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Verbal Aggression on the Internet

Verbal aggression refers to any behavior that uses words to do
harm, such as insults, defamation, or threats. This destructive form of
communication can occur face-to-face or be computer-mediated. In
computer-mediated communication, verbal aggression can be open,
when a person is attacked by an aggressor directly via any other kind of
message, or covert, when the aggression is directed at an absent target.
The covert aggression can sometimes be referred to as venting [4].

Analyses of aggressive language use in online communication
date back to the early studies on the phenomenon of flaming in comput-
er-mediated communication, which is defined as “hostile and aggressive
interactions via text-based computer mediated-communication” [7, 69].
More recent research defines verbal aggression in online discussions as
incivility, a term that means “features of discussion that convey an un-
necessarily disrespectful tone toward the discussion forum, its partici-
pants, or its topics” [2, 660].

Although the definitions of aggressive verbal behavior in online
interactions vary, the most common criteria convey uncivil language
and attacks [1]. So researchers have developed several category classifi-
cations in order to explore the different expressions of aggression. Cat-
egories include, for example, “hostile words and expressions, swear
words and derogatory names, direct and indirect threats, use of letters,
symbols and punctuation marks conveying hostility or aggression, and
insulting, sarcastic, teasing, negative, or cynical comments” [6, 437].

The occurrence of aggressive behavior in online discussions is of-
ten blamed on the anonymity of the Internet; however, even on less
anonymous platforms, such as social networking sites, users post a lot
of aggressive comments, which can elicit a wave of negative responses.
A lot of researchers conduct laboratory experiments drawing on the so-
cial identity and deindividuation effects models in order to disentangle
the effects of anonymity, social group norms, and their interactions on
aggressive language use in online comments. Results of such research
reveal that participants use more aggressive expressions in their com-
ments when peer comments on a blog include aggressive wording (i.e.,



the social group norm is aggressive). There is a tendency that users’
conformity to an aggressive social norm of commenting is stronger in
an anonymous environment.

Every day, millions of Internet users post aggressive online
comments on participatory social media platforms, such as Facebook,
YouTube, or weblogs, in order to voice public criticism, personal indig-
nation, or to simply let off steam. In many cases, these comments in-
clude crude remarks and address companies, brands, or public charac-
ters like politicians or pop stars [8]. The forms of aggression are mani-
fold and vary from expressions of disgust and contempt, to treats, slan-
der, insults, and hatred. If the aggression is met with approval by other
users, it can escalate and elicit an “online firestorm,” which is described
as a wave of negative and angry online comments in social media [8].

The anonymity on the Internet as one of the key reasons for
online aggression traces back to the theory of deindividuation [3],
which states that people lose their inner constraints and feel less self-
aware, inhibited, and responsible for their behavior when they are anon-
ymous. Whenever users leave comments on a website, they are not
physically present. Many platforms even enable users to comment
without revealing personal information. In this anonymous online con-
text, scholars have noticed that people experience greater feelings of
disinhibition, which make them “say or do things that they would not
say or do face-to-face” [10, 321]. This was shown in early experimental
studies, which found that people interacted less inhibited and more ag-
gressively in anonymous computer settings than face-to-face [9]. Fur-
thermore, current research found more aggressive language in anony-
mous computer-mediated communication than in identifiable settings
on the computer, for example, in which communicators reveal their
names and personal information or use webcams [6].

However, users experience verbal aggression and uncivilized be-
havior even on less anonymous web platforms like social networking
sites, where most people are registered by their real name and share per-
sonal information. Since verbal aggression has great potential to esca-
late and set the tone in online discussions, the exerted social influence
of other online users and the power of social norms might be another
cause of aggressive language use in online communication. According
to social influence theories, individuals affect each other’s opinions and
behaviors in social context and tend to conform to prevalent social



norms of a common social group — especially when they identify with
the group.

Concerning the multitude of aggressive online comments in so-
cial media, a key research aim of studies is to identify the factors and to
disentangle the mechanisms that affect users to comment online in an
uncivil way. Based on deindividuation theory, for one thing, some
scholars would argue that anonymity is a key influencing factor for ver-
bal aggression online. For another thing, theories on social influence
and social identity posit that people are affected by the social behavior
and social norms of others, which leads to the assumption that users can
adopt an aggressive tone in their own comments when other users
comment aggressively. Users are most prone to use aggressive language
in their comments when the situation is constituted by the combination
of both, anonymity and an aggressive commenting norm among the
group of commenters.

According to Suler [10], the anonymity experienced online may
foster aggressive behavior in online communication because it makes
people feel less inhibited in cyberspace than offline (online disinhibition
effect). This feeling of disinhibition may lead to “benign” or “toxic”
effects in CMC, with toxic consequences, such as uncivil language,
harsh criticism, threats, or hate speech in online comments [10]. From a
psychological point of view, people in a deindividuated state feel less
inhibited and less responsible for their behaviors, and, as a result, act
more antisocially and aggressively [3]. Thus, the process of
deindividuation describes how individuals lose their identities and, by
that, control over their behaviors. This theory provides a useful frame-
work for studying aggressive behavior in online communication be-
cause anonymity, reduced self-regulation, and reduced self-awareness —
important conditions for deindividuation — are also common in CMC
[5].

Within the framework of the social identity theory, a social iden-
tity is defined by a person’s awareness of being part of an emotionally
relevant social group. This comes from the assumption that an individu-
al’s self-concept includes not only their personal identity (which de-
scribes a person’s unique personal features), but also several social
identities (different ones for different groups they belong to). People
assimilate themselves to their group and perceive greater consonance
with other members’ opinions and attitudes. If a social identity becomes



salient, that is, a person perceives himself or herself more in terms of
group membership rather than as a unique individual, this process is
described by depersonalization. In contrast to the process of
deindividuation, which describes the losing of identity, depersonaliza-
tion is defined as a shift from the personal to the social identity. In this
state, group members are perceived as highly similar to each other and
have the greatest influence on the individual.
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An Intercultural Focus in Language Education

Understanding the nature of the relationship between language
and culture is central to the process of learning another language. In
actual language use, it is not the case that it is only the forms of lan-
guage that convey meaning. It is language in its cultural context that
creates meaning: creating and interpreting meaning is done within a
cultural framework.

In language learning classrooms, learners need to engage with the
ways in which context affects what is communicated and how. Both the
learner’s culture and the culture in which meaning is created or com-
municated have an influence on the ways in which possible meanings
are understood. This context is not a single culture as both the target
language and culture and the learner’s own language and culture are
simultaneously present and can be simultaneously engaged. Learning to
communicate in an additional language involves developing an aware-
ness of the ways in which culture interrelates with language whenever it
is used [8].

The linking of language and culture in the foreign language class-
room has been the focus of much scholarly inquiry [2], [8]. With in-
creased globalization, migration and immigration, there has been a
growing recognition for the need for an intercultural focus in language
education. While language proficiency lies at the heart of language
studies, it is no longer the only aim of language teaching and learning.
Language goals should be defined in terms of the 5 ‘C’s (Communica-
tion, Cultures, Connections, Comparisons, and Communities) designed
to guide learners toward becoming viable contributors and participants
in a linguistically and culturally diverse society.

When language educators plan a standards based curriculum, it
becomes clear that language and culture are inextricably linked.
Moloney and Harbon [9] note that within the context of language class-
rooms intercultural practice asks students to think and act appropriately
within a growing knowledge of the culture within language. This re-
quires instructional planning that provides time and space for cultural
exploration and discovery.



Knowledge of cultures is important for facilitating communica-
tion with people. Therefore learners of languages need to learn about
and understand cultures. Understanding culture as practices with which
people engage becomes centrally important. This means that in the lan-
guage classroom it is not just a question of learners developing
knowledge about another culture but of learners coming to understand
themselves in relation to some other culture. This is why there is a con-
temporary emphasis on ‘intercultural’.

Learning to be intercultural involves much more than just know-
ing about another culture: it involves learning to understand how one’s
own culture shapes perceptions of oneself, of the world, and of our rela-
tionship with others. Learners need to become familiar with how they
can personally engage with linguistic and cultural diversity. There is
another way to think about culture in language teaching: the distinction
between a cultural perspective and an intercultural perspective [8].

Research on intercultural competence underscores the importance
of preparing students to engage and collaborate in a global society by
discovering appropriate ways to interact with people from other cultures
[12]. An interculturally competent speaker of a foreign language pos-
sesses both communicative competence in that language as well as par-
ticular skills, attitudes, values and knowledge about culture. An
interculturally competent speaker turns intercultural encounters into
intercultural relationships — someone determined to understand, to gain
an inside view of the other person’s culture while also contributing to
the other person’s understanding of his/her own culture from an insid-
er’s point of view [2].

Learning another language can be like placing a mirror up to
one’s own culture and one’s own assumptions about how communica-
tion happens, what particular messages mean and what assumptions one
makes in one’s daily life. Effective intercultural learning therefore oc-
curs as the student engages in the relationships between the cultures that
are at play in the language classroom. Such learning involves much
more than just developing knowledge about some other culture and its
language.

The intercultural framework consists of three intersecting dimen-
sions for understanding approaches to the teaching of culture in lan-
guage learning:

« the nature of content: artefact-practice;



« the nature of learning: fact-process;

« the nature of the educational effect: cultural-intercultural.

In learning about culture in the language classroom, we need to
draw on our own experiences of language and culture as they are en-
countered when trying to create and interpret meanings. The ability to
learn beyond the classroom is probably more important than any partic-
ular information that students may learn about another culture during
their schooling. This is because it is impossible to teach all of any cul-
ture because cultures are variable and diverse [11].

Defining intercultural competence is a complex task. At the heart
of intercultural competence is the preparation of individuals to interact
appropriately and effectively with those from other cultural back-
grounds [12]. As a result, understanding culture becomes an integral
component of intercultural competence. Nieto’s [10] definition of cul-
ture as the ever-changing values, traditions, social and political relation-
ships, and worldview created, shared, and transformed by a group of
people, makes it difficult to identify which aspects of a given culture
should be included in classroom instruction. Furstenberg [5] further ex-
plains that culture is a highly complex, elusive, multilayered notion that
encompasses many different and overlapping areas and that inherently
defies easy categorization and classification.

Bennett’s [1] Developmental Model of Intercultural Sensitivity
charts the internal evolution from “ethnocentrism” to “ethnorelativism”
within the context of intercultural interactions. In order to successfully
navigate intercultural situations, Bennett postulates that a person’s
worldview must shift from avoiding cultural difference to seeking cul-
tural difference.

Gudykunst’s Anxiety/Uncertainty Management Model explains
that those hoping to adjust to new cultural situations must learn to suc-
cessfully manage their anxiety in new cultural environments [6].
Gudykunst makes clear that when anxiety about interacting in intercul-
tural situations is too high, sojourners are less likely to accurately inter-
pret the hosts’ responses. On the other hand, when anxiety is too low,
visitors to other countries engage in conversation believing that they
completely understand everything about the foreign culture, and there-
fore do not remain open to belief changes as a result of what is learned
during cross-cultural interactions.



This model is often used in training sessions for those planning to
live abroad. The training sessions incorporate discussion and role-play
so that attendees learn to manage their anxiety in order to effectively
communicate with those from other cultures. In Byram’s [2] Multidi-
mensional Model of Intercultural Competence, the first factor an indi-
vidual must address is attitude. Byram uses such words as openness and
curiosity to explain his conviction that an individual must remain open
to learning about new beliefs, values, and worldviews in order to partic-
ipate in relationships of equality.

Byram, Gribkova, and Starkey [3] offer a practical suggestion for
getting students to consider their own perspectives by collectively re-
cording their preconceived ideas in relation to the foreign culture before
the process of discovery begins. This allows the learners to record their
perceptions before the unit of study so that they have a reference for
comparison once the process is complete.

In addition to the aforementioned models of intercultural compe-
tence, scholars stress the importance of self-awareness and internal
transformation in the pursuit of intercultural competence [5], [7]. For
example, when Deardorff [4] set out to solicit definitions of intercultur-
al competence from university administrators and intercultural scholars,
she discovered that both groups privileged the transformation of atti-
tude, including self-awareness and openness to new values and beliefs,
as a vital first step to becoming interculturally competent.

As language educators, we know that what we can teach in the
classroom is inevitably only a partial picture of a language and culture.
By acknowledging that limitation in our own teaching, we are less like-
ly to develop stereotypical views of the cultures we are teaching about.
Learning how to learn about culture means that, as people engage with
new aspects of culture, they develop their knowledge and awareness
and find ways of acting according to their new learning.

One way of developing intercultural capabilities is through an in-
terconnected set of activities involving:

* noticing cultural similarities and differences as they are made
evident through language;

» comparing what one has noticed about another language and
culture with what one already knows about other languages and cul-
tures;
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« reflecting on what one’s experience of linguistic and cultural
diversity means for oneself: how one reacts to diversity, how one thinks
about diversity, how one feels about diversity and how one will find
ways of engaging constructively with diversity;

* interacting on the basis of one’s learning and experiences of di-
versity in order to create personal meanings about one’s experiences,
communicate those meanings, explore those meanings and reshape
them in response to others [11].

Based on the standards found in the Council of Europe’s Com-
mon European Framework of Reference for Languages, Byram et al. [3]
emphasize the fact that since culture is an ever-changing force, foreign
language teachers must be prepared to create an environment of curiosi-
ty and inquiry in order to guide learners toward intercultural compe-
tence. In this situation, the teacher’s job is not to provide specific ques-
tions and answers in relation to the artifact, rather to pose some open-
ended questions to guide learners toward independent discovery of dif-
fering worldviews based on common textual material. This places the
learner in the role of an active gatherer of knowledge and information,
thereby minimizing judgment about the culture.

Through intercultural language learning, students engage with
and learn to understand and interpret human communication and inter-
action in increasingly sophisticated ways. They do so both as partici-
pants in communication and as observers who notice, describe, analyse
and interpret ideas, experiences and feelings shared when communi-
cating with others. In doing so, they engage with interpreting their own
and others’ meanings, with each experience of participation and reflec-
tion leading to a greater awareness of self in relation to others. The on-
going interactive exchange of meanings, and the reflection on both the
meanings exchanged and the process of interaction, are an integral part
of life in our world.
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Pragmatonyme aus der jiingeren ostdeutschen
Vergangenheit und Oralitiit

Sozioonomastische Untersuchungen zum Gebrauch von Onymen
in der miindlichen Kommunikation in der zweiten Halfte des 20. Jahr-
hunderts im Osten Deutschlands haben Einblicke in die Verwendung
von Eigennamen mit gesellschafts- bzw. systemkritischem Akzent er-
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geben. Es handelt sich dabei um inoffizielle Namen mit sozialkritischer
Intention. In Thesenform lassen sich folgende Ergebnisse nennen:

1. Kiritische Wertungen erfolgen sowohl mit a) appellativischen
als auch b) onymischen Mitteln. Erlebte Erfahrung und daraus resultie-
rende Wertung sind somit in den inoffiziellen Onymen gespeichert.

2. Sozial markierte Pragmatonyme sind nur zu verstehen, wenn
die notwendigen Prdinformationen vorhanden sind oder jeweils zusétz-
lich eine Erklérung erfolgt. Das ist besonders zum Verstehen ausserhalb
des Landes, also etwa im Ausland, wichtig. In der Nomination sind
zwei Tendenzen erkennbar: a) Onym- bzw. Pragmatonymbildung mit
appellativischem Zusatz; b) Proprialiserung von Onymen.

3. Pragmatonyme fiir Einrichtungen und Produkte aus der DDR-
Zeit sind auch ausserhalb der sozialen Namengebergruppe inzwischen
weithin im deutschen Sprachgebiet bekannt geworden.

4.  Mehrfachbenennungen als inoffizielle Onyme beruhen auf un-
terschiedlichen Namengebern an verschiedenen Orten und zuweilen
auch zu verschiedenen Zeiten fiir das gleiche Objekt.

5. Die Entstehungssituationen sind meist unbekannt. Es ist aber
von Konfliktsituationen auszugehen. Es kann sich dabei handeln um
a) personliches Konflikt-Erleben oder b) um sozial markierten Protest
gegen die offizielle Bewertung des Bezeichneten (Denotats).

6. Anlass fiir die inoffizielle onymische Nomination sind meist
bestimmte Merkmale der Denotate. Zwei Gruppen lassen sich differen-
zieren: a) Pragmatonyme mit Bezug auf Verhaltensweisen des benann-
ten Objektes; b) Pragmatonyme nach der dusseren Erscheinungsform
eines Objektes.

7. Das Benennungsmotiv bei Pragmatonymen ist aussersprachli-
cher Natur. Inoffizielle Onyme sind geprigt durch qualitativ wertende
und charakterisierende Benennungsmotive. Ein Merkmal des Benannten
wird zum Bindeglied zwischen dem Benannten, also dem Objekt, und
dem Benennenden, also dem kritischen Sprecher.

8. Die onymische Form bzw. das Nominationsmodell der inoffi-
ziellen Onyme als Pragmatonyme ist interessant, weil zugleich von In-
novation bestimmt. Die sprachlichen Bildungen zeigen in der Namen-
struktur von inoffiziellen Namen eine Erweiterung der Strukturmodelle
im Vergleich zur offiziellen Standardsprache: Zu beobachten sind
a) Oxymoronbildungen b) Wortgruppenlexeme mit wiederum unter-
schiedlichen Strukturtypen wie b) Adjektiv + Substantiv, b%) Adjektiv
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+ Priposition + Substantiv, b®) Abbreviatur + Substantiv, b*) fiinf- und
sechsgliedrige  Wortgruppen; c¢) Verwendung fremdsprachiger
onymischer Mittel; d) Nutzung von Abkiirzungen oder Initialen von
Personennamen (Anthroponymen).

9. Die Existenz und Kontinuitdt inoffizieller Pragmatonyme ist
infolge nur oraler Tradierung immer bedroht. Verwendung und Be-
kanntheitsgrad in breiten Kreisen beruhen zwar auf Akzeptanz ausser-
halb der offiziellen Sprachverwendung. Aber bei Wandel der gesell-
schaftlichen Verhéltnisse werden diese Onyme nur noch begrenzt in der
Riickschau verwendet, und sie werden somit schnell zu Archaismen.

10. Inoffizielle Pragmatonyme spiegeln einen Ausschnitt aus der
Mentalititsgeschichte einer Sprachgemeinschaft wider. Sie sind Aus-
druck der geistig-seelischen Haltung einer Gruppe von Namengebern
sowie auch der Namenverwender in einer bestimmten Zeit. Die emotiv-
affektive Komponente mit Appellfunktion sowie die Expressivitdt in-
folge Charakterisierung des Benannten seitens des Namengebers und
Namenverwenders macht diese Onyme zu regelrechten Denkmalern im
Gedichtnis einer Sprache.

11. Quellen fiir inoffizielle Onyme und sozial determinierte
Pragmatonyme liegen in der vertikalen Schichtung einer Sprache. Aus-
kunftsfahig ist insbesondere die orale Kommunikation in den Bereichen
von alltdglicher Umgangssprache, Mundart (Dialekt) und Soziolekt.
Inoffizielle Onyme aus der Zeit der realsozialistischen Gesellschaftspe-
riode im 20. Jahrhundert sind inzwischen auch in literarischen Werken
und kritisch wertenden Berichten aus den letzten zwei bis drei Jahrzehn-
ten zu finden.

12. Wiinschenswert ist eine rasche Erfassung inoffizieller Onyme
auch in den slawischen Sprachen mit Blick auf die mit den jeweiligen
Sprechhandlungen verbundenen Absichten wie Kritik, Warnung, Rich-
tigstellung, Spott usw. Neubildungen und ihre Varianten sowie Dublet-
ten mit gleicher Funktion verdienen es, erfasst und bewahrt zu werden.

© Karlheinz Hengst, 2017
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Teaching English as a Means of Developing Intercultural
Communicative Competence

Knowledge of a foreign language as a means of communication
is now a necessary part of general education. With the development of
economic globalization, the expansion of cooperation with other coun-
tries in various spheres of life, first of all in business and professional
spheres, the role and necessity of intercultural interaction, and conse-
quently of communication has increased.

Modern society is in the process of constant development.
Changes taking place in the field of science, technology and cultural life
of people are constantly reflected in a language that, being a means of
human communication, is a social phenomenon. Language plays the
essential role in public life. Being the basis of mutual understanding,
social peace and development, it is, as well as society, in continuous
movement and improvement. Language is a reflection of the political,
economic, social and cultural changes taking place in the life of society.

Speaking about the importance of language, Ter-Minasova men-
tions that: "Language is a mirror that shows not the world in general,
but the world in the perception of human being. ... Simultaneously, in
the mirror of the language are reflected the person himself/herself,
his/her way of life, his/her behavior, relationships with other people, the
system of values, culture — the world in a human himself/herself. Lan-
guage as a mirror reflects both worlds: outside the person, that is, the
one that surrounds him/her, and within the person, that is, one that is
created by himself/herself"[11, 348].

In a view of world globalization, the English language, due to its
“communicative potential” [4, 230-232] transforms from one of the
most widespread international languages into the global language of
universal communication in all spheres of international activities and,
first of all, in science and higher education.

A good command of English, being an international, the world’s
most widespread language, is now generally recognized as an indispen-
sable part of many professions. It is not only reliable basis for better
communication, it is also the source of technological progress as it ena-
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bles rapid exchange of information and research of common global
problems. English functions as an international communication tool.

As it was already mentioned above, intercultural communication
is becoming more and more essential in a globalized world. Today peo-
ple from all over the world and different cultural backgrounds come
into contact with each other on a regular base. Such disciplines as an-
thropology, psychology, sociology, as well as linguistics, business stud-
ies and communication science are all involved in intercultural commu-
nication and they all therefore study it from their individual perspec-
tives.

Intercultural communication is the exchange of cultural infor-
mation between two groups of people with significantly different cul-
tures [2, 260]. According to Ting-Toomey [12, 16-17], intercultural
communication is viewed as “the symbolic exchange process whereby
individuals from two (or more) different cultural communities negotiate
shared meanings in an interactive situation”.

Since in any intercultural communication process, people use
verbal and nonverbal messages to get their ideas across, we can say that
intercultural communication is the verbal and nonverbal interaction be-
tween people from different cultural backgrounds.

Teaching a foreign language to EFL students shouldn’t be re-
duced to the direct teaching of linguistic skills like phonology, mor-
phology, vocabulary, and syntax. The contemporary models of commu-
nicative competence show that there is much more to learning a lan-
guage, and they include the vital component of cultural knowledge and
awareness [1]. In other words, a good command of language requires
some knowledge about the culture of that language. The knowledge of
other cultures is as important as proficiency in using a foreign language.
Thus, in the EFL teaching at universities, great attention should be paid
to teaching culture of the target language as well as to teaching linguis-
tic knowledge.

Successful intercultural communication means much more than
language skills, because understanding a foreign language does not en-
sure understanding the speaker’s intentions. It is also a comprehension
of cultural habits and traditions. Moreover, intercultural understanding
is one of the basic goals of language education.

Communication that lacks appropriate cultural content often re-
sults in humorous incidents, or worse, is the source of serious miscom-
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munication and misunderstanding. It is important to understand the dif-
ferences among the various cultures within which people of different
races, religions, political and social beliefs live together. Foreign lan-
guage study is one of the core educational components for achieving
this aim.

Let's make it clear what the concept of "culture” means. Accord-
ing to Sapir, “culture may be defined as what a society does and thinks.
Language, it is a particular how of thought” [9, 233]. Culture is a signif-
icant selection made by society. Language is a particular manner in
which society expresses all experience.

In Duranti’s opinion, culture is “something learned, transmitted,
passed down from one generation to the next, through human actions,
often in the form of face-to-face interaction, and, of course, through
linguistic communication” [5, 24].

Generally people think of culture as ‘“high culture” — art,
literature, music, and the like. However, the most important part of
culture in communication is that which is internal and hidden, but
which governs the behaviour and includes values and thought patterns.
According to Weaver [13, 157], “this dimension of culture can be seen
as an iceberg with the tip sticking above the water level of conscious
awareness. By far the most significant part, however, is unconscious or
below the water level of awareness and includes values and thought
patterns.”

Emphasizing the important role of culture in intercultural com-
munication, Kramsch [7, 1] states that, “Culture in language learning is
not an expendable fifth skill, tacked on, so to speak, to the teaching of
speaking, listening, reading, and writing. It is always in the background,
right from day one, ready to unsettle the good language learners when
they expect it least, making evident the limitations of their hard-won
communicative competence, challenging their ability to make sense of
the world around them.” The underlying implication means that lan-
guage and culture are inseparably intertwined.

To make your EFL students communicate appropriately and ef-
fectively in a multicultural world, it is necessary to cultivate their inter-
cultural communicative competence (ICC). ICC is the competence to
obtain effective outcomes in intercultural communication situations.

Underlining the necessity of acquiring intercultural competence,
Davis [3, 4] mentions: “In order to survive today’s complex world, peo-
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ple need to understand different cultures. Understanding different cul-
tures helps people adjust to unfamiliar environments in which they
meet, work and live with other people who have different cultures. Ad-
justment and positive attitudes toward different cultures prompts people
to take active roles in the diverse society. Therefore, acquisition of in-
tercultural competence, which is the capacity to change one’s
knowledge, attitudes and behaviors so as to be open and flexible to oth-
er cultures, has become a critical issue for individuals to survive in the
globalized society of the 21st century”. Intercultural competence is
therefore a key to success in today’s globalized world, the way to be
successful in doing business with different cultures and people from
various cultures.

Intercultural communication competence is defined as the de-
gree to which you effectively adapt your verbal and nonverbal messages
to the appropriate cultural context [8, 456]. When you communicate
with someone from a different culture, you will have to adjust and mod-
ify the kinds of verbal and nonverbal messages you send. This process
requires you to have some knowledge about the person whom you are
communicating with. You are to be motivated to communicate with him
or her, and have the appropriate verbal and nonverbal skills to encode
and decode messages. Each of these criteria affects the success rate of
your intercultural communication experiences. When individuals or
groups enter a new culture, they are faced with a different set of values,
different behavioral patterns, and a different verbal and nonverbal
communication system. In most cases, such people are affected by their
new cultural surroundings.

Suchankova [10, 169] states that among the most common possi-
ble barriers to intercultural communication, the following are usually
mentioned:

Attitude — the way of thinking and acting, e.g. attitudes to time,
attitudes towards the importance of written documents.

Perception — the way we perceive and assess the meaning is also
culturally determined.

Stereotypes — a fixed idea or image people may have of a partic-
ular nation which is not true in reality: “When we teach how British
people apologize, we impose cultural stereotypes [6, 26]”.
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Interpretation — understanding the same statement in a different
way: the giving of gifts can either assist negotiations or it can be under-
stood as corruption or bribery.

Culture shock — is precipitated by the anxiety that results from
losing all your familiar signs and symbols through social intercourse.

Although successful international communication is quite an im-
portant reason to introduce the intercultural approach into EFL auditori-
um, yet there exists another good reason. There is still much intolerance
towards and prejudice against other nations and cultures in many coun-
tries. Intensive intercultural education is a good way to increase the lev-
el of tolerance, acceptance, understanding, and respect.

As far as the aim of EFL learners is to become successful inter-
cultural communicators, it is necessary to enhance their intercultural
communication competences, i.e. to provide them with a thorough and
systematic intercultural training. EFL students will benefit by gaining
solid knowledge of the different world cultures. They must also develop
the ability to compare their native culture to other cultures, to evaluate
critically and interpret the results of such comparisons. They have to
apply this knowledge successfully in both verbal and non-verbal com-
munication, for both transactional and interactional purposes.

In conclusion, it is necessary to mention that mutual understand-
ing and intercultural competences are very important in today’s global
world, because they allow us to overcome prejudice, discrimination and
misunderstandings between people of different cultural backgrounds.
Intercultural communicative competences (ICC) in English language
education permit learners to understand and communicate successfully
with representatives of the target language cultures. The aim of acquir-
ing intercultural communicative competences is to prepare learners to
act appropriately and successfully in real life situations in a foreign lan-
guage.
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K Bonpocy aHrJInmu3anuu HEMEIKOro s3bIKa

CoBpeMeHHBIII MUp HEYKJIOHHO JIBHXKETCSI 10 IyTH Tiio0anm3a-
LM — TIpoLiecca COMMKEHH U POCTa B3aMMOCBSI3U HAallUK U TOCYIapCTB
MHpa, COMPOBOKIAIONIETOCs BBIPaOOTKOM 00mux crangaptoB. Hapsimy
C HOBOBBEJICHUSIMH B OOIIIECTBE, MOJTUTHYECKON ¥ IKOHOMHYECKUX CHC-
TeMaxX MEHAETCS W SA3BIKOBas CUTYaIHs. SI3bIK SNMMMUHUPYET MOTepSB-
M€ AaKTyaJIbHOCTb IOHATHS, aKTyalu3upyerT (MPHUHHMAeT) HOBBIC.
HawnGonee ncnonb3yeMsiM criocoOOM HOMOIIHEHNUS JIGBKCHIECKOTO CTPOSI
SBJISIETCSl 3aMMCTBOBAaHUE CIIOB M3 JAPYTUX A3BIKOB. OCHOBHBIM «SI3bI-
KOM-ZIOHOPOMY ISl «SA3BIKOB-PELIUIIMEHTOBY» OOIICPU3HAHHO CUMTACT-
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Ci aHFHHfICKHfI, B CUJIy psia MPUYNH: YKOHOMHUYECKOH COCTOATEIIHHO-
CTH, HOJIMTUYECKOU aM6I/IHI/IO3HOCTI/I " KYJbTYPHBIX pCBOJ'I}OHI/Iﬁ AHTJI0-
TOBOPALIUX CTPAH-IAEPIKaB.

Ilo wmuenmio Hemenkux  wuccnenosateneir  (H.Heimpel,
W.Viereck), mporecc 3aMMCTBOBaHUs aHIJIMICKUX JIGKCEM Hadajics B
OPI" B mocneBocHHOE BpeMs BMECTE CO CTPEMIICHHEM «3a0BITh, Ipe-
onmoyieTs (HammcTcKoe) mpomutoe» - «Vergangenheitsbewdltigung» u
JKEJIaHUEM [PUHATH YCIEIIHYK KYyJbTYpy OJHOHM M3 CTpaH-
nobeaureneit - CHIA. «... maHHBIA TPOIECC MOXHO O00O3HAYUThH Kak
«Pa3HEMCUYNBAHUE BCETO HEMCUKOIO», PE3YJIbTUPYIOIIEE B MTOJTHOU
CMCHC MNPCIKHET0 KYJIbTYPHOT'O CTCPCOTHUIIA. HOI[MCHa Haxo4uT HIHUpO-
KO€ BBIPpAXXCHHUC B A3BLIKEC, TAC AJId UMCIOINXCSA aBTOXTOHHBIX CJIOB IO~
BUJIUChH aHTJIOSI3BIYHBIC €MHUIIBI C KOTUpPYomIel ceManTukoi» [2, 10],
MIPUYEM MOJIOJIO€ TTOKOJICHUE (THHAIHIKEPHI) MCIIONB3YIOT aHTIINHCKAES
9KBUBAJIEHTHI — 00pa3ys CBOEro poja JieKCHKoH [1, 25] — ropasmo vare,
HEXEIN MMPEACTABUTCIIN Ooitee CTapmiero ImMOKOJICHUA:

Eintrittskarte — Ticket, Ubung — Training, Klimaanlage —
Airconditioner.

Hemeukuii cnoBapHbIii (JOHJ CYIIECTBEHHO MOMOJIHWICS aHTIIO-
AMEpUKaHU3MaMH, KOTOPBIE MOXKHO IOAPA3ACIUTb Ha CaMOCTOATEIIb-
HBIE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIbl, HaIpUMEpP, KOMIIBIOTEPHYIO
nekcuky (IT), cmoBaps 6aHkOBCKOro nena, jekcuky CMU, nexcuky u3
oOiactn MOJIMTHUKH, CIIOPTA, OTABIXA, MY3bIKH, MOJbI 1 T.II..

downloaden — herunterladen, e-book — E-Buch, Harddisk - Fest-
platte, senden - schicken, updaten — aktualisieren; Auditor — Rech-
nungspriifer, Boss — \Vorgesetzter, Leiter, Business — Geschdift, checken
— tiberpriifen, Consultant — Berater, Deadline — Termin, Fristende,
handeln — bearbeiten, Job — Stelle, Arbeit, leasen — (kauf)mieten, pach-
ten, managen — schaffen, prepaid — vorbezahlt; Boom — Aufschwung,
Cartoon — Bildergeschichte, Karikatur, Date — Verabredung, Treffen,
Headline — Schlagzeile, Uberschrifi, live — gleichzeitig, direkt, Message
— Nachricht, Botschaft; fifty-fifty — Halbe-Halbe, global — weltweit,
Germany — Deutschland, Meeting — Treffen, Workshop — Arbeitstreffen;
joggen — laufen, World-cup — Weltmeisterschaft; brunch - spdtes Friih-
stiick, dutyfree — zollfrei; Fan — Anhdnger, Show — Auffiihrung.

Bonbimoe KoIWYecTBO aHTIIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHMN B TIpodec-
CHOHAJILHOH JIEKCHUKE HEMCLKOI'O A3bIKa TAKUX o0JracTel KaK IICUXO0JIO-
T, COLMOJIOTHA, TTOJUTOJIOrUA, IOPUCHPYACHIIUA TOBOPUT O CTCIICHU
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HWHTCPHAIMOHATIU3AllUN TTOCICIHUX. Cne):[yeT OTMCTUTDH, UYTO 26 nusga-
HUC 3HAMCHUTOTI'O HCMCIKOI'O CJIOBaps «I[yIleH» IIOIIOJIHUIIOCH IIATBIO
ThICA4YaMH HCOJIOTM3MOB, 3HAYUTCJIIbHAsA 4YaCTh KOTOPBIX ObllIa TaKXe
3aMCTBOBAaHA U3 aHTIIMHUCKOTO S3bIKA:

Arabellion = arabisch+Rebellion, Jasminrevolution, Flashmob,
Shitstorm, wellnessen.

B npouecce 3aMMCTBOBaHMS PO CYLIECTBUTENBHBIX Yallle BCETO
COBIIAAACT C pOAOM CYIIECTBYIOUICTO B HCMCIKOM A3BIKE aHajiora:

die City — die Stadt

das Handy — das Telefon

die Party — die Feier

Ho: der Song —das Lied

der/das Event — das Ereignis.

Kpome Toro, mMeroTcs W Tak HaszbIBaeMble THOpHUIHBIC (DOPMEI
3aUMCTBOBaHHH, T.€. M3 aHTIUICKOH OCHOBBI 0Opa3yIOTCsl MOYTH He-
MEIKUE CIIOBO(OPMEL:

ausknocken<—to knock out

ausflippen «— to flip out

einchecken «— to check in

aufpeppen <— to pep up

brandneu « brand new.

B HEMCIIKOM CHHTAKCHCE TOXC INOABJIACTCA TCHACHIIHUA K CBOCTO
poAa 3aUMCTBOBAHUIO: MCHACTCA IMOPAAOK CJIOB B NPHUAATOYHBIX HPCI-
JIOXKCHHAX, CP.:

We visit him because we have a question.

Wir besuchen ihn weil wir haben eine Frage. Bmecro ... weil wir
eine Frage haben.

3anMCTBOBaHUs, OCOOEHHO OOO3HAUAIOIINE HEUYTO AaKTyalbHOE
JUISE COBPEMEHHOH XM3HH OOINECTBa, JIOBOJBHO OBICTPO BIMBAIOTCA B
HeMeLIKI/Iﬁ A3BIK U yHOTp€6J'I$IIOTC$I €Tr0 HOCHUTCISIMU B PAa3HbIX BHUAAX
KOMMYHHUKAIIUU. U Gonee TOIr0, 3T aHIJI0O-aMCPHUKAHCKUEC 3aUMCTBOBA-
HUSl OBICTPO BCTYMAIOT B aKTHI JAJbHEHINIEro CJI0BOOOPa30BATEIHHOTO
npoliecca: CJI0BOCIOKEHHS, CIIOBOTIPOU3BOJICTBA, a00peBHaLuy U T.11. B
pe3ysbTaTe BO3HHKAIOT, Harpumep: 1. Software (mporpammuoe obecne-
4yeHue Kommbiorepa) — Software — Entwicklung, Software — Spezialist,
Software — Jngenier; 2. Rock (my3sika B ctuie pok) — Rockmusik,
Rockoper, rocken, rockig. 3. Jogging (6er tpycroii) — joggen, der Jog-
ger, der Jogger — Dress.
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AKTHUBHBIHI mponcce 3aMMCTBOBaHNA B HCMCIKOM A3bIKC BbI3bIBA-
eT OeCroKOMCTBO KaK y JIMHTBHCTOB, TaK M Y MPOCTHIX TpakaaH ['epma-
HUU: B CTpaHEe JeWCTByeT (pHHAHCHUpyeMas MPaBUTEIHCTBOM OpPTaHM3a-
must Verein Deutsche Sprache (OOmecTBO HEMENKOTO SI3BIKA), LEITBIO
KOTOpOfI SABJIACTCA KPUTUYCCKAsA OIICHKA TCKYIIUX H3MEHEHU I HEMCII-
KOro s3bIKa U PEKOMCHOAIUMNU OTHOCHUTECIBHO €TI0 HMCIIOJIB30BAaHUAA. He-
MenKkuit TuHrBucT BanbTep Kpamep sMolnoHanbsHO BhICKa3bIBA€TCs 1O
3TOMY MOBOAY:

«Noch sprechen 100 Millionen Menschen auf der Erde deutsch.
Aber viele, vielleicht sogar die meisten, nur recht widerwillig. Der mo-
derne Modell-Germane joggt, jumpt, trekkt, walkt, skatet oder biket, hat
fun und feelings, moods und moments, sorrows und emotions — und
scheint vor nichts auf Erden solche Angst zu haben, wie seine eigene
Sprache zu benutzen. Deutsch zu sprechen, ist vielen Deutschen ganz
offensichtlich lastig oder peinlich.» (Emé rosopsar Ha nemerikom 100
MUJUTHOHOB Jtojieit Ha 3emiie. Ho MHOTHE, ckopee naxke Oonblias 4acTh
U3 HUX, ¢ OompmuM HexernanneM. COBPEeMEHHBIH 00pa3loOBBIA repMa-
HCI 3aHUMACTCA JKOITHHI'OM, KaAaMIIMHI'OM, XOAWUT B IIOXOJbI IIO-
AHTJIMICKY, TYJSIET, KaTaeTcs Ha CKelTe wim Oalike, MOydaeT YHo-
BOJIBCTBUE U YYBCTBYCT, ObIBaeT B HaCTPOCHUH, MMEET CYACTIMUBBIC
MOMCHTBI U IICHAJIbKH, U BCC J3TO HO-&HFJ’II/IfICKI/I, ", KAXKCTCsA, HCT IJIA
HEro CTpamrHee (I)aKTa, KaK CKa3aTb BCC 3TO Ha POJHOM HEMCIKOM. T'o-
BOPUTH TIO-HEMEIIKH NI MHOTHX HEMIIeB — Oojbimas mMyka) [4]. «...
HCIIOJIb30BAHHUEC aMCPUKAHU3MOB CBUACTCIBCTBYET O HCBO3MOXHOCTHU
BBIPA3UTh CBOIO MBICJIb Ha POJTHOM si3bike» [3, 167].

O'—ICBI/IILHO, 4TO ONponeCC 3aMMCTBOBAaHUA — HCOJJHO3HAYHOC ABJIC-
HHEC. Ha6moz{aeMaﬁ B IOCJICAHEC BpPCMHA I/IHTGHCI/I(l)I/IKaI_II/Iﬂ mponecca
3aMCTBOBAHUS AQHIVIMHMCKOM JIEKCUKHU B HEMCIKOM A3BbIKE CBs3aHa C
PAIOM KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUX (HaKTOpOB (YCHIICHHE BIUSHHS ame-
PUKAaHCKOW M OpUTaHCKOW KyJIbTyphl B |'epMaHHMU; pacnpocTpaHEHHE
MPEIMETOB aMEPUKAHCKOW MaTepHabHOW KyJIbTYpHI U Ap.). Jlexcuue-
CKHE 3aMMCTBOBAaHUS ITOCICIHUX )IeCSITI/IJIeTI/Iﬁ HCTAaTUBHO BJIUAKOT HA
COCTOSAHHUEC pequoﬁ KYJbTYPBI. MHuorue u3 HUX, OTpaxKasd 0COOEHHOCTH
YyKOH KyJIBTYpbI, CIIOCOOCTBYIOT Pa3MbIBaHHIO MCKOHHBIX LIEHHOCTEH
HEMEIIKOTO0 Hapojia, MpeodpasyioT CTPYKTYPHYIO OCHOBY MX MEHTalhb-
HOCTH. XO4YeTCs HaJACATBCA, YTO B COBPEMCHHOM BCKC rno6an1/13au1/m
HCMGLIKI/Iﬁ SA3BIK HE IMOTCPACT cBOEH WHIANBUAYAJIbHOCTH U T cpMaHud
CMOXKECT COXpPAaHUTHb CBOH HaLII/IOHaJ'ILHHﬁ s36IK. OCTaHOBHTH mnmpounece
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passutua Denglish (Hemenkoro ¢ OOMBIINM KOJIMYECTBOM 3JIEMEHTOB
AHTJIMKCKOTO) O] CHITY TOJIBKO CAMUM HEMIIaM, KTO €KEAHEBHO U MO-
BCIOJly TOBOPHT Ha HEMELIKOM SI3bIKE, TEM CaMBIM Jiejasi BEIOOD B ITOJb-
3y POTHOTO «YUCTOTO) SI3BIKA.
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A.A. AHHIIIEHKO
baml'VY, r. Ya, Poccus

PeueBas cepa copanoBaHus ¢ No3uLUM agpecaTa

B cratebe paccmarpuBaeTcs cdepa copadosanus BepOaIbLHOrO
TIPOSIBIICHHSI DMIIATUU B PYyCIie TEOPUH PEUEBBIX aKTOB; TPEICTABICHBI
ClIyda 3KCIUIMLMTHOTO M MMIUTMIUTHOTO HPOSIBICHUS COPaJOBaHUS B
BUPTYaJbHOM cpelie, a Takke HanboJiee YaCTOTHbIE CIIyyau COYETaHUS
peUeBBIX aKTOB cepbl copadosanusi ¢ NPYTUMH HIUIOKYTUBHBIMH TH-
MaMH.

Cornacno nedununuu B cinoBape [.H. Ymakosa [7] uyBcTBO pa-
JIOCTH 3TO YYBCTBO YJOBOJIBLCTBHSI, BHYTPEHHETO YJIOBIETBOPEHHS, KO-
TOpPOE OTHOCUTCA K (DYHJIAMEHTAILHBIM 3MOIMOHANBHBIM COCTOSTHUSIM,
TaKUM Kak, HallpuMep, CTpax, HO 001aJaeT MOJOKHUTEIbHOW BaJICHTHO-
cThio. KpoMme pajiocTH, K MOJNIOKUTEIBHBIM 3MOIMSIM MOXKHO OTHECTH
BOCTOPT, BOCXHIIICHUE, JINKOBAHKE, BOOYIIIEBIICHNE, CHACTHE.

B onHOM M TOM e 4yBCTBE HEPEIKO CIMBAIOTCS WM MEPEXOAST
JOpyr B JIpyra pasHble IO 3HaKy SMOLMH. B oTiauume oT coctpanaHus,
MIPEJICTABIISIIONIET0 COOO0M CIIOKHOE IMOIMOHAIIFHOE COCIMHEHHE Mmeva-
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JY ¥ TI00BH, B COPAIOBAaHUH COYETAIOTCS TaKUE YyBCTBA KaK JTHOOOBb U
panocTb.

B nameM wccnemoBaHMHM MBI pacCMaTpUBaeM PENpPE3CHTAIHIO
pEdYeBBIX aKTOB Cepbl copado8aHus B IPOIECCE MEKITHIHOCTHOTO AM-
MATHUYECKOTO OOIIEHUS B MHTEPHETE B OTBETHOW PEIUIMKE adpecama.

PeueBas cepa copadosanus npencraBiena cieayONAMHA HUIIO-
KYTHBHBIMHU THUTIAMHE: 1O30pasieHue, noxeaid, npugemcmsue u copado-
6anue (NaHHBIA TEPMUH CIYXKUT i1 0003HAYCHUS, OJTHOBPEMEHHO OJI-
HOW U3 peyeBBIX chep AIMIATUU U WUIOKYTUBHOTO THUIIA, BKIIFOUCHHOTO
B 3Ty cepy) [3]. Kaxnprii 3 Ha3BaHHBIX WIUIOKYTUBHBIX THIIOB 00JIa-
JaeT nep(GOpPMATUBHBIM TJIarojioM U MOXKET OBITh BBIPAKEH SKCILIH-
UTHO ¥ UMIUTUIUTHO. Hampumep, pa3nenutb pagoCcTHOE YyBCTBO CO-
OeceqHUKa MOXKHO TIPH ITOMOIIH TIO3/IPABIICHUS MO0 TTOBOAY MO3UTHBHO-
ro cooerrus: “Acceptez mes felicitations! / Ilpumume mou noszopaene-
Hus!” WA TIPH TTOMOIITH TTOXBaIel: Vous étes vraiment bien! | Bot Oeti-
cmeumenbHo mMonooey!

B mpornecce MEXIMYHOCTHOW HHTEPAKLUUU COPAJOBAaHUE MpE.-
CTaBIsIeT COOOH BBIPaKCHHE PAJOCTHBIX YYBCTB 3a JPYroro W HaIpaB-
JIEHO, TIPEX/Ie BCEro, Ha COXpPAaHEHHUE CYIIECTBYIOMIEH MOJIOKUTETbHON
SMOLMHU cobeceqHUKa. B oTimume oT pedeBBIX akTOB chepwl conepe-
JHCUBaMUsL, TIETBI0 KOTOPBIX SABISIETCS CTPEMIICHHE TpepBaTh, MPENOT-
BpPaTHTh HETAaTHMBHYIO SMOIIUI0 COOCCEIHUKA, 1Ie]Ib PEUEBhIX aKTOB c(he-
PBI copadosanusi — yCUIIEHNE, IPOJIJICHHE YyBCTBA PAJOCTH apecaHTa.

Hampumep, agpecanT cooOIIaeT 0 CBOEM BBI3JJOPOBICHUH IOCIIE
Jonroi 0oJie3Hu:

(1) — Tout au long de cette période, j'ai gardé espoir en une
guérison. Et voila je suis gueri!!! Soyez content pour moi svp / Ha npo-
MANCEHUU 0072020 NEPUOOA 51 HAOESICs HA bl300posieHue. M eom s
300pos!!! Ilopadyiimecs 3a mens, nosxcanyiicma [8].

— Je suis tres content pour toi, enfin tu es guéri, heureusement
que la durée de ta maladie a été relativement courte... / 4 mak pao 3a
mebs, HAKOHeY-mo mbl NONPABUICA, K CYACMbIO Mbl O0Nlen OMHOCU-
MenbHO Hedoa2o...[TaM Ke].

OnHUM W3 KITFOYEBBIX YCIIOBHH JIS YCIIEITHOM peanu3aiuy pede-
BBIX aKTOB Cepbl copadosanus SBISIOTCS X MPECYNTIO3UIIOHHOE CO-
JIep)KaHUue M J00pOoXKeIaTeIbHOe OTHOIICHWE MHTEPHET KOMMYHHMKaH-
TOB JIpyr K apyry. Enie oqHUM BaKHBIM KpUTEpHEM, 00yCIIaBIHBAO-
MM YCIEITHOCTh PEUYEBOTO aKTa, SBISCTCS HAIHYUE UCKPEHHOCHIU.
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UckpenHee nposBieHrE MO3UTUBHBIX YYBCTB CIIOCOOCTBYET SMOTHBHO-
9MOIMOHAILHOMY O(OPMJICHHIO BBIIICYKAa3aHHBIX WJUIOKYTHBHBIX TH-
moB. Crienmuduka pedeBhIX aKTOB CHEPBI copadosarius TPEIInonaracT
0oJiee SMOIMOHATBHOE BhIPAKECHHUE SMIIATHHHBIX BHICKA3bIBAHHH.

(2) Anpecant:

— Bonne nouvelle!!!! Je suis heureuse!!! Voila, j'ai fait un test de
grossesse ce soir et il est positif!!!! c'est genial, je suis trop contente.... /
Xopowas nosocmu! A cuacmauea! Moti mecm nosumusnwiii! 9mo 2e-
HUabHO, 51 mak pada...[9].

Pearupyromuii agpecart:

— Je suis tres tres heureuse pour toi, Barbara! / 4 ouens ouens
cuacmauea 3a mebs, bapbapa! [Tam xe].

OpnHako 0COOEHHOCTh BUPTYAIILHOTO OOMICHUS, KOTOpas 3aKITto-
YaeTcs B BEPOATHOM OTCYTCTBHH JIMYHOTO 3HAKOMCTBA, MO3BOJISICT HE
CHUMITaTU3UPOBATh AAPECaHTy JHMYHO, a OBITh OJaroKenaTtenbHO Ha-
CTPOCHHBIM 10 OTHOILICHUIO KO BCEM YYaCTHHKAM HMHTEPHET KOMMYHH-
Kaiuu. B aToM ciydae copazoBaHue BBIMONHSET (HATHYCCKYIO (YHK-
IO ¥ OTJIMYAeTCs KIMIIMPOBAHHOCTBIO (ppa3: Content pour toi! / Pao
3a mebs! unu Nous tenons a partager ton bonheur de réussite! / Xome-
J10Cb Dbl pazdenums meow padocms!

B cutyaruu, Korja SMOIUMOHAILHOE BhIPAKCHHE BBICKA3bIBAHHUS
HEYMECTHO, BBIPDOXEHHE PaAJOCTH 3a JIPYroro MOXKET HMeTh Ooiee
CICPIKAHHBIN XapakTep, B KOTOPOM MPEoONIafaeT dIMOMuUGHbI KOMIIO-
HEeHT. Bricka3bIBaHUs TAKOro poja OoJiee KpaTKue 1o popme, 00IamaroT
HanOOJbIIEH HAPOUUTOCTHIO, MeHee uckpeHHue: C'est une trés bonne
nouvelle / Omo ouenv xopowas nosocms!

B pedyeBoM B3aUMOJICHCTBIE peUeBbIe aKThl Chephbl COPATOBAHUS
4acTo coyemaromes APYT ¢ ApyroM (copajoBaHHE U IMOXBaja WM MO-
3apaBiieHne W copagoBanme): “Je suis tellement ravie pour toi! Tu es
super!” / A max paoa 3a mebs! Tor npocmo cynep! [9].

Taxke 0TMEYaeTCsl BBICOKAs COYETAEMOCTh C JIPYTUMH HIUIOKY-
TUBHBIMH TUIIAMH, HAIIPUMED, C PEUEBBIM aKTOM HOMNCEAAHUS.

(B TOI e pedeBOil CUTYalHN):

Hckpennue nozopasnenus! bepeau menepo ceos! [9].

Wuorna, npu BBIpaKEHUH PAZOCTH 3a JAPYroro, JUYHBIA OIBIT
ajpecaTa IMOMOTaeT NPEJICTaBUTh YYBCTBA, UCIBITHIBAEMBIC aJIpECcaH-
TOM, YTO TIPOSIBJIAETCS B COYETAHUH PEYEBOTO aKTa COPAOOBAHUS C Pe-
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YEBBIM aKTOM MOHUMAHUS dMIATUHHOWU cdepbl conepedcusanus. Tak,
aZipecar pearupyer Ha cOoOOILIeHHE aJpecaHTa, O TOM, YTO €ro IoTe-
PABIIMICS KOT, HAILIEJICS:

— Je suis vraiment contente pour toi! Je sais ce que c'est que de
chercher son chat partout qui s'est sauvé / A max 3a mebs pada! A npe-
KPACHO 3HAI0, YMO MAaKoe UCKamb NOGCIOJy C80e20 KOma U Hatmu e2o
[10].

WHorna pearupyrooumii agpecat MOXKET BBIPa3sHTh PaloCTh 3a
JPYTroro, MOXBaly WM MO3/IpaBICHUE uMmniuyumuo B Gpopme OleHOY-
ueIx pemmk (C’est super bien! C’est cool! Bravo! C’est fantastique! u
JI.p.) WIK SMIATHHHBIX MEKI0OMETHBIX Bockiuianuii (Oh! Ah! Ah enfin!
Youpi! Hourra! u n.p). Crenenb olieHKH BapbupyeT oT Oojee Heii-
tpansHO# (bien) no Gonee sxcnpeccusnoii (fantastique) [4], [6].

ITpu 5TOM OAHO W TO K€ MEKIOMETHE CIOCOOHO MepeaBaTh
passbie aMoumn. Hanpumep, mexaomerue Ah! Moxer mepenaBaTh Kak
YyBCTBA yJOBOJIbCTBHS, BOCXHUILCHHUS, TaKk U Tops. ClenoBarelbHo, ce-
MaHTUYECKOE HATOJHCHHE TaKMX MEXJIOMETHI OO0YyCIOBICHO 3HAYM-
TENILHOM 3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa U CUTyanuu obenus [ 1, 67].

Hampumep, B pedeBoii cUTyalui, B KOTOPOM pearupyrouiui aji-
pecat paayeTcs 10 MOBOIY CKOPOTO POKICHHUS JOJITOXKIAHHOTO peOeH-
Ka y aJipecaHTa:

— Ah ahl... ce sera encore un bébé 2008 pour t0i | aaax! V mebs
oyoem eue ooun pebenok! [9].

B nmpyroii cutyaruu, aapecaTt OTKIMKAETCS Ha HEraTHBHOE COOBI-
THE B KH3HHU aJJpeCcaHTa:

(3) — Bonjour, alors voila hier j'ai appris la mort de mon chat
Citronel (il avait 11 ans).../ 30pascmeyiime,umax uepa s y3HANA O
emepmu moe2o koma Cumponenst (emy 6woino 11 nem) [11].

— Ah! Quel horreur! Je suis désolé pour Citronel, et c'est tres dur
a digérer | Ax! Kaxoit yocac! Couyecmeyio no noeody Cumponens, smo
mpyoHo nepenecmu! [Tam xe].

YacTo HalMu4Me TAKUX XapaKTEPUCTUK IMIATUHHOTO BBICKA3bIBa-
HHUS KaK HMCKPEHHOCTh, CIOHTAHHOCTb, SMOIMOHAIBHOCTH ITO3BOJISIET
BBIPA3UTh PAJIOCTh 32 JPYroro B Ooliee pa3BepHYTOH GopMme, 4TO OTpa-
)KaeTCsl B COYCTAaHUU CPa3y HECKOJIBKUX peueBbIX akToB. Hanbosee yac-
TOTHOU peakimel aapecara B chepe copadosanus SBISETCS COUSTAaHHE
MEKIOMETHOW PEIUIMKU M OLICHOYHOTO BOCKJIMIAHUSL.

(B pe4eBoii CHTyaIlMH, OTTMCAHHOM BBIIIIE):
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— Youhou!!!! C'est une super nouvelle Kola! Je suis tres contente
pour toi! Profite bien et pense aussi a te reposer surtout! | ¥Yx mot! Omo
cynep nosocms Kona! A max paoa 3a mebs! Ilonv3sylica momenmom u
He 3a6vl6ail, 0 mom, umo mebe nyxcrno omovixams! [9].

[ToMuMO peueBBIX aKTOB CEpPHl cOpad06anus, B OTBETHBIX BbI-
CKa3bIBAaHMSAX PEarHpyIoOIIero aapecara MPOCIEKHBACTCS HCIOIb30Ba-
HHE Pa3IMYHBIX peuesbix Maxkmuk IS TIPOSBICHHUS SMIAaTHUSCKOH 3a-
00TBI HaJ cobecemHUKOM. B KauecTBe OJHOI M3 HUX BBICTYHAeT pede-
Basi TakTUKa «Tb1 amoco 3acnyscugaeusb!y. OCHOBHON MHTEHLUEH TO-
BOPSIIIIETO B IOJOOHBIX BBICKA3bIBAHMAX SBISECTCS CTPEMIICHHE IOA-
JepKaTh MO3UTHBHYIO BOJIHY, Ha KOTOPOW HAaXOAMTCS aipecaHT, CHAe-
JaTh NPUSATHOE a/IPECaHTY.

(B TO¥ K€ peueBOW CUTYAIHH):

— Bravo! tu le meérites bien! / bpaso! Tet smozo OeticmeumensHo
sacnysxcusaews! [9].

Hanbonee 4acTOTHBIM CITydaeM WCIOJNBb30BaHHUS TAKTUKU TOA00-
HOTO pojia SIBJIETCS CUTyalus, TpeOyIomas Mo3ApaBIeHUs WM MTOXBa-
Ibl afpecanTa. Hanpumep, mpu ycnemHoi caadye 3K3aMEHOB OTBETHOM
PEIUIMKOM ajipecaTa MOXKeT ObITh clieAyromias (pasa:

— Félicitations pour ta réussite au baccalauréat Je suis vraiment
fier de toi ! Tu le mérites amplement! ITozopasnsio 6 cés3u ¢ ycnewnoil
sawumou 6axanaepa! A copocyce moboi! Tel smoco 3aciyxcusaeuts!
[12].

Jpyrum criocoOoM paszieneHust pajocTH ¢ COOECETHUKOM SIBIISI-
eTCs MCTIONb30BAHNE PEUEBON TAKTHKH «I10100/CUMENbHOCO NPOSHO3AY.
JlaHHas TakTHKa OTBETHOTO BBICKA3BIBAHUS CITY>KUT JUISL TIPOSIBICHUS
NOHMMaHHMS 3HAYUMOCTH TPEJICTOSIIETO MO3UTHBHOTO COOBITHS U BBI-
paKeHHs 3aMHTEPECOBAHHOCTH B €T0 OJIATONPUSTHOM 3aBEPIICHUH.

(4) Anpecanr:

— Coin 038pawgaemcs uz apmuu! I'ocnoou, ne sepumcs!!! [13].

Pearupyromuii anpecart:

— Cronvko nepedcusanuil no3aou, CKOAbKO OeCCOHHbIX Houell!
Bce, 6ce cpa3zy saxonuumca. Ypa! [Tam xe].

Wnn Tenepw sce 6yoem ewe nyque! [Tam xe).

PeueBass TakTHKa «[lon0JMCUMENBHOCO NPOSHO3A» BCTPEYACTCS
TaKXe W JJIsl ymeutenuss COOECEJHUKA 10 TIOBOJIy HETaTUBHOTO COOBI-
THS:
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— Cela finira bien par arriver, ne t’en fais pas / Bce 3akonuntcs
XOpOIIO, HE BOJIHYHCS.

B CMBICIIOBOM OTHOIIEHMM AaHHBIC PEIIMKH OIMHAKOBO BBIpa-
AT 000IpSIONIYI0 MBICHE «Bce OyaeT XOpomio» M HMEIOT CX0XKee
A3B6IKOBOE O(OpMIIEHHE, OJHAKO OOJAJaloT Pa3IMYHON HIUIOKYLIUEH,
00yCITOBIIEHHOW MHTEHIMEH TOBOPSIIETO B OMPENCICHHON KOMMYHHUKa-
THBHOW cuTyauuu. B mepBoM mpumepe peueBas TakTuka «llonoowcu-
MenbHo20 NpOo2HO3a» HAIIpaBlIeHA Ha TMPOAJIEHHME IOJIOKUTEIBHBIX
YyBCTB ajjpecaHrta. Mcrnonbp3oBaHue JaHHOU PeueBOM TAKTUKU B OTpU-
LATEIbHOM CHUTyalusi OOLICHMS CIY)KUT AJISl OKA3aHUSI IICHXOJIOTHYe-
CKOM MOJIEPKKU cobeceTHIKa, MPEKPaIeHHsT HETIPUATHBIX SMOLHH.

s BBIpayKeHUs1 paOCTH 3 IPYTOTr0 B UHTEPHET KOMMYHHUKAIHN
MHOTZIa UCHONB3YIOT PEIINKY o0ecuenuss. YyBCTBO 00neryeHus npea-
CTaBisieT coOOW pe3yslbTaT SMOLMOHAIBHON Ppa3psIKi, YMEHbLICHUE
TPEBOKHBIX YyBCTB, OECIIOKOMCTBA 110 TIOBOY BOJTHHUTEIBHBIX COOBITHI
U SIBJISIETCS CMBICIIOBBIM DKBHBAJICHTOM «yTELIeHUs». B curyannu sm-
MaTUYECKOTO OOIIeHHs OJaromnoayyHOe 3aBEpLICHHE HEraTMBHOM CH-
Tyalli BBI3BIBAET PAJOCTHBIC, TIOBUTHBHBIC YYBCTBA 00OMX KOMMYHH-
KaHTOB, YTO TMO3BOJIIET BKIIOYUTH BBIpAKEHUE 0OjiecyeHUsi B PEUEBYIO
cthepy copadosanus. XapaKTEpPHBIM TIPOSIBICHUEM TyBCTBA OOJIETYCHUS
Ha (QU3MYECKOM YPOBHE OOBIYHO SIBJIAIOTCS TAKHE PEAKLMH KaK B3I0X,
yIIBIOKA, MMO3TOMY BepOallbHOE BBIPAXKCHUE JIAHHOTO COCTOSIHUS yallle
BCETO PEAIM3YETCs MPU MTOMOILM HEKOTOPBIX MEXIOMETHBIX 3KCKIIama-
THBOB.

Tak, B cUTyallMH, KOT/Ia aIpecaHT coodIaeT o0 yCHemHol caue
BBIMMYCKHBIX 9K3aMEHOB, pearupymolmas periuka ajpecara HalpaBiieHa
Ha TO, YTOOBI POJEMOHCTPUPOBATH COOECETHUKY CBOE HEPABHOIYIIIHE,
sMoLMOHaNbHOE coydacThe. CaMo BbICKa3bIBaHHUE MPEACTABIsIET COOOM
COYETaHUE CPa3y HECKOJIBKUX PEILTUK, BhIpakarommx oorecuenue (Ouf!
Enfin! Dieu mercil!) ¢ sKCIUTUIMTHBIM PEYEBBIM aKTOM COPAOOBAHUSL.

— Ouf! Enfin! Dieu merci! Je suis si heureuse pour toi! / V¢!
Haxoney-mo! Cnasa Bozy! A max cuacmauea 3a mebs! [12].

Pernunka, BeIpaxkaromasi oonecuenue, MOXKET BCTPEUAThCs TaKKe
B MHULUAJIFHOM BBICKa3bIBAaHUH aIpECaHTa:

(6 cxoorceti peuegoti cumyayuu) (5) Aopecanm:

—Y! Hy, naxoney-mo! A sawumun ouniom! [14].

Pearnpyrommuii anpecar:

— Mot max smoeo scoanu! U ono cocmosinocs! [Tam xel.
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CrnemyeT OTMETHTB, YTO BBICKAa3bIBAHHMS TAKOIO TUMA 00JIaAaoT
BBICOKOW CTENEHBIO SMOLMOHAILHOCTH U UCKpeHHOCTH. HeBo3MoxHO
pazoBaThCs MO OBOAY YCIEXOB APYroro, He UCTBITHIBAS IPU ITOM HC-
KPEHHHUX TyBCTB.

Kpome Toro, orMedaeTcsi BHICOKAsi COYETAEMOCTh PEIUIUKH, BbI-
pakaromieit obecuerue ¢ peIeBBIMU aKTaAMH 1030PAGieHUs. T HOXBATIbL:

— Hy, cnasa Boey! Iosopasnsio! [14].

— Hy, monomok, ceepuunocs!!!! Ymnuural!!l!l [Tam xe].

OTMeTHM, YTO BaKHBIM YCJIOBHEM JUIS YCICHIHOM pean3alnuu
BBICKA3bIBaHHUH MMOJO00HOTO poja SBISIETCS HAIWYUE TPECyTITO3UIIOH-
HBIX 3HAHHMH, TOCKOJIBKY HX OTCYTCTBHE MOXKET MPHUBECTH K HEHCKPCH-
HEMY BBIPaKCHHUIO PaJOCTH.

Eme onHol peueBOi TAKTHKOM, MMIUIMLKUTHO BBIpaXKarolleh co-
paoogarue, IBISETCS ONMCAHUE IMOITUI, BOITHEHHH, KOTOPHIE UCIIBITHI-
BaeT Pearupylolui ajpecar Mo MOBOAY PaJOCTHOTO COOBITHS, MPO-
M30ILIEINIeTO C aApECaHTOM.

— Mens, maxoice kax u mebs nepenonnsirom wyecmea! Hem cnog
8bLPA3 UMD MY PAOOCb, KOMOPYIO A ucnvimuiéaio 3a meos! [13].

Nnn

— B nocy wexouem, 6 ywax seenum om padocmu 3a meoe COJI-
HBIIIIKO! [Tam xe].

[MonpoOHoe omucaHue YyBCTB Pearupyroliero ajapecara Mo3BO-
JISIET BBIPA3UTh MBICIH O TOM, YTO CIIYYHBIIEECS MO3UTUBHOE COOBITHE
TIOHATHO TOBOPAIIEMY, a TaK)K€ CBHJETEIHCTBYET O TOM, YTO TOBOPS-
MK TPOYYBCTBOBAI MPOM3OMIEIIEE C aJAPECAaHTOM, Pa3leNisis C HUM
MIOJIOXKHUTEIBHBIC SMOIINH.

Takum 00pa3oM, K JKCIUTUIIUTHBIM PEYEBBIM aKTaM pedeBOi
chepsl cOpaIoBaHUsT OTHOCATCS HWIUIOKYTHBHBIE THIIBI COpadosaue,
nosopasnenue, noxeairqa. K nHandoyiee 4aCTOTHBIM UMILUTUIUTHBIM (HOP-
MaM BBIP2XEHHsI COPAIOBAHUSI OTHOCSITCS OIEHOYHBIE H MEKIOMETHBIE
SKCKIIaMaTuBbl. Kpome 3Toro HaOmo1aeTcsi co9eTaeMOCTh TaHHBIX pe-
TUTHK.

K pedeBbiM TakTHKaM cepbl copaoBaHUs MOKHO OTHECTH TaK-
TuKy «llonmoxwurensHoro nporHosay, «Tel 3TOro 3aciayKUBaelib) U pe-
TUTMKH, BBIPaXKAIOIIe 00JIerYeHue.

OCHOBHBIM YCJIIOBHEM YCIICUIHON pean3allii pPEeueBBIX aKTOB
cdepsl copagoBaHus B OTBETHOHM PEIUIMKE ajpecaTa SIBISETCS HAINYNe
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CkpboIThbie 3kdpacucel B pomane JI. H. TosacTtoro
«Anna Kapenuna»

[lonsATHe «mMenua» B HALIM IHU 3HAYUTEIHHO PACIIUPUIIOCE. DTO
HE TOJBKO MH(POPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO, 0Opa3zyeMoe CpeacTBaMu
MaccoBoil nHpopMmauuu. «Meaua (...) mobas 3HaKoOBasi CUCTEMa, B KO-
TOPOH 3aKOIHUPOBAHO KaKOE-THOO COOOIICHHE, W SBIAIOMASCS HWCTOY-
HUKOM WH(pOpPMAaLUH. A OTCIOZA CIEAYyeT, YTO PAaBHONPABHBIMH CPEICT-
BaMH Tiepefayn HWH(POpMaIMK, PaBHONPABHBIMH Meaua IMPeicTaloT
S3BIKU JIIOOOTO BHA UCKYCCTB, MOAYMHSIOLINECS CBOMM IIPAaBUIaM KO-
mupoBaHus» [1, 525].

[ToHsiTHE «UHTEPMEAUANBHOCTHY BOILIO B (PHUIOIOTHYECKUI
00uxoj B KoHIle XX Beka. OHAKO caMO SBJICHUE MHTEPMEIUATBHOCTH,
TO €CTh CBSA3U CJIOBECHOTO TEKCTa C MPOU3BEACHUSIMU APYTHX UCKYCCTB,
«crapo kak mup» [1, 523]. MnTepMennanbHOCTh ONHM3Ka UHTEPTEKCTY-
AJBHOCTH, C TOM PA3HULEH, YTO NOCIEIHEE NI0IPA3yMEBAET CBA3U BHYT-
PH OJHOHN CEMHUOTHYECKOM CHCTEMBbI (CJIOBECHOTO MCKYCCTBA), a IIEPBOE
— B3aMMOJIEIiCTBUE BHYTPH Pa3HBIX CEMHUOTHYECKUX CHCTEM, Pa3HbIX
BUJIOB UCKYCCTB.

Kak nposiBjieHne MHTEPMEANANTbHOCTH, B3aUMOCBSI3H HCKYCCTB,
CIIEyeT paccMaTpUBaTh dK(PPacuc — CIOBECHOE OIMCAHUE MPOU3BEIC-
HUSI M300pa3sUTENBHOrO0 HCKyccTBa. Marepuanbl JI03aHHCKOW KOH(e-
periru 2002 roja CBHAETEIBLCTBYIOT, YTO 3K(PacUC B COBPEMEHHOU
TEOPHHM HCKYCCTBA SIBISICTCS MPEAMETOM OKMBJIIEHHOTO OOCYKICHMS
[2].

Co BpemeH Jleccunra »KHBOIMUCH KaK UCKYCCTBO MPOCTPAHCTBEH-
HO€ BOCIIPHHUMAETCS] B OMIO3HULMUHU K CIOBY, HCKYCCTBY BPEMEHHOMY.
C10BO pa3BepThIBAETCS BO BPEMEHHM, 3HAUYNUT, AUHAMUYHO U MHOTOMEP-
HO, CITOCOOHO BBIpa3uTh OONbIIE, YeM BUAWUT ria3. JKuBomwch mpen-
CTaBJISIETCS. IPOCTPAHCTBEHHOM, MIIOCKOCTHOM, OHA CTPEMUTCSI OCTAHO-
BUTb BPEMsI U NPEBPATUTH CIOBECHBIH 3HAK B «ECTECTBEHHBIN» U «3a-
creiBImiy. OOIIee MmojoxeHne mpruodperaeT ocoOyio 3HAYMMOCTH B
KOHTEKCTE XYAO0XECTBEHHO-TEOPETUUECKUX pa3mbinuieHuid JI. Toscro-
ro o0 wuckycctBe. BosHuKaeT Bompoc, Kak Mucarelb paccMaTpUBail
BO3MOXXHOCTHU TI€PEBO/Ia BU3YaJIbHOIO 00pa3a B 00pa3 CIOBECHBIH, TO
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€CTh BO3MOXKHOCTH CTHPAHMs T'PaHUIL] MEXIy KUBOIHMCBHIO M MO33UEH,
KaK MOHUMAJl MOJENMPYIOLINE BO3MOKHOCTH AKHUBOIIHUCH?

Poman «Anna Kapenuna» HaceimeH s3kdpacrucamu, OnMCaHUSIMU
BOOOpaKaeMbIX TMPOU3BEICHUA W300pa3UTENFHOTO HCKYCcCTBA (€BaH-
resibckas KapTUHa XyAOKHHMKa MuxaitnoBa, moptpersl AHHbI). [lpu
3TOM B POMaHE MHOI'O TaKUX ONMCAaHWH, KOTOpBIE, HE SBIICH dK(pa-
CHCaMU B TOYHOM CMBICIE 3TOr0 CJOBa, OJHM3KO CONPHKACAIOTCS C
TIOPTPETHOM KHUBOMKUCHIO. PHCys sxuBBIe 00pa3bl, MUCATENb CTPEMHUTCS
co3naTth 3QQEKT KapTHHBI, JOOUTHCS MaKCUMaJbHON BHU3yalbHOH Ha-
TsAHOCTH cioBa. OQHUM W3 TPHEMOB CO3JaHus MmoAo0Horo 3¢ dexra
CTaHOBHTCSl 3€pKajo, B KOTOPOM OTpaxkaeTcs «00bexT». Camblii pac-
MIPOCTPaHEHHBIN BHUJ TaKOTO «3€pKaia» — TIJla3a BOCIPHUHUMAIOIIETO
«3PUTETS.

ToncToit He pa3 cchutancs Ha odumoro uM I'omepa u «Mnna-
Ity», TOBOpS, 4TO cTapisl Tpou, npu Buae Enensl, nopaxkeHHbIE ee Kpa-
coToii, moaHsuiuchk e HaBcTpedy. O ['omepe TomcToii BClOMHHAET B
nucbMe K xynoxHuky H.H. T'e. Kacasch 3CKM30B €ro HOBBIX KapTHH
«Tlonroda» n «Xpucroc n paz0OHHHUK», OH MUIIET: «BbI MHE paccKa3bi-
BaJIM MEPBYIO MBICIb KapTUHBI — U, BEpPHO, OHA Oblja HamucaHa, — CO-
CTOSIIIYIO B TOM, YTO CMEPTh Ha KpecTe XpHucTa nodexgaer paz0ooiHu-
ka. VI MHEe 3TO OYeHb HOHPABUJIOCH 110 CBOEH SCHOCTH, KUBOIIUCHOCTH,
M0 BBIPXXEHUIO BEMMUMA XPHUCTa Ha BIEYATICHNH, TPOU3BEICHHOM UM
Ha pa3boiinuka. Kak ['omep, uToOBI omucaTh KpacoTy EneHsl, roBopwr,
YTO, KOI/Ia OHA BOILJIA, CTApPLbl U3YMWINCH €€ KpacoTe W BCTam» [3,
273].

Kpacory Enenst ['omep nocroBepHO mepemaer HE MPSIMBIM OIH-
CaHMEM €€ BHEUIHOCTH, HO IIOCPEJICTBOM BH3yaJbHOI'O BIEYATIICHUS,
MIPOU3BEICHHOTO €F0 Ha TPOSHCKUX cTaplieB. [10100HbIH TICHXO0IOTHYE-
CKHUH dK(pacuc, mepearolIuil pe3ybTaT BO3ACHCTBUS KUBOTO, HO KaKk
OBl «3acThIBILIET0» 00pa3a Ha 3puTes, ToicToi 0OHAPYKUBAET TAKXKE B
sxkuBormcr H.H. I'e. Ha ackuze «Xpucroc u pa300iHUK» KPECTHBIE MY-
K XpHUCTa OTHEYaThIBAIOTCA B COCTPAJAIOIIMX TJa3zax pa30oiHMKa,
pacmsAToOro psaoM C HUM.

2Kusoii 00pa3, oTpaskeHHBIN B «3epKajie» Ia3 BOCIPUHUMAIOLIE-
TO €T0 «3PUTENSD», MOTydaeT y camoro ToncToro 3HadeHne BU3yalIbHO-
ro o0BeKTa, OJM3KOTO K IPOU3BEICHUIO >XUBONHUCH. BredarieHue
«IIOPTPETHOCTH» TOJCTOBCKHX ONUCAHWH YCUJIMBACT HAJM4YUE ONTHYE-
CKUX «pam». DTOMY K€ CHOCOOCTBYET MCKYCCTBO CBETOTEHH, I1O3BO-
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nsiromee (POKYyCHpOBAaTh BHUMAHUE «3PUTENSD Ha OTAEIBHBIX ACTASIX
KapTUHBL: JIMLE, PyKaX, YKPaICHUAX, popMax Telna.

B snm3ozxe Ha MockoBCcKOM Oany mopTpeTHble onucanust Kutu u
AHHBI HE NPOCTO «KAPTUHHBDY, HO M «CKYJIBNTYpHBD». OOpamieHneM
KkpacoTel Kutn Ha Oamy cTaHOBUTCA 3€pKajio, B KOTOPOM OHAa BHIUT
cBoe orpaxeHue. CraTyapHOCTh 0HBIX (popm Kutn noguepkuyra ymo-
MHHAHUEM O MEJAJIbOHE, YepHas OapxaTka KOTOPOro «HEXHO OKPY)KH-
na metoy». [Toprper Kutu BBI3BIBaeT BIEYaTIEHHE MPEKPAacCHON rapMo-
HUYHOU CTaTyH, BOCTIPUHUMAETCS KaK CKYJBIITYPHBIH K pacuc.

IIpenenpHO W300pa3uTEIRHBI M OMM3KH K dK(pacrcaM MOPTPET-
HbIE oncaHust AHHBL. B GanbHOM 5MHM30/ie OHHW BO3HHKAIOT HECKOJIBKO
pa3, U Bceraa KpacoTa AHHBI JaeTcs B BOCIPUATHH «3puTens» — Kuru,
CHayaya BOCXUIIEHHOM, a 3aTeM cTpajarolleil oT npenarenscTBa Bpon-
ckoro. Kpacota AHHBI OoTpakaeTcs B «3epkane» ria3 KHsKHbl lep-
OalKoil Tak ke, Kak npenects EneHbl 0TevaTsiBacTCs B Ii1a3axX TPOSH-
CKHX cTaples B 3noce I'omepa.

[TnacTuuHOCTh 0Opa3a AHHBI IOAYEPKHYTA OIMCAHUEM TOUYCHBIX,
CKYJIBITYPHBIX (OPM €€ Tella, CBOUM COBEPIIEHCTBOM HATIOMHUHAIOIIIX
AHTHYHBIE CTaTyH. | apMOHMYHBIE (OPMBI AHHBI 3€pKalbHO OTPasKEHBI
B BOCXHUIIEHHBIX Ia3ax Kutu: «AHHa Oblla HE B JIMJIOBOM, KaK TOTO
HempeMeHHO xoTtena KuTH, HoO B 4epHOM, HU3KO CPE3aHHOM OapXxaTHOM
MJIaTh€, OTKPHIBABIIEM €€ TOUEHbIE, KaAK CTApOil CIIOHOBOM KOCTH, IMOJ-
HBIE IJICYU U TPYAb U OKPYIJIblE PYKU C TOHKOIO KPOLIEYHOIO KHCTHIO.
Bce mnatse Obu10 00mMTO BeHenMaHcKUM rumiopoM. Ha romnose y Hee,
B YEpHBIX BOJIOCAX, CBOMX 0e3 mpumecH, Obla MaleHbKas TUPJSHIA
AHIOTHHBIX TJIA30K M TaKasl k€ Ha YepHOH JIGHTE Tosica MEeXIy OelTbIMU
KpykeBamiu (...) Ha ToueHO# Kpemkol miee ObLia HUTKA KeMIyTy» [4,
91].

B apyroii cuiene 6ampHOTO AmH301a TOJICTO# UCIIONIB3YeT «IBOM-
HyI0» onTuKy. B rnazax Kutu orneuaTsiBaercsi crpaHHOe, OTEPSHHOE
o BpoHCKOro, KOTOpoe B CBOIO O4Yepeib OTpa’kaeT TOPIKECTBO HaJ
HUM KpacoTel AHHBI: «KUTH mocMoTpena Ha HEro W ykacHyiack. To,
yto KUTH Tak SCHO MpeNCTaBIsIOCH B 3epKajle €€ JIUIa, OHa YBHJENA
Ha HeM (...) OH Temephb KaXKIbId pa3, Kak oOpamaics K Heil, HEeMHOTO
crudai royoBy, Kak OBI JKeJas MacTh IpeJl HEei, B BO B3TISIAE €ro ObLIOo
OJTHO BBIpa)KE€HHE OKOPHOCTH | cTpaxay [4, 94]. Cucrema 3epKalbHBIX
OTpaXKEHUH MO3BOJISIET «OJHOMOMEHTHO» U BHU3YaJIbHO HArJSAHO 3arle-
YaTieTh MCUXOJOIMYECKYI0 CHTYalldI0 Ha MOCKOBCKOM Oaily: TOKO-

34



PAIOLIYI0 KpacoTy AHHBL, ApaMaTH3M IMOJIOKEHUS He ToJabko KutH, HO
u Bponckoro.

B Tpernii pa3 moptper AHHBI Ha 0ally BHOBb OTpayK€H Tla3aMu
Bponckoro u Kutu, kotopast Bce 0osee yOexnaeTcs, YTO HECUacThe ee
cBepumiock. JKuBoil 0o0pa3, 3anedaTiieHHbI OJHOBPEMEHHO B TJia3ax
IBYX MEpPCOHAXEH, BOCIIPUHUMAETCS] KaK <«3acCThIBIIEE» IPEKPACHOE
IIPOM3BEIEHHE HCKYCCTBA — XXMBOIMCH WM CKyapnTypel. Ho Temeps
3Ta «CBEPXBECTECTBEHHAN» KpacoTa pOXKIAAeT yxac B ayme Kutu: «
(...) OBLTO YTO-TO YXKACHOE U KECTOKOE B e¢ mpenectn» [4, 95-96].

IToBepHyTHIE ApPYT K ApYTY, mopTpeThl Kutn m AHHBI OJMH3KHA K
sk(ppacucam. Kpome Toro, OHH HESIBHO MPOCLUPYIOTCS Ha MPOU3BEe-
HUSI M300pasUTENbHOTO0 HCKyccTBa. bmkailmum oOpa3om omucaHus
Kutn 1 AHHBI UMEIOT MU(OIOTHIECKHE aAJUTFO3UHU Ha ABYX Apoaut, o
KOTOPBIX peub ueT B pasroBope Jlenna ¢ O6moHCcKuM. B pasroBope
ynomuHaetcs [lnaton, kotopsiid B cBoeM «lIupe» yTBepkaal, uTto ecTbh
JIBa poJia JFOOBH, KaK eCTh ABe AQPOIUTHI: JH000Bb 3¢MHAsl, YYBCTBCH-
Has (Adpomura-Ilannemoc) u 1r060Bb HeOecHast, CBOOOIHAS OT YYBCT-
BeHHBIX xkenanuii (Adpoaurta-Ypaunus) [5, 107-108]. Haunnas ¢ [lna-
TOHA, TPeKH paznuyanu AQpoauty YpaHHIO KaK «OJyXOTBOPEHHYIO
m060Bb» 1 Adpoauty Ilanaemoc, IpocTyro U TOCTYIIHYIO BCEM.

Kutn B KOHTEKCTe poMaHa COOTHECEHa OIHOBpeMeHHO ¢ Adpo-
mutoit Ypanueii u JleBoit Mapueii. Po3a B npuuecke Kutu B 6anbHOM
3MM30/€, KaK U OOIIUI «PO30BBIN» KOJOPHUT ee 00pasa, BHI3BIBAIOT B
namsTi 0opa3 JleBpl Mapuu, 3anedaTieHHbId B UTATBIHCKON KUBOIIH-
cu Bo3spoxaenus. Poza — nperok Manonusl Ha kaptuHax Padasns u
[MapmumxannHo ¢ o0mMM HazBaHueM: «MaJoHHa ¢ PO30ii».

AHHe, HampoTuB, NpuAaHbl 4epThl «Adpoautsi-Ilangemoc» —
OOrMHM YyBCTBEHHOU JIIOOBM M HEMOOETUMOTO O4apoBaHHA. DTOT 00-
Jee TpaAUIUOHHBIN 00pa3 Adpoautsl (Benepbl) MHOTO pa3 BOCTIpOU3-
BOJWIICS B M300pa3sUTEIbHOM HCKYCCTBE, HAUYMHAS C AaHTHYHOCTHU: IPO-
u3Benenus lIpakcurens, borrnyernm, Tunmana, /xop:xone, PybGenca.

C Adpomutoli AHHY BU3yaJbHO POTHSAT HE TOJHKO TapMOHHY-
HBIE, COBEpIICHHBIE (OPMBI €€ TeJla, HO M YKPAICHHUs, TOTOIHSIOINE
ee MpUYecKy M TyasieT. TakoBa rUpiIsHAAa aHIOTHHBIX TJIA30K B €€ MPH-
YeCcKe W Ha YEePHOH JIeHTe mosica. AHIOTHHBI TJIa3KH UMEIOT eIIe U ApY-
roe Ha3BaHue: «puaika TpexiBeTHassy. M3BectHo, uTo ['oMep moCBATII
Adpoanute oaMH U3 CBOMX THMHOB, B KOTOPOM Ha3bIBaeT €€ «pHaiko-
BeHUaHHOI» [6, 166]. Ilosic Ha TuIaThe AHHBI, YKpallleHHbIH (Quankamu,
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TaK)Ke MMEeT MH(OIOTHUYECKYIO MPOCSKIIHIO, CBS3BIBAIONIYIO e¢ ¢ Ad-
pomutoi. [losic B Tyanmere AQpOaUTBl CUUTANICS UCTOYHUKOM JIFOOOB-
HOW CHJIBI W TIpUTSTaTeNlbHOCTUH. B Tyamere AuHbl Kapenunoit mosic B
COYETAaHHUH C «AHIOTUHBIMU TJIa3KaMU» — CBOETO poJia TBOMHON CUMBOI
JMOOOBHOM SHEPreTHKH, NpUCyIIei ed. XKemuyr Ha 1ee AHHBI BHOBb
acconuupyetcst ¢ ApponuToi, poXKASHHON U3 IeHb MOpckoi. Ha kap-
tnHe bortmuemmm «Poxnenne BeHepbr» OormHA mM300pa)keHa IUIBIBY-
1€ B paKOBUHE.

C TOukM 3peHMs] XPUCTHUAHCKON KyJIbTYpHI, TEJIECHas KpacoTa
AHHBI, €€ «IpeJecTb», POJICTBEHHAa «OECOBCKOM MpenecTm», coOIa3Hy.
Kpacora Kutu Takke xapakTepusyercs CIOBOM «mpenecTb». OmHaKo
npenectb Kutu npyroro pojga — IeBCTBEHHas, accouuupyemas ¢ Ma-
IoHHOM 60, cornacHo Ilnatony, ¢ Adpoautoit Ypanuen.

B paMkax moBecTBOBATENBHOIO TEKCTa TOJCTON MBITAETCS CHE-
JIaTh YWTATENIEW 4yTh JIM HE 3pUTeNsiMU. Ero mopTpeTHele onmucaHus,
o0nanass BBICOKOW CTEICHBIO BH3YyalbHOW HATJSJHOCTH, T'PaHUYaT C
sk(dpacucamu. JKuBbie 00pa3bl, OTpaKEHHBIE B TJa3aX «3pHUTENei» U
3aKJIFOYEHHBIE B ONTHUYECKUE «PaMbl», CTPEMSTCS «3aCThIThY», MpPEBpa-
TUTBCS B KapTUHY WM B CKyJbNOTYpy. [loMellleHHbIE B KOHTEKCT M30-
Opa3HuTEeNbHOTO MCKYCCTBA, )KMBBIE KAapTHHBI OOpPETArOT eIle OOIbIInit
WLTIO3HOHU3M 1 cuMBoan3M. [lox mepom Toncroro BepOadpHBIN TEKCT
MOJy4aeT BU3YAILHYIO HATJITHOCTh U OOBEMHOCTh H300pa3UTEIHLHOTO
uckyccTBa. JKUBOMUCH XK€ CTPEMUTCS MPEOAOJIETh CBOIO BTOPUYHOCTH
«KOITMH KOIIMW» U YCBOWUTH JUHAMMU3M U CUMBOJIMYECKYH) 3HAYMMOCTb
CIIOBECHOI'0 UCKYCCTBA.

Jluteparypa

1. Karaer B.b. 13 ombita moctpoenus kypca «Pycckast Kiiaccuka M HHTEpMe-
JHABHOCTB» // AKTyallbHbIE TIPOOJIEMbl M3y4eHHS W NPErnoJaBaHHs PYCCKOM
JTUTEpaTypsl: B3MIAA u3 Poccun — B3rman u3 3apyoexss. — CII6., Ckpurrropu-
yM, 2011. — C. 523-530.
2. Dxdpacuc B pycckoii mureparype / Pen. JI. I'emtep / Tpynsr JlozanaCKOTO
cummnosuyma. M.: Muk, 2002.
3. Toucroii JILH. CoGp. cou. B 22 Tomax. — T. 19. — M.: Xymox. aut-pa, 1984,
4. Toncroii J.H. Cobp. cou. B 22 Tomax. —T. 8. — M.: Xynox. nmut-pa, 1981.
5. IInmaron. Ilmp // Inaron. Cou. B 4 Ttomax. T. 2. CII6.: M3n-Bo Omera
AGwbimko, 2007.
6. Dmmnuckue moatel VIII - IIT Beka m0 H. 3. Dmoc, derus, sMObI, MEIHKa.
M.: JTagomup, 1999. 517 c.

©T.A. Axmerosa, 2017

36



K.A. BapazeaamBuin

I'TY, r. Tounucu, I'py3us,
H.IIL. IleBnas

I'Y Unun, r. Toumucwn, ['py3us

I'unoreTnyeckasi AMCTPUOYIUSI BepOATU3OBAHHOI0 KOMIIOHEHTA
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP

CrnoBo-3HakK, 00JIaaloIIee COBOKYIMHOCTRIO CEMaHTUYECKUX, (o-
HETUYECKUX U IPAaMMATHYECKUX NMPU3HAKOB, TPAJAULIMOHHO MPU3HAETCS
OJIHUM M3 HauboJIee CIOKHBIX U MHOTOCTOPOHHUX HAYYHBIX 0OBEKTOB,
B KOTOPOM pa3OM JlaHbl €ro pa3JM4Hble HWIIOCTACH: MPEAMETHO-
MOHATHHHAS, KOTHUTHBHAS, CEMHOTHYECKAs, TpaMMaTHUecKas, (oHe-
THYecKass,  MopQOIOTHIECKas, CJIOBOOOpa3oBaTeNbHas, 3THO-
KyJbTypHas ... CIOBO CBSI3bIBACT UACAIBHOE U PAIMOHATILHOE, HCTOPH-
YECKHUH OIBIT LEJIOr0 HApoAa W JIMYHBINA SK3UCTEHIMAIbHBINA ONBIT OT-
JISTBHOTO WHAWMBHIA, KOTOPBIH (pOpMHpYETCsl B KOOPAWHATAX 3alaHHOM
KOHKPETHBIM SI3bIKOM KapTHUHBI Mupa. [|Jis TMIIOTeTHYecKOr TUCTpHOy-
UM CIOBO pacCMaTpUBaeTC HaMH KaK MCEHTAIbHBIA  QpeiiM-
KOHCTPYKT, B KOTOPOM CHHXPOHU3HPOBAHbI KOTHUTUBHBIE U SI3IKOBBIC
MIPOIIECCHI, MOTUBUPOBAHHBIE KYIbTypHBIM JaHamadTom, Ha (GOHE KO-
TOPOTO HOCHUTENM $f3blKa TMO3HAIOT M KAaTErOpU3UpyIOT MHUp. TepMHH
«KYTBTYPHBIN JTaHIIIA()T» TOHUMAETCS 371eCh KaK HEMOBTOPUMBINA KOM-
TUIEKC, KOTOPBIM BKIIOYAET TEPPUTOPUAIEHO-TeOrpadnIecKii, 3STHUIE-
CKUM, UHMBWIM3ALMOHHO-TUIIOJIOTUYECKUNA, UCTOPUYECKUH, PEIUTHO3-
HBIN U A3BIKOBOM KOMIIOHEHTBHI.

UenoBek MO3HAKOLIUNA — 3TO U YETOBEK «HA3bIBAIOIIUI, IMO-
CKOJIBKY TOJIbKO Yepe3 UMs, JAHHOE B SI3bIKE MPEJAMETY WA COOBITHIO,
YyBCTBY WM 3aMaxy, XaoTUYHOCTbh MUPa BBICTPAUBAETCS B COZHAHUU B
CHUCTEMY, B KOTOPOW €CTh CBOM ILMKJIbI, 3aKOHOMEPHOCTH, OMIO3UIIHH,
npaBuwia. CIoBO-UMS — 3TO KOHBEHIIMOHAJBHBIM 3HAaK, 3a BHEIIHEH
000J109KOH KOTOPOTO TMPOWCXOAUT YMHOKECHHE W CTPYKTYpPHPOBAHHE
HCXOJIHOTO 3HAYECHMs, OCHOBAHHOE Ha JIEUCTBUU B BBICIIEH CTENECHU
CJIOHOCTH KOTHHTHUBHBIX MEXaHH3MOB. B 000CO0JEHHOM, YCIOBHO
CTAaTHYECKOM Ka4ecTBe, CJIOBA 3a()MKCHPOBAHBI B JICKCHKOTPa(pUIECKOM
KOpIlyce si3blKa, TIJ/I€ MPEACTABJIE€Hbl WX TMOHATUWHBIE M JIEKCUKO-
rpammaTudeckue napamerpel. Ho B mpoiecce KOMMYHHKAIUU CIIOBO
CTaHOBHUTCS 3JIEMEHTOM (pa3bl, U €r0 HANIOJHEHUE 3aBUCUT HE TOJHKO
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OT KOPPEJSILIMU B AaHHOW MPONO3UINH C JPYTUMH SI3bIKOBBIMU €IUHH-
aMH, HO ¥ C MEHTaJbHBIMU CTPYKTypaMH, CMBICIIOBBIE 3JI€MEHTHI KO-
TOPBIX HAKAITUBAIOTCS B PE3yJIbTaTe MO3HABATEIHHOU NEATENbHOCTH
S3BIKOBOM TMYHOCTH. HeoOXoauMo yYMTHIBATh U TOT (PakT, UTO «3HA-
YEHHE LEJOro CIOBOCOYETAHMs JaleKo He BCeria CKIaablBacTcs W3
3HaYEHUH 00pa3yIOIINX €ro CIOB MO MPOCTOMY 3aKOHY CYMMHUPOBAHISH
[1, 79]. CnenoBaTtenpHO, HarbOOIEE TIOJTHOE MPEACTABICHNE O TIOHATHIA-
HOM JMamna3oHE CJIO0Ba, €ro0 KOHHOTATHBHOW KaJIEHIOCKOMUYHOCTH M
AKCHOJIOTUYECKON IICHHOCTH B JIMHTBOKYJIBTYPE MOXHO MOJYYHTH,
000IKB JaHHBIE, COOpaHHBIE B pe3yibTaTe: a) aHaIW3a JIEKCEMBI I10
JaHHBIM aBTOPUTETHBIX JICKCHMKOTPa(pHUUECKHX HCTOYHUKOB, BKIIOYAsS
aHaM3 JUaxpoHuYeckoi nHdopManuu; 0) peKOHCTPYKIIMH HOMHUHHPO-
BaHHOW CIIOBOM KOTHUTHBHOHN CTPYKTYPHI (COOTBETCTBYIOIEE HOMEHY
MEHTaIIbHOEe 00pa30BaHWE); B) aHAIN3a pealln3allid CIIOBa HA YPOBHE
JCKypca.

IIpowstocTpupyeM JAEUCTBUE NPEIJIOKEHHOM IOCIEN0BATEIb-
HOCTH Ha MaTepuaje HaHHBIX, TOJYYCHHBIX 110 COMAaTUYeCKOH HOMHHA-
TUBHOM €MHUIIE «HOC» B PYCCKOM JIMHI'BOKYJIBTYpE (THIOTETHYECKas
JUCTPHOYIUS BEpOATU30BAHHOTO KOMIIOHEHTAa KOTHUTUBHOW CTPYKTY-
ps1). Beibop oObekTa aHanmm3a 0O0yCIOBIEH CIEMYIOIIAM: KaKIbIi Ha-
POJl, IMEIOIIHi S3BIK, YMEET Ha3BaTh TOJIOBY, PYKH W IAaJbIB, IJ1a3a U
pOT, HOC ... Bo BCex s3bIKAX COMATHUYECKAs JEKCHKA', KOTOPYIO MOYKHO
HKCTPAIIOJIMPOBATh KaK YHHBEPCAIBHYI0, HO MMEIOIIYI0 HHTPas3bIKO-
Bble KOHBEHIIMOHAIBHBIE Pa3JIMYMsi, OTHOCUTCS K HaubOoyee IpeBHEMY
MJIACTy; OHA OTJIMYAETCS BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO M Pa3BUTOM CUCTEMOM
nonucemud. ComMaTudecKkasi JeKCHKa aKTHMBHO BOBJIEYEHA B II03HABa-
TeJbHBIE TPOIEeCCHl: «UeII0OBeK ATOICHTPUYEH, OH BUAUT B ceOe IEHTP
BCEJICHHOM U 0TOOpaXkaeT MUp 1o cBoemy nojgoduto» [4, 260]. K coma-
TUYECKON JIGKCMKE OTHOCSATCS M HA3BaHUS OPTraHOB UYBCTB. 3pEHUE,
CIIyX, OOOHSIHHE, OCS3aHHE W BKYC BOBJICUCHBI B KOTHUTHBHYIO €S-
TETBHOCTH. TakK, M0 JaHHBIM COBPEMEHHBIX UCCIIEOBAHUN (DU3HOJIOTHH
00OHSHMSI, OOOHATENbHBIE HEPBHI 3JOPOBOTO YEIOBEKA, KOTOpHIE Ha-
NPSMYIO CBSI3aHBI C MO3IOM, NEPENa0T HHPOPMALIMIO 00 OKpY’KaroleM
MHpPE C TOYHOCTBIO 0 99%?. CrnenoBaTtenbHO, OOOHSHHE WrpaeT He
MCHBIIYIO POJIb B IMMOCTHXKCHHU OKPYXKAOMIEro HAaC MHUpa, Y€M JApYyTHUc

'B TEPMUHOIOTHH A. BexOUIKOH «KOHKpETHAs JICKCUKa).
2 ITo JaHHBIM HMHTEpHEeT-caiTa HumanSenses.ru; i Kon JIOCTYTIA:
http://humansenses.ru/obonyanie/organ-obonyaniya.html; Jlara mocrymna: 29-10-2017.
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OpraHbl YyBCTB; OOOHSIHUE W €r0 OpraH HOC SIBJISIOTCS OJHUM M3 WHCT-
PYMEHTOB, HMMIIOPTUPYIOIIMX W WHTCPIPETUPYIONUX CBEACHUS U3
BHEILIHEHU cpenpl. 1 mocnenHee: B MUPOBOM KylIbTYPHOU TpaaWULIUKA HOC
«BBICTYTIAET BAXHBIM KaHAJIOM CBSI3M C BHEIIHHM MHPOM...» [5, 435-
436].

B coBpeMeHHBIX IeKCHKOTpahUIeCKHX HMCTOYHUKAX COJEpiKa-
TeNbHAs 00MIACTb JTEKCEMBI KHOC»® MpezcTaBieHa Heckonbkumu JICB, B
KOTOPBIX aKTyaJH3UPYIOTCS MOHSATHHHBIC CTIEHU(PHUKALNH, PUKCHPYIO-
IIMe CEKBECTPUPOBAHHBIA CIHCOK €€ MASHTH(UKATOPOB: YacTh JIHIA
4yeloBeKka // MOpHAbl JKUBOTHOTO; TEPEeNHSA YacTh TPAHCIOPTHBIX
CPEACTB; NTHYHN KIIOB; (PpOHTAJIbHAS YacTh OOYBH U IPYTUX MpEAMeE-
ToB. B naHHO# crarbe aHamu3 chokycupoBan Ha JICB1: yacte nuia
yenoBeka. KOMIOHEHTHBIN aHAM3 BBIABHI AKTyalW3alldi0 CeM Ha
YpOBHE HMHTEHCHOHAIBHOTO KOHTHHYyMa, B KOTOPOM THIOTETHYECKU
MOJKHO BBIJIENIUTh CTPYKTYPHBIE BJIEMEHTBI: «YACMb OpP2AHUSMAY» —>
«croxcuULeecs: CmpoeHuey — «cneyu@uuecKkas QyHKYusy — «UCmou-
HUK — Op2aHONlenmuieckKull napamempy — «nepyenyusy — «8HeuHss/
BHYMPEHHASL CPeoay — «MAmMepualbHblll dAEMEHM» —> «2EeHE3UC» —>
«CcyOvLeKmusHblil // 00beKMUBHBLIY —> «KKAPMUHA MUPAY.

OueBugHo, uto JICB1 nekceMbl «HOC» Ha KOHIENTYalbHOM
YpOBHE AEMOHCTPUPYET KyMYJISITUBHBI COMAaTHKO-KOTHHTHUBHBIA TIPO-
IECC, CTPATET IO MEPIIETIINH, OCHOBAHHYIO Ha CIOCOOHOCTH YeNIOBEeKa K
3aIIOMUHAHHIO, PACTIO3HABAHUIO, KIACCU()UKAINN PA3IMIHBIX 3aITaXx0B.
OtmeTHM, 4TO Ha KOTHUTHBHOM ypoBHe JICB1 «HOC» comepxuT no-
TIOJTHUTENILHBIE MEHTAIBbHBIE CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI: «Mpoyeccydiv-
HOCMb» — «HAMUBHAs // YmMpaueHHas cHOCOOHOCIb // HecnocobHOCHb
yenoeekay — «8HeuwtHull cmumyny. KOMIOHEHTHBIN aHAIN3 CHHXPOHH-
yeckoro cpesa aeduaunuii JICB1 JiekceMbl «HOCY», TONOJHEHHBIN HH-
TPOCTIEKIIMEH, BHISIBUII MEHTaJIbHBIE (hOPMAIIUK: YEJOBEK: roJIoBa — JIH-
110 — OpraH — OOOHSHUE — JIbIXaHHe; 3200JIeBaHKe: TTPOCTYAa — HACMOPK
— TPUI — JIeprus; pasMep: OONBIIONH — MaJIeHbKHI — KHOTIKA; (popma:

8 Tonkoselii cnosaps Edpemosoit. T.®. Edpemosa. 2000/ DneKTpoHHBIIT pecypc; Koz
nocrtyma: http://dic.academic.ru// Jata goctyma: 06-09-2017; CoBpeMeHHbIH TOIKOBBIH
cioBaps pycckoro s3ika mox pex. C.A. Kysnemosa. C-I16., «Hopunr», 2002; MAC -
CroBapb pycckoro si3pika: B 4-x 1. / PAH, VIH-T TMHTBHCTHY. UCCIIEOBAHUN; IO pex.
A.I1. Egeenvesoii. — 4-e usn., crep. — M.: Pyc. s13.; omurpadpecypest, 1999. // Dnek-
TPOHHBIN pecypc; kon nocryma: http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abce/default.asp// data
nocryma: 10-09-2017
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JUTMHHBIN — KYPHOCBIH — MPSAMOM — ropOaThIif — KPIOYKOBATHIN — TOHKHI
— IIUPOKUN — apUCTOKPATUYECKUN — PUMCKHM — I'PEUYECKUN — KaBKa3-
CKUM — eBpeHCKui — MATAYO0K; LIBET: KPACHBIM, CU3BIiA; 3alax: apoMar —
3II0BOHME; JWTeparypHeie repou: baba-sra; Komei#t; bypartu-
Ho/llunokkuo; Kapnmuk Hoc; Cupano ne bepxepak; XKan-batucr I'pa-
HYH ¥, KOHEYHO, KOJUIE)KCKUI aceccop KoBasieB U3 roroyieBckoil muc-
THQUKAIINH.

JlononHuM monydeHHbIE JaHHBIE PETPOCTIEKTUBHON WH(OpMAIH-
eil. Mcropuueckasi cripaBka (UKCHpPYET APEBHEPYCCKOE U LIEPKOBHO-
CJIaBSHCKOE HOCb, TEHETHYECKYIO OJIM30CTh C OPEBHENPYCCKUM NOZY —
«HOCY», TUTOBCKMM NOSiS — «HOC», NPEBHEHMHIUICKUM ndsd — «HOCH,
JPEBHEIIBEACKUM, HOPBEKCKUM 710S - «MOpOa», APEBHEBEPXHEHEMEI]-
KM Nasa - «nocy. Takum o0pa3om, Ha 000MX YPOBHSIX aHAJIN3a OTKIIO-
HEHUS B KOHBEHLIMOHAIBHOM conep:kaHuu paccmaTrpuaemoro JICB ne
BbIsiBIICHBI. COBMAAAlOT ¢ 3HAYCHUSIMH COBPEMEHHBIX Te3aypycoB U 00-
Jiee TO3aHKE faHHble U3 ciaoBHuka B.M. Jams’. Ho ¢ mosummii anammsa
WHTEpPEC NPEACTABISIOT HApOAHBIE MINOMATUYECKHE BBIPAXKECHHUS, KO-
topeiMu B.W. Jlane WUTIOCTPUPYET CIOBAPHYIO AUCTPUOYIHMIO. DTOT
MaTepuai ObUT JOMOJHEH MapeMUsIMHU C aHAU3UPYEMOH JIEKCEMOH U3
cooprnka B.U. Jlans «[locmoBuiml pycckoro Hapoaay». Bech marepuann,
UCXOIsl M3 KOHTEHT-HAIOJIHEHUS, PAacCKIacU(UIMPOBAH IO CIEAYIO-
[IMM YCIIOBHBIM HJICHTH(HUKATOPaM: HPaBCTBEHHO-OMOIMOHAIBHOE CO-
CTOSIHME, AYIIEBHOE CTpajiaHue. Hoc ewimawum — X60CM  Y8A3UM,
Xeocm evlmawjum — HOC Y6A3um;_NPUCTPACTHOE, HECTIPABEAINBOE OT-
Houienue: Hoc kpus, u upae Henpag, _MarepualibHOe// COIMAIbHOE MO-
noxenue: Kyoa wecmom ne docmarneutb, myoda HOCOM He MSHUCH. //
Tomy sudnee, y koeo noc onunnee. // He no nocy nam mabax, CTyneHb
YMCTBEHHOTO Pa3BUTUA: Hoc ¢ 10KOMOK, a yma ¢ HO20moK, HapylieHHe
HOPM HPaBCTBEHHOCTH, HEMOTHBHPOBaHHbIN, OECroNe3HbIH WHTEpEC K
UyXKOW XKU3HU: He muiub HOCa 6 uydicoe npoco.

DONBKIOPHBIE W3PEYEHHUS, AKTYAU3HPYIOIUE JEKCEMY «HOCY,
OTMEYEHBI MparMaTUYecKuM XapakTepoM. Jlekcema «HOC» Ha CHHTAar-
MaTHYECKOM YPOBHE B IMapEMUSX BBICTYMAET B MO3ULMH cyObekTa (Hoc
KpHUB) U 00BeKTa (... Hocom He TAHMCH). MHTepnpeTauuu cyObekTa U
00bekTa MaHU(ECTHPYIOT KaKk METHOPATHBHYIO, TaK U NEHOPATHBHYIO
JIECKPHIIIINIO HOCA, aKCHOJIOTHYECKYIO TPaJalfio aHAIM3UPYEMOU eau-
HULBI M OYEBUIHYIO aHTPOIOMOP(QHYIO OKpAIIEHHOCTh H3PEUCHHU.

4 Jans B.W. ToskoBeIi c0Baph )KMBOTO BEIMKOPYCCKOT'O cIoBaps, ToM 2, M., 1955.
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[epconndukanys Hoca CBUACTEIBCTBYET O TOM, UYTO ITOT DJIEMEHT JIH-
a BOCIIPHHUMAETCS KaK OOBEKT, NEMOHCTPHPYIOUIMH KaueCTBEHHBIE
JTUYHOCTHBIC XapaKTEPHCTHKH.

Pactmputs mpencraBieHHe O KOHIENTYalbHOM HAIOJHEHUH
JIEKCHYECKON EMHUIIBI MO3BOJISCT aHaiu3 (hpa3eosoru3MOB, KOTOPBIE
(GOPMHPYIOT €MHOE MOHITHE «B BHJIE TEX e KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP,
YTO U JeKceMb [2, 55]. B Xoze aHanm3a yCTOMYUBBIX COYETAHUN, 00B-
EKTUBHPYIOUINX JIEKCEMY «HOC», MpPOBEIEHHOM Ha 0as3e cioBaps
A.W. ®énoposa’, BBISBICHB MEHTATbHbIC Mapkepsl: (1) yacTh Tema —
YenoBeK — ONM30CTh — MPOCTPAHCTBEHHAs XapaktepucTtuka: Hoc B
Hoc // Ilepen (cambim) HOCOM // Tlog HOC // Hoc  HOCy; (2) YacTh Tena
— YeloBeK — OJM30CTh — TeMIlopalibHas XapakTepuctuka: Ha Hocy;
(3) yacTh Tena — 4YENOBEK — XapaKTEPUCTHKA — MaHepa IMOBEICHUS
— koHTakT: Hoc kBepxy; (4) 4acTh Tena — 4YeNoBeK — XapaKTePUCTH-
Ka — BO3pacT — OTCYTCTBHE — OIBIT // KAUeCTBCHHBIE MPeoOpa3oBa-
Husi — 3HaHue // ymenus: Hoc He mopoc; (5) 4acTh Tema — 4eoBeK —
MECTOHAXOXKJICHHE —> OTYYXKJACHUE — OMOIMS — TICUXO-PHU3HYECKOe
COCTOSTHHE — yrpo3a — COLUabHAs // OMOJOTHYecKas SK3UCTCHIIUS:
Hoca He moka3biBath; (6) 4acTh Tejia — 4YeJIOBEK — 00JIaaHue — OT-
cyTcTBUE — paszodapoBanue: C HocoM ocTaBisTh (octaBaThes); (7)
4acTh Tella — YEIOBEK — MPEAHAMEPEHHOCTh — JICHCTBHE — ENb —
oOmaH: Bomguts 3a Hoc; (8) HacTh Tena — YeNOBEK — MpEeAHAMEPEH-
HOCTh — JICWCTBUE — 1IelTb — OJIN30CTh — MpecTymHoe AehcTre: W3-
noj Hoca; (9) yacTh Tena — 4YeNOBEK — MOBeJeHHEe — JIeHCTBHE —
y4acTHe — HHTEepeC — CTOPOHHHUH — OOCTOATENLCTBA // CUTyalus:
Cogathb Hoc; (10) yacTh Tejla — 4YeJI0BeK — M3MEHEHHE — (DU3UOJIOTH-
yeckoe coctosiHue: KneBats HocoM. OUeBUIHO, YTO HA TCHETHUECKOM
ypOBHE (Ppa3zeosoru3mMpl 00yCIOBICHB METAPOPHUUECKON KOppesiuei
MEXY JIEKCEMAMM «HOC» U «4eIoBeK». IIpuBenemM B 3TOH CBA3U MBbICIIb
M.M. baxTuHa: «caMyro CYIIECTBEHHYIO POJIb B ... TEJE UIPAIOT T €ro
YacTH, TE MECTa, TJIe OHO TepepacTaeT ceOsl, BEIXOUT 3a COOCTBEHHBIC
MIpeIeNbl, 3a4rMHaeT HOBOe (BTOopoe) Teno ...» [3, 350-352]. Ha stom
aTane ObLIO BBISABICHO, YTO (PUTYpalIbHOE ONPEIMEYNBAHUE HOCA B yC-
TOWYMBBIX COYETAHUSIX PYCCKOTO S3bIKa 0Aa3MpPyeTCsl Ha TOHATHH KOM-

5 OnextpoHHbt pecypc: DEmopo A.M. ®Ppaseomormuecknii cioBapb pPyCCKOTO
auTeparypHoro  s3bika. — M.:  Actpems, ACT. 2008 // Kom mocryma:
https://phraseology.academic.ru // {ata nocryma: 09-10-2017
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MYHHKAQTHBHOTO BIUSHHUS HAa JUYHOCTH, KOTOPOE MPUYHMHSACT YPOH U
HETaTUBHO BO3JICUCTBYET HA JTUYHOCTH. DOIBKIOPHBIN KOPITyC perpe-
3CHTUPYIOT aKCUOJOTMYECKUH CTATyC JIMHTBOMEHTAILHOW EIWHHIIBI C
npeo0IaaHreM MeHopaTHBHOW KOHHOTAITHH.

XapakTep peanu3aiuil JUHTBOMEHTAILHOW SIUHUIIBI Ha YPOBHSIX
y3yanbHOTO BOILIOIIEHHS, TApEMHUA, ()Pa3eoOTU3MOB U UHTPOCTICKIINN
BBISIBUJI TEIITATBT-CTPYKTYPBI, B KOTOPBIX BU3yaJbHBIH 00pa3 comona-
raercs ¢: 1) HpaBCTBEHHO-ITUYECKUMH KaTETOPUMHU: WHIMBHIYabHbINA
HPAaBCTBECHHBIN O00JIMK//MaHepa TOBeJAcHUs (aMOMIIMO3HOCTh, YBAHJIH-
BOCTb, TOPABIHA, HAIMEHHOCTb, JIFOOOIBITCTBO | T.II.); 2) MPOCTPAHCT-
BEHHBIMU U BPEMCHHBIMHU ITapamMeTpamMu (MIPOTAKEHHOCTh, CMEHa COOBI-
TN, IEPUOJUIHOCTD MIPOIIECCOB U T.I1.).

IMonaraem, 4TO TpeATIOKEHHAsT KOMIUICKCHBIA aHamu3 (TUIMOTE-
THUYECKasi AUCTPUOYIHS BepOATN30BAHHOTO KOMIIOHEHTa KOTHHUTHBHOU
CTPYKTYPBI «KHOC») Aa€T BO3MOKHOCTh CUCTEMATU3UPOBATh UCXOIHBIC U
BapbUPyEMbIC JTaHHBIC, PACIIUPSS MPEACTABICHHE O BEpOATU30BAaHHOM
MIOHSATHH B JINHTBOKYJIBTYPE.
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H.B. BacuibeBa

Wncturyt a3siko3nanus PAH, r. Mocksa, Poccust

T.B. TputeHko

MoCKOBCKHUI rOCYTapCTBEHHBIA MEIUKO-CTOMATOIOITMYECKUI
yauBepcuteT uM. A.W. EBnokumoBa, r. Mocksa, Poccus

MudosmoHuMbI B 3epkajie KpoccnpogeccHoHAILHOT0
AHKETUPOBAHMS

ONOHNMHYECKUMH TEPMHUHAMH TPHHATO Ha3BaTh TEPMHUHBI C
PONPHATEHBIM (OHOMACTHYECKUM) KOMIIOHEHTOM (3axon Oma, naiou-
ka Koxa, oanemonusm). CyliecTByeT OCTATOYHO MHOT'O OIMCaHUH T10-
MOOHBIX TEPMHUHOB B Pa3HBIX HAYYHBIX OOJIACTSAX, TAK)KE MOXKHO Ha-
3BaTh 0OOOMmIatoIme paboTel, Hampumep, cM. [3]. B HacTosiei craTbe
HaM XOTeNoCh ObI CTAHOBUTHCS Ha 0COOOM THUIIE TEPMHHOB-IIOHHUMOB,
KOTOpbIE TPEICTABICHBI B S3bIKE KIMHMYECKON IMCHXOJOTHH, DIIOHH-
MUYHOCTH KOTOPBIX CBsI3aHA HE C ()aMIITUSIMHU OTKPBIBITUX TO FITH MHOE
SIBIICHUE JIFOJIeH, a ¢ MU(OJIIOTUYSCKUMH W/HITH JTUTEPATYPHBIMH TIEPCO-
HaXaMu (Komnaexc Onexkmpul, cunopom Aeacgepa). Takue emuHUIIBI
CIEIMANFHBIX ~ TMOMBSA3BIKOB ~ WHOTAA  WMEHYIOTCS  TePMHHAMH-
MU OIOTU3MaMH, MU(POIOTUIECKIMHA TEPMHUHAMH, TEPMHHAMHU C MH-
(donoruyeckuM KOMITOHEHTOM. MBI TpejyiaraeM it uX 00O03HAYEHUsI
KpaTKkuii TepMuH Mu(oInoHuM. BrigeneHne MUPOSTIOHHMOB B OT-
JIENBHBIN T 00YCIIOBIEHO OTIWYHBIMH OT «(HaMWIBHBIX» TEPMHHOB
KOTHUTHBHBIMH OCHOBAaHUSIMH. B «aBTOpCKUX» («(paMHIBHBIX») 3I0-
HUMHYECKHX TEPMHUHAX, T. €. TAKUX, KOTOPBIE 3aKPEILISIOT 32 SIBJICHUEM
UMSI OTKDBIBIIETO €r0 YelOBeKa, NIyOWHHBIE CEMAaHTHYECKHUE OTHOIIIE-
HUSI MEX/Ty KOMITIOHEHTaMH CJIOHOTO IIEJIOT0 MOYKHO TPEICTABUTh KaK
areHTUBHO-(pakTHTHBHBIE (OM BBINOJIHIET POJIb areHca, a TePMUH
3aKoH — (aKTUTHBA, T.€. yYACTHHUKA CUTYaIlMH, HE CYIIECTBOBABIIIETO JI0
cOOBITHS, KOTOPOE OBIJIO BBI3BAHO K XKWU3HU areHcom) [2, 73]. Baytpu
MU(OIMOHNMA TITyOMHHBIE CEMaHTHYECKWE OTHOIICHUS HOCAT WHOHU
xapaktep. B repmunax xomniaexc nexmpoi, cunopom I’ epvl OTHOLLICHUS
MEXIY OHOMAaCTHYECKHM M alleJUISITUBHBIM KOMIIOHEHTAMHU SIBIISIOTCS
NPOTOTUNHYECKH-IK3EMILUTH (PUKATUBHBIMH, T.€. TPEICTABISIOT CO-
0ol oTHOlIeHUe oOpa3na win npororuna. CylecTBeHHO MPH 3TOM, YTO
oOpasel He SIBISETCS CTAaTHYECKUM; KaK MPaBUIIO, 3TO LEJbIi MU}oOIIO0-
THYECKUI HappaTuB, T.€. COBPEMEHHAas TEPMHHOJIOTMYECKass HOMHUHA-
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st (OPMUPYETCS Ha OCHOBE THCKYPCHBHO 3aJaHHOTO pedepenTa [2,
74]. Takum 00pazoM, OTKpPHIBAETCSI BO3MOXKHOCTh COTMOCTABIICHUSI MH-
(hoJIOTMYEeCKOr0 KOMIUIEKCa, B KOTOPOM, corjacHO Koumernmwu ..
KoBaseBoii, BeIIETSAIOTCS UM, 00pa3 U moBecTBOBaHue [4], ¢ nehuHU-
Uel SMOHMMUYECKOTO TEPMUHA M MOCIIEIYIONNX BBIBOJOB O Pa3iuy-
HBIX CIoco0ax oTpakeHue 3Toro komruiekca [1, 260]. IIpu 3Tom mHTE-
PECHO TTOCMOTpPETh, B KAKOW CTETEeHU KYJIbTYPHOE 3HAaHUWE, 3aKI0UYCH-
HOE B aHTHYHBIX MU(ax M APYTUX TEKCTaX KyJIbTYphl, JOCTUTAET CO3-
HaHMS CIeIUaUCTa-MeHKa, YCBAaHBAIOIIEro NpodeccHoHalbHOe 3Ha-
HUE, YIIaKoBaHHOE B MU(POINOHUMEL. {11t 3TOTO OBLTA pazpaboTana me-
TOJIUKA KPOCCHPOPeCcCUOHANbHO20 aHKemuposanus. VI3BecTHO, 4TO B
COLIMOJIOTHH W TICHXOJIOTHH CYIIECTBYET IMOHSATHE KpOccIpodeccro-
HAJBHOHN DKCIEPTU3bI, KOT/1a 00BEKT, CO3JJAHHEIN B paMKaX OJHOW IPO-
(hecCHOHANBHON CHUCTEMBI, OIIEHWBAETCS C TO3WIUN Ipyroi mpodec-
CHOHAJILHOM CUCTCMbI, HAIIPUMCP, ICHUXOJIOI' OLICHUBACT II€Aaroruye-
CKYIO JITEeIILHOCTD [6]. B paMkax mocTaBJICHHBIX 3a71a4 Kpoccrpodec-
CHOHAJIbHOE aHKETHPOBAaHHWE TMPEATONIaraeT, 4T0 OJUH 00BEKT — MUQO-
SMOHUMBI — OYJET OLEHUBATHCS C MO3HMLMHI ABYX MpodeccrHoHaTbHBIX
CPYIIIL.

IleneBpIMU TpymIaMu KpocCIPO(EeCCHOHATHLHOTO aHKETHPOBa-
HUS, TPOBEACHHOTO B paMKax JIHCCEPTAIMOHHOTO WCCIEAOBaHUS
T.B. Tputenko [7], 6bun cTyaeHTHI-Guonoru (33 denoBeka) U CTy-
JEHTBI-MeUKA (38 YenoBeK), KOTOPBIM IPEeIbSBISUIMCH aHKETHI, CO-
JiepKaline TEPMHUHBI-MU(OIMOHUMBI. AHKETBI CONEPKAIM OIHH H TE
K€ TCPMUHBI, BKIIFOYAIOIIHUEC MI/I(l)OJ]OFI/I‘IeCKI/Ie HUMCHa, HO 3aJlaHUs ObI-
m cOpMyNIHpOBaHBl TMO-pasHoMy. DuitonoraM mpeaaranoch Mpo-
YeCTh HAa3BaHUS IMATOJOTHYECKHUX COCTOSHHIA, OTHOCSIIMXCS K cdepe
KIMHAYECKON TICHXOJIOTUH, W TMOCTapaThCcsl CPOPMYITUPOBATH CBOMMH
CJIOBAaMH XapaKTep 3TOro OOJIE3HEHHOTO COCTOSIHUS W/WIM €ro OCHOB-
HBbI€ MPU3HAKWA, B Ye€M UM JOJDKHBI OBUIM MOMOYL MHU(OIOTHYECKHE,
Oubneiickue W JTUTEpaTypHbE MMEHa, BXOAIINE B COCTaB TEpPMHHA
(TIpeanonoKUTETHHO, XOPOIIIO UM U3BECTHBIE).

CryneHtaM-MeAMKaM TpeyIarajich T€ K€ Ha3BaHMS MAaTOJOIH-
YECKHX COCTOSHHM, COAEpIKaIIie B CBOEM COCTaBe COOCTBEHHBIE MMeE-
Ha, HO ¢ neduHUnuaMHA. [Ipenarasocs OTBETUTh Ha BOIMIPOCHI, KEM SIB-
TSIOTCS MUAGOJOTHYECKHE NIEPCOHAXHU (HAarpuMep, DJIeKTpa — J10Yb MU-
KEHCKOTO Lapsi AraMeMHOHA) U KaKue, [0 UX MHEHUIO, YePThl XapaKTe-
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pa WIK 3MU30/bI XU3HU 3TOTO TMEPCOHAKA TOBIHUSIIM HAa TO, YTOOBI
BKIIFOUUTH €0 UMS B METUITUHCKUI TSPMUH.

COucok TepMUHOB-MH(OJIOTH3MOB, TPEABIBIICMBIE B 000WX
CiTyJasx, BKIodan 14 equani: cunopom Aeacgepa, komniekc Aumueo-
Hul,cunopom I epwvl, eepocmpamuszm, xomniexc Kauna, xomnnexe Kiu-
memHecmpbsl, komniexc Medeu, cunopom Muoaca, cunopom Mronxeay-
3eHa, Hapyuccusm, cunopom Ilepceghonsi, komnnexc llonukpama, Kom-
naexc Tepcuma, cunopom Onvnenopa. ONHON U3 LeNe aHKETUPOBAHUS
OBLIO OMpEACITUTh, KAKUE MU(POHUMBI SIBJISIOTCS «HETPO3PAYHBIMUY, C
OJTHOM CTOPOHBI, PU MPOEKINH HA MEAUIWHCKUN TepMHUH (st (huio-
JIOTOB), @ C IPYTOM, JIJIsl MHTEPIPETAIMK Yepe3 U3BECTHBIN TEPMUH (s
MeauKoB). TakoBbIMU B CHHUCKe okazanmuchk Muodac, Tepcum w [lonu-
Kpam Uy (QUIO0NOTOB, U y MEIUKOB. JIBa OCIEIHUX MMPOCTO OKA3AIUCH
JUTSL YaCTH PECTIOHACHTOB HEN3BECTHBIMU, a M3BECTHBIN MepcoHaX Mu-
Jlac TOTaj B 3TOT CHHUCOK M0 JIPYrod MPUYMHE — M3-32 TOTO, YTO €ro
uMs ObLTO IPUCBOCHO CUHAPOMY, CBONCTBCHHOMY JKCHIIIMHAM, U HAJIO-
JKeHNEe KOTHUTHBHON MAaTpPHUIIBI HE BBISIBUIIO OYEBHUIHBIX CXOXKHX JTHHHAN
Y Tpu3HaKoB. TakuM 00pa3oM, MBI MOXKEM, OTMPAsICh HA JAHHBIC aHKET,
TOBOPUTh O HEKOTOPOH OCH B KPOCCHPO(PECCHOHAIBLHOW HWHTEPIIPETa-
[IUU TEPMHUHOB-MHU(DOIOTH3MOB KIIMHUYECKON TICUXOJIOTHH: OT BO3MOXK-
HOCTH mpaBwiIbHO# nHTepnpeTaimu (100 %) (cp. komnaexc Anmueonut)
JIO TIOJTHOW HEJOCTYITHOCTH JUTSI IPABUIILHON MHTEpIpeTanuu (Cp. CuH-
opom Muodaca).

Jns mogBeneHnuss UTOTOB KpoccrpodeccHoHaIbHOrO aHKETHPO-
BaHUSI MOXKET OBITh BBIYMCIICH 0a/l KOTHUTHBHON KOPPEKTHOCTH TEp-
MUHaA-MU(DOJIOTU3MA Ha OCHOBE OIEHKH KOTHHUTUBHOTO COJCPIKaHUS
TEPMHHA TPEICTABUTEISAMH IBYX (QOKyc-Tpymi. OTBEeT Ha KaKIbId
CTUMYJI B KaXJIOM aHKETE OLICHUBAJICS TI0 JIBYM NapaMeTpaM, KaXI0My
M3 KOTOPBIX MPUIHUCHIBATIOCH 3HAYCHHUE «2» (TpaBMIIBHO), «1» (HE CO-
BCEM NPaBUIIBHO, T.€. TIOTA/IaHNEe B HEKOTOPOE TI0JIe 3HAYCHUH, KOTOPOe
0im3ko K mpaBwibHOMY) min «0» (HempaBwibHO). B kadecTBe mapa-
METPOB Il OLIEHKA TEPMHUHA Y CTYJACHTOB-(PHIONIOraMu OBUIH Clie-
nyromue: 1) mpaBuiIbHOE BBIICJICHHE MPU3HAKOB/YEPT XapakTepa Iep-
COHaXKa; 2) MaKCUMaJIbHO MPUOIMKEHHOE K MEIUIIMHCKOMY OIpe/IeIie-
HUE TepMHUHa. EcM pecrioHIeHT BEPHO OIMUCHIBAJ NIEPCOHAXK, HO HUKAK
He (OpMyJIMPOBaj NPU3HAKK CHHIPOMA WM KOMILJICKCA, TO OH MOJY-
yan 2 6amia. Ecnu onmcanne NpuU3HAKOB MPUOIMKAIIOCH K METUIIH-
cKkoMmy, To 2 baimta. Ecinu XoTst ObI MUHMMAIBHO OMUCHIBAIMCH NIPU3HA-
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K{, TO PECHOHIEeHT mony4an 1 Oamn. [[ns cTyaeHTOB-MEIMKOB mapa-
METpaMH OLIEHKH TepMHHA-MU(OoIorH3Ma ObUTH cieaytomue: 1) 3HaHue
MepCOHaXKa, 2) BBIICICHHE NPH3HAKOB (UEPT XapakTepa, SIH30]I0B).
Takum 00pa3oM, MakCUMaJbHOE KOIWYECTBO OAIOB 3a KaXKAbIM OTBET
paBHIIOCH «4». Ecni OTBETHI ObUTM HEMPaBUIIBLHBIMHE, CTABHIIACH OLICH-
ka «0». Ecmu mpubnusurensHbBIMU, TO cTaBmwics 1 6amr. Takum obpa-
30M, 332 OTBET MOTJIU OBITh OTy4eHBI 0amtel 4 — 2 — 1 — 0. OnenuBancs
KaXXIIblii OTBET B K&XKJIOW aHKETE, 3aTE€M MOJICYUTHIBAIICS CPEAHUI Oas.

B mpencraBieHHOM AJIs KPOCCIPOPECCHOHAIBHOTO aHKETUPOBa-
HUS CTIFICKE TEPMUHOB-MHQOIJIOTH3MOB (CM. BhImIe) Obuto 11 mepcona-
el rpedeckoid Mudonoruu (MuQoOIOrnieckux GUryp 1 ICTOPUIECKUX,
HO MH(DOJIOTU3NPOBAHHBIX TEPCOHAXKEH), ABa OMONEHCKUX TepcoHaXKa
(deacpep n Kaun) w omguH naurepaTypHbIid nepcoHax (Mionxeaysen).
[Ipu oueHke B Oangax OTMEYAIUCh JyUIIHE PE3YIbTAaThl Yy CTYACHTOB-
MEIUMKOB. Bricokne 6amibl y MEAWKOB CBHICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO
MHUQOIOTHIECKOe UM XPAHUTCS B KyJIbTYPHOU MaMsTH HE B BUJE Tpe-
LIEICHTHOTO MMEHH, a B BHUJE NpeueAeHTHOI0 TeKCTAa, T. €. YeJIOBeK,
3HAIOMIUK MUQOJIOTHYECKOE UMSI, 3HACT U CBS3aHHBIC C HUM 3JIE€MEHTHI
muda. Ilo kpaitneli Mepe, 3To ObUTO Tak B aHKETUPYEMOi Tpyre. Boi-
COKMI 0ayu1 B aHKeTaX CTYACHTOB-MEIUKOB IOIYyUMId UMEeHa Aeacgep,
Aumueona, I'epa, I'epocmpam, Kauwn, Meoes, Muoac, Mionxeaysen,
Hapyuce, Ilepcegpona. IT0 CBUIETENBCTBYET O XOPOIIEM OOIIEKYIIb-
TypHOM (hOHE, ITO KpaiiHel Mepe, B aHKeTUPYEeMOH ayTUTOpHuH. biike K
nepudepun okazanach KiimtemHectpa, Hen3BecTeH ObLI €€ CTaTyC CyII-
pyru AramemuoHa. HyneBoit 6ayn monmyuninu Tpu nepconaxa — Ilomu-
kpat, Tepcur u Onbnenop. Ilomukpar — tTupan octpoBa Camoc, 0 KOTO-
poM pacckazan ['epomor. IlommkpaT oTiMuaics HEOOBIKHOBEHHOH
YAQ4IUBOCTBIO M OOsuics 3aBUCTH O0TOB. Tepcut m DIbIIEHOP — BTOPO-
CTETeHHbBIE TIEPCOHAKU TOMEPOBCKUX MTO3M. DTH MIEPCOHAKU HE BOILIA
B CIHMCOK M3BECTHBIX PECHOHAECHTaM-MeIuKaM MH(}OJIOTU3MOB, a 3TO
3HAYMT, YTO HOCALIME 3TH UMEHA KOMIUIEKCHl M CHHIPOM HE COJepKaT
JUIS  HUX HHKAKMX  MOTHBHPOBOYHBIX  MpPU3HAKOB. TepMUH-
MHU(OIIOHUM, COJepKalINi HE Hecylllee HUKakod nHdpopmanuu Mugo-
JIOTHYECKOE WM, KOTHUTUBHO COJIM)KAaeTCS C TEPMHHOM-AIIOHHMOM,
colepkammM (paMuiInio Bpada WM YYEHOTO, O KOTOPOM CHEIHATIUCTY
TaKKe HUYero He W3BeCTHO. TakuM 0Opa3zoM, 06 0co00i KOTHUTUBHON
(KOTHUTUBHO-OpHUEHTHpPYIOIEeH) QYyHKIMN MH(OIMOHUMOB MOXHO T'O-
BOPHUTDH TOJIBKO B CIIy4ae 3HAHMS MEAUKOM 3JIEMEHTOB MU(OIOTHUECKO-
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ro Komruiekca (umsi — o0pa3 — HappaTuB). B mpoTtuBHOM citydae Tep-
MUH-MH(OITOHUM OYAET MPOCTO HOMHUHATUBHOM 3TUKETKOH, U KYJIbTY-
pa He OyJeT «IIPOCBEYUBATh» CKBO3b HAYYHOE 3HAHUE.

[IpoGnema «BBIMBIBaHHS» KYJNBTYPHOW COCTABIAIONMIEH U3 IMPO-
(eccnoHanbHOM cdeprl BOTHYET NPeACTABUTECH METUIIMHCKOW HAYKH.
Tak, mpodeccop ucropun MeTuIUHBEI AKcenb Kaperbepr oOpa3Ho Ha-
3bIBACT MU(OIOTUICCKAX MEPCOHAKEH, NABIIUX UMs TEPMHUHY, «Te-
posimu 6e3 macnoptay (Helden ohne Pass) [8]. «IlacriopTom» B JaHHOM
cllydae BBICTYHAeT BCS KyJAbTypHas HH(pOpMaus, cTosmas 3a Mugoso-
THUYECKUM T'epOeM, KOTopas, K COXAJICHHIO, B COBPEMEHHOM O0IIeCTBE
ucuesaet. A. KapenOepr HasbIBaeT Uil 3TOTO CIEAYIOIINE MPUYUHBL:
1) rnobanu3anMoOHHBIE MPOIECCHl B OOIIECTBE, 3aTparuBalollue U Ha-
yuHyto chepy; 2) BbI3BaHHAS STHMH MPOIECCAMH MHTEPHAIMOHATN3A-
Ul TEPMUHOJIOTHH, OCHOBOW BBICTYIACT YK€ HE JAThIHb, & aAHTIIHI-
CKuil A3bIK; 3) MHpOpMaNMOHHAasE KoMmpeccus (poct ab0peBuaryp); 4)
yTpara MEJUIMHCKUM MHPOM KJIacCHUECKOro oOpa3oBaHUs (JIATHIHb,
JPEBHETPEUCCKHUN, aHTHYHAs KyJbTypa); 5) pO3Usi CMBICTA CYIIECT-
BYIOIIIUX TEPMHUHOB (Harmpumep, Hapyuccusm) [8].

Takum 00pa3zoM, KpoccrpodeccrnHaIbHOE aHKETHPOBaHUE, 00b-
€KTOM KOTOPOTO SIBISIOTCS MU(OIMOHUMBI, 2 B KauecTBe GPOKyC-TpyI
BBICTYIAIOT, C OJHOW CTOPOHBI, MPEJCTABUTEIN MEIUIIMHCKON HAYKH, a
¢ Apyroi — (UII0I0rH Kak NpoeCCHOHANIBI M KaK HOCUTEJINA OOIIEKYJIb-
TYPHOTO 3HAHUS, MOXKHO CUUATATH OJTHUM W3 BO3MOXKHBIX HHCTPYMEHTOB
OILICHKH KOTHUTHBHOM KOPPEKTHOCTH TepMHUHOB. [loguepkHeM, 4To pu
€IMHOM CIIHCKE TEPMHHOB AaHKETHPOBAaHHE B JIBYX TPYNIax HOCHIIO
pasHyl0 CEeMHOJOTHYECKYI0 HAlpaBIeHHOCTh. J{J1s (UIIONOroB, «oTra-
JIBIBAIOIINXY» YYXKHE TEPMHHBI, 5TO OblIa PEKOHCTPYKIUS B CUSHUDU-
KamugHot cdepe, a 1l MEAUKOB, Y3HAIOUINX UMEHA, 3TO Obla orepa-
sl B HomMunamueHot cepe. Bee 310 IMIIHUN pa3 MOATBEPIKIAET Te-
3HC, YTO TEPMHHBI HYXKHO NOHUMAMb, & UMECHA HYKHO 3HAMb.

B 3akiroueHHe OTMETHM, YTO MPOBEACHHOE HCCIENOBAaHHE IO0-
3BOJIMJIO, HA HAIl B3TJISI, HATUISJHO MPOJIEMOHCTPUPOBATh THUITHI B3au-
MOBJIUSIHUSL KyJBTYPHOTO W CIEINHAIBHOTO 3HAHHWM, YTO B HACTOSIIEE
BpeMs SBJISETCS OJHOW M3 MPUOPUTETHBIX 3a7ad KOTHUTUBHOTO (aH-
TPOIOIIEHTPHYECKOT0) TEPMHUHOBEIEHUS [5].
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P.!. Bunorpaaosa
baml'V, Ya, Poccus

Yrenne u pedepupoBaHue JUTEPATYPHI N0 CHEHUATBHOCTH
NpPH NMOAT0TOBKE K cAave KAaHAMAATCKOr0o MUMHIMYMAa
10 NHOCTPAHHBIM SI3BIKAM

Y4eOHbIe TPYIIBI ACTIUPAHTOB, TOTOBSIUXCA K Clade KaHTUuaaT-
CKOI'0 9K3aMeHa M0 HEMEIKOMY S3bIKY, SIBJISIOTCS MHOTOMPO(HIbHBI-
MH, T.€. BKJIIOYAIOT O0YYarOIIUXCs KaK €CTECTBEHHBIX, TaK U T'yMaHHU-
TapHBIX (aKyIbTETOB YHUBepcHuTeTa. M 3/1ech OYeHb BAXKHO HE HApYy-
IaTh Pa3yMHOTO PaBHOBECHS MEXIY yPOBHEM NpPO(ECCHOHAIBHBIX U
SI3BIKOBBIX 3HAHWN 00y4aeMbIX, a TAKXKe YPOBHEM NMPodecCHOHATbLHON
MHGOPMAIUH U S3BIKOBBIX CPEJICTB YMTAEMOr0 MaTepuaa.

Kak mpaBuiio, MacCHB OpUTHHAJIBHBIX TEKCTOB, MpEiaraeMbIX
acIUpaHTaM JUIs Pa3InYHbIX BUIOB YTCHUS U pedepUpOBaHuUs, MPe-
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CTaBINsIeT cOOOW CEpUI0 TEMAaTHYECKH CBSI3aHHBIX TEKCTOB, WH(pOpMa-
TUBHBIX, aKTyalbHBIX U 3HAYUMBIX C MPOPECCHOHANBHON TOYKH 3PCHUS
oOydaeMoro. AcCMupaHTaM TIPEJIaraeTcsl MIMpPe MCIOIh30BATh OCHOB-
HbIE THIBI UCTOYHUKOB MH(OPMANUH TI0 CIICIHAIBHOCTH: JOKYMEHTa-
U0, KHUTU (MOHOTpaduu), yueOHYI0 OpUTHHAIBHYIO JIUTEpaTypy, ma-
TeHTH! U Ap. [Ipu 3TOM cTaBHTCS 3a/1a9a — 00s3aTEIBHOE N3BJICUCHUE U
INpUMEHEeHNnEe TPO(EeCcCCHOHATBHOW HWH(POPMAIMK NpPU YTCHUH OPHIH-
HAJILHOW JIMTEpaTypbl, a TaKKe JalbHeWIee UCIONb30BaHNe ATOM HH-
(dopMaruu B yueOHOM, HAYy9IHOU U 00IIECTBEHHOM padoTe.

3anmaga pedepupoBaHus — BbIIETICHIE HaHOOJEe CYIIECTBEHHON
WHQOpPMaLUK U NpeAcTaBiIeHUe e€ B BHIEC TEKCTa-pedeparta ¢ A3BIKO-
BBIMU U CTHJIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH MPEIJIOKCHHOW JTUTEpaTy-
pbI 10 crienuanbHOCTH. O0ydaeMble COBEPIICHCTBYIOT CBOM YMEHHS HE
TOJBKO B PAa3MYHBIX BUJAX YTEHHS, PAa3BUBAIOTCS TAK)KE YMEHHUS B
MUCBMEHHON PEYM Ha MHOCTpaHHOM si3bike. PedepupoBanme — 370,
CKOpPEC BCCTO, PCLUCITUBHO-IIPOAYKTUBHAA peUCBasd ACATCIIbHOCTD.

B Mmertoguueckoil auTepatype AOCTATOYHO IIHPOKO OCBEUIACTCS
npobiema pedeprupoBaHHs C ONMMCAaHUEM Pa3JIMYHBIX BHIOB pedepara.
B By3oBckoM 00yueHuM HamOoyee TpUEMIIEMBIMH, Ha Hall B3I,
MOJKHO CUHTaTh pedepaT-KOHCHEKT (MHPOpMaTHBHBIN pedepaT) U pe-
¢epar-pe3romMe, KOTOpPBIE HCIONB3YIOTCS TPH KOHTPOJIE ITOHUMAaHUS
MPOYUTAHHOTO TeKcTa. B paboTre ¢ acmupaHTaMu MBI HIMPOKO MpOIa-
TaHAMpPYeM IepBbI BUA pedepara, OCOOEHHO NP MOABEACHUH HTOTOB
paboTHl 1O MPOYUTAHHOW CIIEIMANBHON JHTEpaType, MO0 OH HMeeT
007b111011 00BEM M BKIIOYAET BCE IMOJIOKEHUS MPOUYUTAHHOTO TEPBOUC-
TouHMKa. KpaTkue pestoMe 4acTo rpaHWyvaT ¢ aHHOTAalWed M UCIOJb-
3YIOTCSl KaK IPOMEXYTOUHBIH KOHTPOJIb pabOTHI CO CTyJEHTaMHU CTap-
men CTYIICHHA 06yquI/151 HWHOCTPAHHBIM fA3bIKaM, a TaKXKXC B aCIIUPAHT-
CKUX TpyIIax.

Pabora Hajg cocraBieHneM 000T0 BUaa pedepara TpedyeT or-
peIeNeHHBIX YMEHNH 1 HaBBIKOB, U 3TOMY Hasio o0y4ats. Mozeinb 00y-
yeHus peheprupoBaHUIO BKIIOYAET B Ce0s P METOAMYECKUX PEKOMEH-
Januid ¥ npueMoB. Bo-niepBbIX, 0UeHb BaXKHO JaTh 00ydaeMbIM 0OLIHe
3HaHUS O pedepupOBaHUH, MMO3HAKOMHUTH UX C NMpHUeMaMH 00padoTKu
uHpopmaruy. CriennansHO pa3paboTaHa cUCTeMa YIPaKHEHWH, BKITIO-
YaIOIIMX S3bIKOBBIC CPEICTBA, HEOOXOAUMBIE JIJISl 3BIKOBOIO 0hopMIIe-
Hust pedepara. K mpuemam camocTOSTENbHOH pabOTHl HaJ TEKCTOM,
NOJUISKAIMM peepUPOBAHUIO, MOXKHO OTHECTH OErJblii MPOCMOTP
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TEKCTa, 03HAKOMJICHHE C €r0 OOIUM COJCpKaHWUEM, U3ydalollee uTe-
HUE C OTpE/CICHUEM HE3HAKOMOM JICKCHKH, SI3bIKOBasi 00pabOTKa TEK-
cta u e€ mnoxenne B opme yctHoro pedepara u np. Crenyer mpu-
3HATh, YTO BEAYIIMM MOTHBOM WHOSI3BIYHOTO YTEHUS B yCIOBHSIX HE-
SI3BIKOBOTO BYy3a SIBJIICTCS IOJIy4CHUE MPO(ECCHOHAIBHBIX 3HAHUI B
MPOIIECCE ITOM PeUeBOMl ACSITEIHLHOCTH.

OCHOBHBIM MOMEHTOM B OOYYCHHH pehepHUPOBAHUIO CICITHATE-
HOW JINTEPATYyPHI SIBJIICTCS TAKKE 3HAKOMCTBO C allTOPUTMaMHu PabOTHI:
3TO — BBIOOP TEMbI, W3YYCHHUE OCHOBHOW JIUTEPATyphl, COCTABICHHC
oubmmorpadun u mana pedepara, o0padoTka morydeHHOW HH(DOpMa-
WU,

Ha y4eOHBIX 3aHATHSAX MPEoAaBaTelib 0053aTeIbHO JTOJHKECH T10-
3HAKOMHUTH CTYJIEHTOB C TPUMEPHOH CTPYKTypou pedepara (THUTYIb-
HBIW JIMCT, OTJIaBIICHHE, BBEJCHHNE, OCHOBHAS YaCTh, CITUCOK JTUTEpaTy-
pel). B kxpaTkux BbIBOJAX, 3aKioyaroimx pedepar, 4acto GpopMyiiu-
PYIOTCS OCHOBHBIC UeU PehepupOBaHHOTO TEKCTA UM TJIaBbl KHHTH.

B pa3paboTaHHBIX HaMH YYeOHBIX IMOCOOMSX IUISI CTYICHTOB
CTapUINX KypCOB, MAaTUCTPAHTOB U ACIUPAHTOB 00SI3aTEIHLHO UMEIOTCS
pasmensl; Text zum Referieren und Annotieren.

Kaxxaprit TekcT cHaOXeH 3aJaHusIMHU C OTpeAeTeHHBIM Habopom
KITMIIIEe, HeOOXOAMMBIX IIJIsl HAIMCAaHUs KpaTKOro pedepara Wiu aHHO-
tauuu, Hanpumep: Referieren Sie den Text, gebrauchen Sie dabei
folgende Klischees (mansl pasnuyHbie KIHIIIE).

NmeroTcst Takke ykazaHus W 00pa3Ibl ISl BRIOJHEHUS pedepa-
ta (Hinweise und Muster fiir das Referieren) [1].

Xouercs enie pa3 MOJYEPKHYTh, YTO OBJIAJAEHUE METOJAMHU U
npueMaMu pedeprupoBaHUS W AHHOTHPOBAHHMS OPUTHHAIBHON WHO-
SI3BIYHON JIUTECPATYPHI IO CICHUAJIBHOCTU SABJIACTCA OUYCHB Ba’XHBIM
MOMCHTOM IIpHU O6yquI/II/I HWHOCTPAHHBIM A3BIKaM aCIIMPaHTOB, I'OTOBA-
IIMXCS K cade KaHIUAAaTCKOTO MUHUMyMa. KpoMe pasButusi pasnmd-
HBIX BUJIOB YTEHHUsS, O0ydaeMmble y4arcs CMBICIOBOMY CBEPTHIBAHHUIO
TEKCTa, MPEOI0JICBAIOT TPYAHOCTH JIEKCHMKO-TPAMMATUYECKOTO Xapak-
Tepa, Pa3BUBAIOTCS WX MBICIUTEIBHBIE CIIOCOOHOCTH, a TAKXKE HABBIKH
MUCHbMEHHOHN peyYH.

Jluteparypa
1. Bunorpamosa P.1. Hemenkwii si3p1k. YueOHOE TOcOOME I aCIUPAHTOB. 3-
€ u3JlaHue JOMoJIHeHHoe W mepepadoranHoe. — Yda. PUIl baml'V, 2016 —
c.109-112.
© P.1. Bunorpanosa, 2017
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Wncturyt a3siko3nanus PAH, r. Mocksa, Poccust

IIpeneneHTHBIE TEKCTHI B KUTAMCKOA3BIYHOM JUCKYpCe

[IpenieeHTHOCTP W HMHTEPTEKCTYATLHOCTD H3/APEBIIE MPUCYIIH
TPAIUIIMOHHON KHUTAaHCKOW (DHUIONOTHH, B KOTOPBIX YIIOp MAeJaics
MMEHHO Ha KOMMEHTapHHU K TEKCTaM, a M033MsI U MHOTHE MMPOU3BEIACHUS
Ipyrux ¢GopM CTPOWIMCh Ha OCHOBE MHTEPTEKCTYaTbHOCTH W Tpelie-
nentHocTH. Kak cnpasemmuBo 3ametrit M.B. CodhpoHOB, «mIIsT KATaH-
CKOH KYJIbTYypBI XapaKTEPHO, YTO KIACCHUECKUN TEKCT B JTUTCPATYPHOM
MPOU3BEJICHUH PEIKO IUTUPYETCS MpsiMO. OH HCIOJBb3YETCs TIIaBHBIM
00pa3oM Kak OCHOBaHHE /sl MeTadOpbl, CMBICI KOTOPOH MOHATEH
TOJIBKO TEM, KTO 3HAKOM C COOTBETCTBYIOIIUM TeKcTOMY [4, 392-393].

06 »tom xe mmcamu H.B. Comnmesa u B.M. ComnHies:
«...opMHpOBaHKME HAI[MOHAIBHON (DHIoIOruuecKoi Tpaaunuu B Ku-
Tae OBUIO OOYCIIOBIEHO BOBCE HE TOIBKO OCOOCHHOCTSIMH KHUTAHCKOTO
S3bIKA, HO U IPYTHMH (PaKTOpaMH, a IMEHHO TIOTPEOHOCTHIO TOJIKOBATh
¥ KOMMEHTHPOBAaTh APEBHHUE TEKCTHI. DTO MOCIEIHEE, B CBOIO OUEpE/b,
OBIJIO OOYCIIOBJIEHO TEMH HCTOPHUYECKHMHU TPAAULUSMHU KHTAHCKOTO
o0IecTBa, COTJIaCHO KOTOPBHIM 3HAHWE TPEBHOCTH M, COOTBETCTBEHHO,
JIPEBHUX TEKCTOB CYMTAJIOCh OJIHOW M3 BBICIIMX IIeHHOCTeH. Kak wu3-
BeCTHO, B KuTae rocrmoicTBoBasio mpeAcTaBIeHUE O TOM, YTO ATATIOHOM
00pa3oBoOro rocylapcTBEHHOTO YCTPONCTBa ObLIA Ta CHCTEMA TOCY-
JlapcTBa, KOTOpas CyIIECTBOBAjAa B JIPEBHOCTH U OMHUCAHMIO KOTOPOTO
MPAKTHUYECKU OBLIM TMOCBAIICHBI BCE KAHOHBI U (PUI0COPCKO-ITHUECKUE
TpakTaThl. IMEHHO TOATOMY WHCTHTYT aJIMHHHCTPATHBHOM BIACTH,
BBEJIS CIIEIMAIBHYIO CHCTEMY JK3aMEHOB (B OCHOBE KOTOpPOI OBILIO 3a-
JIOKEHO JIOCKOHAJIbHOE 3HAHME KAHOHOB, YMEHHE MX KOMMEHTHPOBATh
Y MMCaTh COUYMHEHHSI Ha 33JJaHHYIO B COOTBETCTBHH C dTHMU KaHOHAMHU
TeMy), OOeCeunBal CAaBIIEMy 3K3aMEeHbl YHHOBHHYBIO JIOJKHOCTD.
Takum oOpazom, B Kutae coxpaHsiInuch W 3HaHUE JAPEBHOCTH, U CBS3b
BpeMEH. UenoBeK, CTPEMSIIUNCS K 3aHATHIO JIOJDKHOCTEH, TOJDKEH OBbLIT
OBITH (prmoNOrMYecKr O0Opa30BaHHBIM. Y CTaHABIUBAIACH CBS3b (PHITO-
JOTHH W BJIAcTH. B uTore ckiagpiBanack He TONBKO (uionornveckas
«BJIACTh», HO U BJIACTh caMoil dutosorun» [3, 117].

CoBpemeHHbIH kuTaiickos3praHbIi quckype (K1) Taxke mokassi-
BaeT aKTUBHOE oOpamieHue K mnpeneaeHTHeIM Tekctam (I1T). Axkryanu-
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3auus [IT B coBpeMeHHOH KOMMYHHMKAaLMH MPOHCXOAUT MOCPEICTBOM
npeueneHTHeIx UMEH (ITN), BrickazpiBanuii (I1B) u curyauuit (I1C) [1,
6].

Kak u B apyrux crtpanax, B Kurae B 00bI10M KOJIMUYECTBE U3Ma-
I0TCSl KHUTHU, MPOU3BOJATCA KUHOPMIBMBI, TelleCepHabl, MyIbTHUIb-
MBI, CYBEHUPBI U IIpoYasi MPOAYKIMSI, OCHOBAaHHbIE Ha MPELEIECHTHBIX
TEKCTax WM HOCBAIIEHHBIE pedpepeHTaM HpeLeleHTHBIX UMEH (MCTO-
PUUYECKUM M BBIMBIIUICHHBIM JIMYHOCTSM U COOBITHAM). Takue mpous-
BEJCHUS MBI TpeIsiaraeM Ha3bBaTh (PpPEHMOBBIMH (OT aHTIUICKOTO
frame ‘CTpyKTypHas eAMHHULA PA3IMYHBIX HHTEIUICKTYAIBHBIX U APYTHX
o0wekToB’) [1, 62-66]. Hampumep, B 2008 romy mosiBUIIACh KHHUra
«Kpacuprit yréc» ( (JREEZ) Chi bi) coBpemennoro Gesterpucra Illu
[[zemHa [5] 1 CHAT OJHOMMEHHBIN Telecepuall, B KOTOPBIX MPEICTaB-
JICHbI TPElEICHTHBIC MMEPCOHAXH U CUTYallMW KIIACCHYECKOTO poMaHa
«TpoeuapcTBue» W HUCTOPUYECKHE IHYHOCTH W COOBITHS TEpUoaa
TpoeuapcTBus. Hazpanue 3TUX NPOIYKTOB COBPEMEHHON KUHOMHIYCT-
pUH U JHTEPAaTYpPHOTO TBOPYECTBA SBJISECTCS HAUMECHOBAHWEM IIpelie-
JEHTHOW CHUTyallu — 3HAMEHUTOH OWTBHI y ropsl Unbu (OyKBaibHO:
KpacHbIH yTéc), KoTopas BepOanmbHO B K]l Takke mpencraBieHa ¢pa-
3€0JIOTU3MOM (TIPELIEACHTHBIM BbICKa3bIBAHHUEM/IIPELICACHTHBIM HMe-
HeM-dBeHTOHMMOM) JREEEE L Chibi ao bing (BapuanTs: ‘KE7REE huo
shao Chibi wmn 7REEZ k% Chibi zhi zhan). [Inst ICHOCTH TIpe/ICTaBUM
KpPaTKyl0 OJKCIUIMKAlMI0 JaHHOW  (ppa3eonornvyeckoil  equHHMIIBL
JREEEE LT Chibi ao bing ‘Tsxénas 6utsa npu Unbu’, ‘onepikarh mode-
Iy B ®KECTOKOM 0010’ (TshKENbI OoM, Oonbmias Outsa). [Ipenenentrnas
cuTyauus TakoBa. Bolicka napcrBa Boit Bosrnasisun Llao Llao, Bokicka
napctBa Y — Cynb Lroans. Unbu — ropa Ha roxHOM Oepery peku SIHII-
3bl. 3aechk B 208 rony Hameil spsl Lao 1ao ¢ 500-TeICAYHBIM BOHCKOM,
KOoTOpoe caMm OH BblAaBaln 3a 800-TeICsYHOE, BBICTYNMI NpoTHB CyHB
roand. Ilocnennuit B coro3ze ¢ apyruMm npotuBHukoM [lao [{ao — JIro
Bbaem — BricTaBui 30-ThICSIYHOE BOMCKO; OH BOCIIOJIB30BAJICS SITHJICMH-
el B Boiickax L{ao [1ao u nx HeymMeHHEM Cpa)kaThCs Ha BOAE, CXKET cyaa
ITao [Hao u pasrpomun ero apMuio. BeipaxkeHne BO3HUKIIO B KJlacCHUYe-
ckom pomane IIT «TpoeuapcTaue».

B 2009 rony cust Ouorpaduueckuii ¢puneMm o Koudyuuu. Ilpu-
MepoB (hpeiMOBBIX NPOU3BEACHUN MOXKHO HNPUBECTH TOCTATOYHO MHO-
ro M, moJjiaraeM, 3TOT GeHOMEH TPeOYeT OTACIbHBIX UCCIICIOBAHHT.
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Oco0eHHO TUI0AOBUTEIMU Ha [IM sABISAIOTCS M3BECTHBIC KJIACCH-
yeckue pomansl — npeneaeHtHeie TekeThl K/ «Tpoenapcrue», «Peu-
HBIe 3aBoaM», «llyremecTBue Ha 3amam» n «COH B KPaCHOM Tepeme».
OTH pomaHbl TPEICTaBIEHBl B KUTAHCKOM SI3BIKE M KYJIBTYPE BMECTE
CII0BECHBIM KIMILE B Bue (paszeMbl-Kanbkyisuuu — U RK4 % si da
ming zhu ‘geTeIpe BeNWKHX MIEEBpa’, U ATO, TOJaraeM, TOBOPUT 00 MX
ocoboM cratyce. Takxe BaXHBIMU MPELEACHTHBIMEA TekcTaMu K/ siB-
msarotea «u uzun», «Yxyan-u3s», «Jao 13 uzune», «MsH-u3b», «U
L3UHY, «JIyHb 10I» U Apyrue.

B cBs3u ¢ 3TMM noKazaTeabHa FOMOPUCTHYECKAs] 3aMETKa, KOTO-
pasi BCTPETWIIACh HaM B TOMYJISIPHOM MEPUOINYCCKOM H3JIaHUH JIIOOH-
Teneii kutaiickoro sspika  (WEICHEFT-)  Yao wen jiao zi ‘Byksoen’ [6,
91].

WIRHFS
FEHPE > WE—AR (PERFASHAER) - XETEAHK
WARSE - W E: > BRTER - £0 - HE - aES - TR
il ~ FREFEAN S DA EMAR I HTRIIEA ¢
AEEMMEE - X HIED - FORESkE » (408
) o F O EEHTIREREIXR
CREFR, —EXRFRME  AREARF 7

‘HoBple Koprhen mo3ITHYECKOTO OJIMMIIA

B onnoM kHmxHOM MarasuHe yBuzena «lIpakTuyeckyro >HIMK-
JIOTIEINIO0 KUTAHCKOW IMO33UU». DTO JEUCTBHTENHHO ObLT COOPHUK
JIpeBHel 1mo33uu. [IpobexaB riazaMu MO OIJIABJICHHUIO, 3aMETHIIA, UTO
kpome Lroit FOans, Jlu bo, Ay @y, bo L3zroiiu, Cy llu, JIy IO, Cunp
Huizu 1 Ipyrux ectb JBa MIMEHH, KOTOPbIE HUKOT/a B MCTOPHUHU JIUTE-
paTypbl He onuchIBaNUCh: 3TH nMeHa L[3s baoroit u JIune Haifroil. Oxa-
3al10Ch, YTO MPOM3BENCHUS 3TUX HOBBIX KOpPH(EEB MHpa JTUTEPATYPHI
pomom u3 pomaHa «CoH B KpacHOM Tepeme». S mymaro, 9To eciiu Obl
Hao Croa1utb yBUICT 3TY « DHIMKIIONESANIO», TO HaBEPHsKA Obl 3aKPH-
yai: «BepHuTte MHEe MO€ aBTOpPCKOE ITpaBo!»’

XoTs onucaHHas B 3TOM 3aMETKE CUTYyalusl U SABISETCA BBIAYM-
KOH, HO OHa moka3areiabHa TeM, uto B KJ| muorume 11 chopmuposa-
JUCh U oKpern Kak 1M, iMeHHO onupasichk Ha JIBE€ OCHOBBI: PEaJIbHYIO
UCTOPUYECKYIO U JINTEPATYpHYIO. B 3TOI 3aMeTke aBTOp CTaBUT B OJIUH
pan 1IN 1134 baotoit u JIunb Jlaiitoil, To ecTh UMEHA BbIyMaHHBIX TIEp-
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coHaxeil IIT «CoH B kpacHOM TepeMe», ¢ IMEHaMHU M3BECTHEHMIINX T10-
atoB Kurtas, KoTophie SABISAIOTCS pealbHBIMU MCTOPUYECKUMH JIHMYHO-
CTSIMU.

Wrak, cnenyer uMeTs B BUAy, 4To B KJI mMeeTcsa onpenenéHHoe
kosmuecTBO [1M, pedepeHTbl KOTOpPHIX SBISIOTCS OJHOBPEMEHHO pe-
AIBbHBIMU MCTOPHYECKUMH JINYHOCTSAMH (COOBITHAMH, €CJIM TOBOPUTH O
[1M-3BeHTOHMMAX) U JIUTEPATYPHBIMU [IEPCOHAKAMU (SMU30JaMH, €CIIN
roBopuThb 0 [IM-3BeHTOHNMAX). OueHb yacTo auddepeHnranbHbIe IpH-
3HAKW TakuX pedepeHToB B cTpykType npeacrasienus 11 cimBatorcs
B OJHO LIEJIOE, BCICIACTBHE YETO BO3HUKAIOT YCJIOBUS BO3HHKHOBEHUS
pasHoro pojia HEOAHO3HAYHBIX CyxaeHui o pedepenrax [IHM — peann-
HBIX UCTOPUYECKUX JINYHOCTSX (COOBITHSIX) WM BBIMBIIUICHHBIX IEp-
coHaxkax (curyanusx). M B Takux cinydasx ucronb3oBanue [IU yxe He
BBI3BIBACT YIBIOKY, KaK B BhimenpuseaéHHoM npumepe ¢ 11N 13s bao-
ol u JIunp [lalirol. SpkuM npuUMepoM 3TOMY MOMKET CIY’KUTb CHUTYa-
st B K] ¢ ITIM Hao Ilao (155-220 rr.). Jlaxxe B camom Kurae otHoCH-
TEIbHO 3TOT0 HMCTOPHUYECKOTO IEATEN HET €AMHOTO MHEHHSI O TOM,
TUIOXUM OH OBUT YEJIOBEKOM WJIM XOPOIIUM. Jlelo B TOM, 4TO Kak pe-
ANBHBIA UCTOPUYECKUI MOMUTUYECKUN JAesATeNb OH ObUT TaJaHTIUB U
nelictBoBan B uHTepecax rocynapcrBa. Ho asrop IIT K] pomana
«TpoenapctBust» (poman co3nan B 14 Beke) Jlo ['yaHbwKyH HaMEPEHHO
Hajenun Ilao [{ao kak mepcoHa)k poMaHa MHOTHMH OTPUUATEIbHBIMA
Ka4yecTBaMH, KOTOpPbIE OYEHb SIPKO U 00pa3HO IpeACTaBJICHBI B MHOTO-
YHUCIIEHHBIX BbIMBINUIEHHBIX [IC, onucanHbIx B pomane. MIMeHHO >TH
CUTYallUu U 3MHU30]Ibl pOMaHa ¥ cPOpPMUPOBAITA COBPEMEHHBI HHBaAPH-
aHT BocnpuatHs uMeHH [{ao Ilao — «koBapHBIM YENOBEK», 4AaCTO MC-
MOJIB3YEMBIN ISl XapaKTepU3aLiH.

[ToaToMy MBI cuuTaem, uro ucnois3oBanue 1M K]l nexuraiimna-
MU B pEYH ¥ B OOLICHUU C HOCHTEISIMU KHTAHCKOTO SI3bIKa JJOMYCTHMO
TOJIBKO IIOCJIE TIIATEIBHOTO M3YYEHHsI BCEX OCHOBHBIX AM(depeHIn-
aNbHBIX Mpu3HaKoB pedepenta [1U, ucrounnkos npouncxoxaenus [11 u
YCTaHOBJICHHsI JEHCTBUTENBHOIO WMHBapuaHTa Bocnpusitus 11U B ku-
TalicCKOM JIMHI'BOKYJIBTYpHOM cooOmecTBe. [lonaraem, HemomycTumo
ucnons3oBanue [IM apyroil cTpaHbl co CIOKHOM CTPYKTYpPOU CTOSIILIETO
32 HUM TMPEJCTABICHUS IS MPE3CHTAIMH KaKUX-THOO OCHOBOMOJIA-
TaloMIMX HIEH MHUPOKUM KpyraMm OOIIECTBEHHOCTH.
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IIpeuenentasie umMena u3 BaxkHeimux [1T yacto ucnonb3yroTcs
Jutst xapaktepu3saiuu. OOBIYHO 3TO YKJIAaIbIBACTCS B PAMKH 3aroJIOBKa,
(b pa3bl, MPEIOKESHUS HIIH HEOOBITIOro (parMeHTa TeKCTa.

Ho npuBeném 3ameuatensubiil npuMep aktyanusauuu 11T u 11U,
B KOTOpOoM 3¢ ekt xapakTtepusanuu ¢ nomonipio [IU sBusercs moui-
HBIM 3aps0M [UIsl IOBECTBOBAHHUS LIEJIOT0 COBPEMEHHOTO POMaHa.

B 2012 rony B Kutae BpImen caTHpUYIECKHil pOMaH COBPEMEHHO-
ro kuraiickoro nucarens Jlro WxanbtoHs «S He Ilanp L3uHBIAHBY
( (FeAs&i45E) Wo bu shi Pan Jinlian). B 2015 roxy 6611 omy6-
JIMKOBAaH MPEKPACHBIN MEPEBOJA ITOrO0 pPOMaHa Ha PYCCKHM sI3BIK [2].
[IpaBnoucKaTenbCTBO IIaBHOM T'€pPOMHH, Ha KOTOPYIO BO3BEJIM Hampac-
JIMHY, CPaBHUB C JIereHAapHou pacnyTHuuel [1anp [{3uHbasHBE, IpUBO-
JIUT K HEBEPOSTHOH 1ENIOYKE COOBITHIA, a0CYpPIAHBIX H BMECTE C TEM CO-
BEPILICHHO peanucTuyHbiXx. B nanHom pomane 11U [lanb L[3uHBASAHB, a
TOYHEE MCIOJIB30BAHUE STOr0 MUMEHU IJI1 XapaKTepHU3alUuu I'epOUHU
poMaHa cTajo KaTaju3aTopoM aKTUBHOCTH IJIaBHOM I'€pOMHHU HA IMpPO-
TSOKSHUH OOJIbIIICH YaCTH POMaHa.

ITanp L[3UHBJIAHb, TEPOMHS KIACCUUYECKUX pPOMaHOB «lIBETHI
CJIMBBI B 30JI0TOM Ba3e» U «PeuHble 3aBOAN», HENOPSAOYHAs, HEUECTHAS
>KEHIIMHA, KOTOpasi U3MEHsJIa MY>Ky W OTpaBHJIa MEIIABIIIETO € MyKa.

B pomane « ne Ilanb L3uHBISIHB) OBIBIIMKA MY>K COBEPIIEHHO
Oe30cHOBaTENBHO (BEpHEE, HE BAABAsICh B AeTanu AuQQepeHrnarIbHbIX
MIPU3HAKOB U TpejacTaBieHni, crosmux 3a [1M [ans L3unpnsHs) npu-
JIIOJTHO YMOIOOWI CBOIO OBIBIIYIO K€HY (T€pPOMHIO pOMaHa 10 MMEHHU
JIn Croonsane) Ilanp L[3UHBISHB.

[Ipu yTeHnn poMaHa HaM MHOTIa CTAHOBUJIOCH HE TIO cebe OT TO-
ro, kak JIu CroansiHb oliepkumMa ujeell 0cBOOOAUTHCS OT spiibika [1aHb
[3unbiasHb. Pagu 3TOro oHa Ha MNPOTSDKEHMM [BAJILATH JIET €30UT B
cromuily ¢ xamobamu. «JlBaamare jeT oHa oOeperaia CBOKO peIyTa-
nuto...» [2, 234]. Ilomy4daercs, 9To eciau Obl OHA HE €3/I1JIa KAIOBATHCSA
B IlekuH Ka)kapIi Tof IENBIX ABAALATh JET, TO 3TO 03HAYAIO ObI, YTO
OHA CMHpUJIACh C 3TOM XapakTepu3alueil U Ha caMOM JENe SBIACTCA
PacIyTHOH EHIIMHOM B IN1a3ax OKpyXarolux. B cBsi3u ¢ 3TuM cpasy
BCIIOMHMHAETCS] TAKOM Ba)KHBINA 3JIEMEHT KUTAHCKOW COIMAIbHON KYJib-
TypHI Kak 3a00Ta 0 COXpaHeHWH Juina (penyraiun). U 31ech Spko mpo-
SIBIISIETCSI BCSI CUJIa MPELEJCHTHOCTH B KHUTaWCKOSI3bIYHOM JIUCKYPCE.
3Has, Kakoe BaXKHOE MECTO MPEIEeHTHBIC TEKCTHI 3aHIMAIOT B KUTaH-
CKOU KyJBType W BOOOIIE B KUTAMCKOW JKU3HH, B KOHIIE KOHIIOB, HUC-
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KOJIBKO HE YIUBISIELILCS TAKOMY CTPAHHOMY NOBEACHUIO TE€POUHH ITO-
ro pomana. Bee npenenenTHbie peHOMEHBI HECYT B KHTAHCKOA3BIYHOM
JUCKYypCE CUIBHEUIINHA KyJIbTYpHBIA U uaeosiorudeckuil 3apsn. Iloma-
raeM, 4YTo MMEHHO IIpeLeACHTHbIE (PEHOMEHBI (TEKCThI, CUTYyalluHt, UMe-
Ha, BBICKa3bIBaHHA) BO MHOTOM C(HOPMHPOBAIM HEKOTOPHIE BasKHBIC
KHUTalCKue MOBENEHUYECKHE cTpaTeruu. V3yueHue mpeneaeHTHBIX TeK-
CTOB U NPOYMX IPELCACHTHBIX ()eHOMEHOB 4acTO [IOMOTaeT Jy4Ile Mo-
HUMAaTh KUTAlCKUI HAllMOHAJIBHBIA XapakTep W MPaBUIBHO MHTEpIpE-
THUPOBaTh HEKOTOPHIE, HAa MEPBBIN B3I, CTPAHHBIE TIOCTYNKH KUTail-
LIEB.
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baml'VY, r. Ya, Poccus

I'unepcchblIKU KaK HHCTPYMEHT peaiu3anuu KaTeropuu
HHTEPTEKCTYyaAJbHOCTH

Bo BpemeHa TOTaNbHOI KOMIIBIOTEPU3ALMU BCEX ACIEKTOB CY-
IIECTBOBAHUS OOIIECTBA HENB3s1 HE OOPAaTUTh BHUMAaHUS Ha TIEPEMEHBI,
KOCHYBIIIHECS] OCMBICICHHS IIHPOKO W3BECTHBIX MOHATHH. OZHUM U3
TaKHUX CTaJo MOHATHE MHTEPTEKCTa, KOTOPOE, Ha Halll B3I, C pa3BU-
THEM TEXHOJIOTHH TPHOOpEI0 HOBBIE CBOWCTBA W (POPMBI. YUHTHIBAS
cnenn(uKy MHTEPHET-KOMMYHHKALIMH, CTOUT OTMETHUTH IOCTEIICHHYIO
CMEHYy CTaTyca MHTEPTEKCTa KaK OOLICTEKCTOBOW XapaKTEPUCTHKH JI0
YepThl UMEHHO MHUCBMEHHOIO TEKCTa. s TEKCTOB BUPTyaJbHOU pe-
aJBbHOCTH OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKOH CTAHOBUTCA 2UNEPTEKCTyallb-
HOCTb. I]enpto HaCTOAIIETO HCCIeI0BaHUS CTAJIO0 U3YUEHHUE U OMMCaHUe
pPOJIM TUINEPCCBUIOK B pead3alliil KaTErOpHUU HHTEPTEKCTYabHOCTH.
MarepuanoM HcciaeAOBaHMS MOCTY>KUIM AHIJIOS3BIYHBIE TEKCThI OH-
naiin-u3manus The Guardian. TeopeTHKO-MeTO0I0THYECKYIO 6a3y co-
CTaBWJIM TPYyJbl TakuX ydeHbIX kak M.M. baxtun, P. bapt, H.A. Ky3b-
MuHa, B.b. Kamikun u np.

[lepBbIMU TEKCTaMH, B OTHOIIEHHH KOTOPBIX OBLIO MPHUMEHEHO
TIOHSITHE WHTEPTEKCTYalbHOCTH, OBLIIM TEKCTHI Xy/I0KECTBEHHOH JTUTE-
patypbl. CorjiacHO CIOXUBLICHCS TpaaULMA, MUHTEPTEKCT CUUTACTCS
OCHOBHOM (pOpMOH CyIIeCTBOBaHHUS TEKCTa BOOOIIE, TaK KaK pacCcMOT-
pEHHE TaKOBOTO B OTPBIBE OT APYTHX TEKCTOB KYJIBTYPHI, B KOTOPOIl OH
CyILIECTBYET, MpelCcTaBisieTcsi HEeBO3MOXHBIM. Kak mumer P. bapr,
TEKCT «CYLIECTBYET JIMIIb B CHITy MEXTEKCTOBBIX OTHOLUIECHUHU, B CHIY
uHTepTeKcTyaabHOCTH» [1, 428]. OCHOBHBIMH HHTEPTEKCTyaIbHBIMU
BKJIFOUEHHUSIMH, XapaKTEePUCTHKAMH TPU3HAIOTCS LUTAThI, aJUIIO3UH U
KOCBEHHAsl peub. B TUIEepTEeKCTOBOM MPOCTPAHCTBE IMEPEUHUCICHHBIC
WHTEPTEKCTyaJbHbIE MapKephl Kak ObI 0’KMBAIOT, IPHOOPETAIOT HOBBIH
CMBICTI: OHH CTAHOBSTCS HE TOJIBKO 3BE€HOM, COETUHSIONIIM MHOXKECTBO
TEKCTOB, HO 1 MOCTUKOM [T TIEPEABMKEHUS YUTATENS B BUPTYaJIbHOM
MIPOCTPAHCTBE OT TEMBI K TEME, OT MHEHMSI K MHEHMIO. B cBeTe onmcaH-
HOTO fABJIEHUS, YTBepkaeHrne M.M. baxTuHa KaxeTcs akTyaJlbHbIM Kak
HUKOT/Ia paHee: «HH OJJHO BBICKA3bIBAHUE HE MOXKET OBITh HH TIEPBBIM,
HU nociegHUM. OHO TONBKO 3BEHO B LIEMH U BHE 3TOU LENH HE MOXKET
0bITh M3yueHo» [2]. C yuetoMm crenupukd HOBOCTHRIX TekctoB CMMU
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Takas ujes MPEICTaBIsIeT 0COOYI0 IICHHOCTh: TPU OCBEIICHUH TPOMC-
XOJIAIIMX COOBITHH Ba)KHO HE MPOCTO OMKCATh TEKYIIYI0 CUTYAIHIO, HO
TaKk)Ke MOMHHTH O €€ MPEABICTOPHH M BO3MOXXHOM Pa3BUTHH. B oTiu-
Yhe OT XyJI0’KECTBEHHOW JUTEpaTypbl, HOBOCTHON JUCKYpPC MPEICTaB-
JsieT cO0OM HE TBOPYECKOE OCMBICIICHUE KHU3HH, a €€ MOCJICI0BATEb-
HOE, B OOJIBITMHCTBE CIy4YaeB, 00BEKTUBHOE OTPaKEHHE.

['maBHBIM OTIMYMEM MHCBMEHHOTO TEKCTa OT TEKCTa B HHTEPHET-
cpelie SIBJIACTCS XapaKTep BOCIPHUATHS WHTEPTEKCTOBBIX BKpAILICHHUN
yurareneM. [Ipyu HanmucaHMM OOBIYHOTO MUCHMEHHOTO WJIM IEYaTHOTO
TEKCTa aBTOpP MHTYHUTHBHO TOJaraeTcsi Ha ()OHOBBIE 3HAHUS CBOCH WH-
TaTeIbCKOM aynutopuu. B maHHOM ciydae MMeEeT MECTO JOJS pHcKa
OCTaTbCAd HETIOHATBHBIM WJIM MOHATBIM HEIIPABUIIBHO, €CJIW PCHHUIINCHTY
HE3HAKOMBI T€ WJIA WHBIC PEaluy, IUTATHl U JAPYTUE MOAOOHBIE BKIFO-
yeHHs. [ UImepTeKcToBOe MPOCTPAHCTBO OTYACTH PEIIAIIO JAHHYIO TpPO-
OyieMy: Oyarozapsi TEXHHYECKUM BO3MOXKHOCTSIM UHTEPHET-CPEIbI T0SI-
BUJIACh BO3MOXKHOCTH HE3aMEJIUTEILHO BOCIIOJIHUTEL MPOOEIBI B 3HA-
HUSX 110 KaKOMY-IIMOO BOTPOCY, He mpubderas K JONOTHUTEIHHBIM T10-
HCKOBBIM 3alpocaM — JIOCTaTOYHO HaXKaTh Ha BHYTPUTEKCTOBYIO TH-
IIEPCCHUIKY. O6I)I‘-IHO B TCKCTC OHU BBIACIIAIOTCSA IBCTOM, OTIIMYHBIM OT
OCHOBHOTO.

Hanpumep: Russia has started producing quality military equip-
ment. To be respected in the world, you need to demonstrate strength
[5].

Ipu mepexojie M0 BHYTPUTEKCTOBOM THITEpCChUike RusSia uunra-
TCJIb OKAXETCA Ha CTPAHUIIC U3JaHUA, TAC MPEACTABJICHBI CTAaTbU, I10-
CBAIIICHHBIC Poccun umm ¢ YIIOMHWHAHUEM O Heﬁ, OHY6HI/IKOB3HHLIG CcO
IHS niepexona. Takum o0pa3oM MOXKHO MPOCIETUTh Pa3BUTHE COOBITHIA
Y TIOJIYYHTh pa3HOCTOPOHHEE MpeIcTaBieHne o mpoucxosiieM. C 3Toi
TOYKH 3PEHHUS THIIEPTEKCT MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak 3D-moxens uH-
TEPTEKCTa, KaK HarJSIHYI0 AEMOHCTPAIUIO TOTO, O YeM He pa3 TOBOPH-
JIU UCCIIEIOBATEIN UHTEPTEKCTYAITBHOCTH — 332 KXKIBIM TEKCTOM CTOUT
OTPOMHOE€ KOJHMYECTBO TEKCTOB, TaK WJIM MHAYC C HUM B3aMMOCBsA3aH-
HBIX.

COBpEeMEHHBIMH HCCIEIOBATEISAME OBLIO MPEIIPHHATO MHOXE-
CTBO IIOIIBITOK Knaccnq)mcaunn TUIICPCCBLIOK. TaK, BBIACIIAOT CTPYK-
TypHbIe, pedepeHIInalbHbIe, CEMaHTUIECKUE U ycIoBHbIe cchutku (P.I1.
IToTamoBa), KOHTEHT-CCBIIIKH, CEPBUCHBIE, KOMMYHHKAIIIOHHBIC U PEK-
namuble ccbuikk B uHTepHET-CMU (C.I'. HocoBen) u apyrue. B nanuoii
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CTaThe peub MONAET O TUIEPCCHUIKAX, MO3BOJISIONINX OHJIAWH-aBTOPaM
HAnpasiams GHUMAHUE Yumamesi, «KIOMOTaTb» eMy CTPOUTh HEoOXo-
JIUMBII B ONPEJEICHHON CUTyallul UHTEPTEKCT. TakKe HeNb3sl HE y4u-
THIBaTh M HOBeWmue QYHKINH WHTEPHET-Opay3epoB 1Mo oTOOpy MaTe-
puana Juisi KaXJ0ro KOHKPETHOTO YHUTATeNsl — aHAJIU3UPYs HCTOPUIO
MIPOCMOTPEHHBIX CAaWTOB M TeM, Opay3ep aBTOMaTH4eCKH Npeasiaraet
YUTATENI0 MOAOOPKY CTaTeil Ha WHTEPECYIOIIHNe TeMbl B pyOpHKax
«Cmortpure Takxke», «CtaThu Mo Teme», «Bam MoxkeT ObITh MHTEpeC-
HO» U Apyrue. B MHTEepHET-MPOCTpPaHCTBE OMUCAHHOE SBJIEHHE HOCHUT
Ha3BaHUE Kaukbdelmunea. ITOT pueM neperien B CMU u3 pekiaaMHOTO
JUCKypca M TIOIydaeT Bce Ooiee IIUPOKOE paclpoCTpaHeHHE Kak B
chepe CMU, tak u B Apyrux obsactsx. [1aBHas 3aada KIMKOESHTHHTa
— 3aWHTEPECOBaTh YUTATENS, YBIEYb B IMPOIECC U3ydeHUS NHPOPMAIIH
Y TPOJJIUTH ATOT TpoIecc Kak MOKHO foibine. C yka3aHHOHN METbIo
HCIIOJIB3YIOTCA KaK JIMHIBUCTHYCCKHEC, TaK U 3KCTPAJIUMHIBUCTHYCCKHUC
cpencTBa (WPUPT, UWILTIOCTPALIUH, IIBET U T.J.).

OcHOBHOH (yHKIMEH BHEIIHUX THUIEPCCHUIOK, TO €CTh CCBIJIOK
Ha ctopoHHue uctoyHukd, O.H. Mopo3oBa Ha3bIBa€T «IOBBIIIEHUE
WHQOPMAIMOHHON €MKOCTH TEKCTa», & CAMHU CCBUIKH — «CPEJCTBOM Ha-
Buranun». OHU BBIIIOHSAIOT «CBA3YIOIIYIO (YHKIMIO OTAETHHBIX HH-
(hOpMAITMOHHBIX €IWHUI] BCETO MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBA, yKa3bIBas ajl-
pecary, Tie OH HaXxOIUTCA, M TMOJACKa3bIBasi BOZMOXKHbIE JalbHEHIINE
IMyTH TpoABKeHus» [3, 163]. DTo onucaHue CrpaBeINBO HE TOJIBKO
10 OTHOIICHUIO K BHEIITHUM CCBIJIKaM, HO ¥ K BHE- H BHYTPUTEKCTOBBIM.

Hanpumep: Russia and Trump: the chronicle of a scandal [The
Guardian 7.06.2017].

PaccMoTpuM cTaThiO, WAYIIYIO TOJ yKa3aHHBIM BBIIIE 3ar0JIOB-
KOM, KOTOPBIH Ipe/InojiaraeT nepeyrciieHue COOBITHH U 3a/1cHCTBOBaH-
HBIX JIMII. B camom Tekcre BHYTPUTCKCTOBBIC CCBUIKH IMPEACTABJICHBLI B
M300MINH B Pa3iINdHBIX (opMax — OT OJHOTO CIIOBA IO IEJIOTO TPEJ-
noxxeHus. [Ipsimas mUTata ¥ KOCBEHHAs pedb B OOJBIIMHCTBE CIIydacB
MIPEINOoJIaratoT Nepexo] K KaKOH-TO ONpeeIeHHON CTaThe, a CChUIKA Ha
Ybe-TO UMsI WJIM HAa3BaHUE — K CTPAHMIIE C IMOJA00PKAMU CTaTel, B KOTO-
PBIX OHU YIIOMUHAIOTCS:

ITpumep: 10 November 2016: Barack Obama warns Trump
against appointing Michael Flynn to a top national security post during
their first meeting after the election. Obama had removed Flynn as the
head of the Defense Intelligence Agency in 2014.
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Ilpumep: 24 January 2017: The Washington Post reports Flynn
denied to FBI agents that he had discussed US sanctions in his calls
with the Russian ambassador.

Bnaroz{apﬂ BO3MOXXHOCTSAM COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTHI HalI4due
CCBUIOK HE€ OI'paHMYCHO paMKaMH CaMOI'o TEKCTa. BaeTtekcToBbIE CCBIII-
KM TakKe TPEICTaBICHBI TOBOJIBHO pa3zHooOpasHo. OmWH U3 3arojoB-
KOB I10 TEME, PACIIOJOKECHHBIX CJIEBA OT TEKCTA:

ITpumep: Donald Trump faces new revelations as Comey pre-
pares to testify. Read more [4].

Tlon TekcToM, B KOHIIE CTaThbW TMPENICTABJICHBI JBE py6pHKH —
More on this story u Most viewed, 4uto mo3BoJsIeT HE TOJIBKO BOBJIECYD
YUTaTCJIsd B IL&JIBHGIZIHGC N3y4YCHUC 3anOHYTOI7I TEMbI, HO U IIPUBJICYDb
ero BHUMAaHHE K TEKyIIUM COOBITHSIM BO BceM mupe. Ciemyer oTme-
TUTb, YTO BHETEKCTOBBIE CCHIJIKH, B OTJIMYHUE OT BHYTPUTCKCTOBBIX, CO-
IMPOBOXKIAAKOTCA WUIIOCTpAallUAIMU U BUACO- / ayayuomMarcepuaiaMu.

Ilpumep: Trump attacks Post over report Sessions discussed
campaign with ambassador [The Guardian 20.07.2017].

Ilpumep: George HW Bush issues new statement as second actor
accuses him of sexual assault [The Guardian 26.10.2017].

IloaBons UTOr MPOBEIECHHOMY HCCIEIOBAHUIO, MPEACTABIACTCA
Ba)XXHbBIM OTMETUTH CJICAYIONIUE ocobennocmu (f)yHKI/;uOHupOGClHuﬂ cu-
nepcculiok B HOBOCTHBIX TekcTax mHTepHeT-CMMU. Ilpexne Bcero, cy-
IIECTBYCT MHOXKXCECTBO BHUAOB THUIICPCCBUIOK, BBIACIIACMBIX COIIACHO
pa3MYHBIM KpUTEpUAM (colepkaHue, Qopma, XapakTep Iepexona,
PpacCIiojio’)K€HUE OTHOCUTCIIBHO TCKCTA U T.I[.), YTO 3HAYHUTCIBbHO BJIHUACT
Ha BOCIpUATHE yuTaTeieM uuhopmanuu. B coBpeMeHHOM Mupe, B pyc-
JIe OECKOHEYHOI'0 IOTOKA I/IH(l)OpMaLII/II/I TUNICPCCBUIKN CTAHOBATCH CIla-
CaTCJIbHBIM KPYI'OM I ayAUTOPUHU, MMO3BOJIAIOT BOBPEMA BOCIIOJIHUTH
np06em)1 B 3HAHUAX O TCKYHIUX CO6I)ITI/IHX, a Ipu XKCJIaHUU — U3YYUTh
TeMy IIy0Ke U ¢ pa3HbIX ToueK 3peHus. OAHAKO IPHU 3TOM, C Pa3BUTH-
€M TEXHOJIOTHUH y OHHaﬁH-H3HaT6HBCTB nosaBMUJIaCh BO3MOXHOCTH KOH-
TPOJIUPOBATH IEPEXOABI IO CChUIKAM B COOTBETCTBHU C HHTCpPECAMU
YUTaTCIA, 1100 CO CBOMMH COOCTBEHHBIMH (Haan/IMep, noAACPIKAHUC
OHpC,I[CJ'ICHHOfI TOYKHU 3PCHUS, COBHa,Z[aIOH.[eﬁ C TOJUTHKOH I/IB,I[aHI/ISI).
TakuM 00pa3oM, SIBICHHE KIuKOeumuHnea UTPaeT BaXXHEHIIYIO POJIb B
peanu3anuyd KaTeropud HHTEPTEKCTYyaldbHOCTH, (QYHKIIMOHHUPYS Kak
3¢ (eKTUBHOE CPEJCTBO CIETICHHUsS] HH(GOPMAIMK B €IUHBIA OECKOHEY-
HBIH TEKCT THINICPTECKCTOBOI'O MPOCTPAHCTBA.
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Brarogapst HarnmAAHOCTH, KOTOPYIO 00ECIICYNBAIOT TUICPCCHLTKH,
WHTEPTEKCT «OXKWI», TOSBHIACH BO3MOXHOCTh OCO3HATh MacmTad-
HOCTbH JIaHHOTO sIBJIeHWs. B mpormecce mepempaun nHGOPMAIUN WHTEP-
TEKCTyaJlbHbIE MapKephl — LIUTATHI, AJUIFO3MHM, KOCBEHHAs pe4b — IPH-
oOpenu ere OoJblee 3HAYCHHUE.
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O HEeKOTOpPBIX JTOMUHAHTHBIX 0COOEHHOCTSAX 00LIeHUS HEMLIEB
U PYCCKHUX B CUTYAI[HSIX KOMMYHHMKATHBHOTO 3THKETA

KoMMyHuKaTHBHOE TOBEIEHHE TOTO WM MHOTO HapoJa B CHUILY
CBOCH HaIlMOHATIBHO-KYJIbTYPHOU CHCIM(HUKH SIBJISETCS HEOTHEMIICMbBIM
KOMIIOHEHTOM KYJIbTYpbI ONPEIEICHHOTO HApoJa U MPEICTaBISET CO-
0oli cBoeoOpa3HOe U YHUKAIbHOE siBiieHue. OHO BHICTYIAET KaK acleKT
TIPOSIBJICHHSI B OOIIEHUH SI3BIKOBOY JTUYHOCTH. Kak cripaBemmnBo oTMe-
yaet H.. ®opmaHOBCKasd, UMEHHO B PEYEBOM MOBEJIEHUH, SIBISIOIIEM-
cs, B CBOIO 0Yepe/b, HEOTHEMIIEMbIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHUKATUBHO-
ro TMOBEJIEHUs, «OOHAPYKUBAET ceOs» S3BIKOBAsI JIMYHOCTh, IPUHA-
Jexaniasi TaHHOMY BPEMEHH, TAHHOH CTpaHe, JaHHOMY PETHOHY, TaH-
HOW COITMAIILHOM TpYIITE, JaHHOH ceMbe. <...> OHa HeceT B ceOe OmbIT
SI3BIKOBOT'O PAa3BUTHUS TOKOJICHU, B TOM YHCJIE U ONBIT MACTEPOB CIIOBA,
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OTIBIT CTPaHbI, CPENbI, & TAK)KEC U CBOW COOCTBCHHBIN HEITOBTOPUMBIN
ombIT ¥ 00ymk. OO0Iasch, Mbl Bcerjna oOHapy)KHBaeM ce0s Kak JIM4-
HOCTb W BCETJ]a HAaXOANMCS B paMKaX 3aJJaHHOTO MHOTOOOpa3HBIMH yC-
JOBUSIMH pedeBoro moseneHus. ClemnoBaTeNsHO, PEYeBOE MOBEICHHE
YeJIoBeKa HEOOXOIUMO PacCMaTpHUBaTh KaK Pa3sHOBUIHOCTh M COCTaB-
HYI0 9acTb ero comuaibHoro moBeaeHus» [S5, 30]. I[Ipu sTom Heamek-
BaTHOE BOCIIPHUATHE KOMMYHHKATHBHOTO TOBEJIEHUS OJHOTO Hapoja
JIPYTHM CO3/IaCT «30HY HETIOHUMAHHS» U JaKe MOXKET MPUBOIUTH K
BO3HUKHOBCHHIO MEXJIMYHOCTHBIX M MEKITHUYCCKUX KOH(DIIUKTOB.

Takum 0Opazom, A TPeAOTBPAIIEHHS BO3MOXHOTO «KOHMIIK-
Ta KyJbTYP» W TPEOJIOJICHUS TaK HAa3bIBAEMOTO KYJIBTYpHOTO Oapbepa
HEOOXOIUMO TIPUHMMATh BO BHHUMaHHE HE TOJILKO CIENM(PUKY KOMMY-
HUKAaTUBHOTO TIOBEACHHUS ONPEACNIEHHOTO Hapoaa, HO W €ro HaIo-
HaJbHBIE 0COOCHHOCTH OOIIEHUS, U TMPEXKIE BCETO T€, KOTOPHIE SIBIIS-
IOTCS TOMHHAHTHBIMU. «[loj HOMHHAHTHBIMH OCOOEHHOCTAMH OOlie-
HUSl TOTO WJIM WHOTO HApOJa MOHUMAIOTCS TaKue OCOOCHHOCTH O0IIe-
HUS, KOTOpPBIE TPOSBISIOTCS Yy TPEACTaBUTENEH JaHHOTO Hapoda BO
BCEX HJIK B 6OHBHH/IHCTBG KOMMYHUKATHUBHBIX CHTyaHHﬁ, TO €CTh BHC
3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOM CUTyaIluu OOIICHUS, TEMAaTHKU OOIICHHMS,
COCTaBa KOMMYHHKAHTOB | T.11.» [4, 103-104].

[Ipu paccMoTpeHNH TOMHHAHTHBIX OCOOEHHOCTEH OOIICHUs He-
00X0/IMMO yUYHUTHIBATH CIEMUPHUKY HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa o0Inaro-
mmxcs. [lprnyem ToMUHAHTHBIE OCOOCHHOCTH OOIIEHUS BBICTYIIAIOT KaK
Ba)KHAsI COCTABJISIFOIIAST HAIMOHATIHHOTO XapaKTepa, OHU BHITEKAIOT U3
MOCJICHETO U MO3BOJISAIOT OTJINYATh HAIIMOHAIBHBIN XapaKTep MpescTa-
BUTEJIEH PA3HBIX HAPOJOB.

[IpoBeneHHoe wWccieqOBaHWE IO COIMOCTABICHHI0O KOMMYHHUKa-
THUBHOTO TTOBEIEHUSI HEMEIKOM U pPyCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHO-
creit monaTBepkaaeT BeBOAbI M.A. CTepHMHA OTHOCHUTEIHHO OMHU-
HAHTHBIX 0COOCHHOCTEW OOIIEeHUsI HEMIIEB U pycCcKuX. Hemerkoe KoM-
MYHHKAaTHBHOE ITOBEICHUE XapaKTEePHU3YETCS PSAOM CIEUPUISCKIX
ocobeHHOCTel. Tak, «HEMIIBI B 1IEJIOM YJIBIOUYHBBI, IIPUBETIUBHI; B 00-
IMICHUN JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKHH YPOBEHBH OBITOBOW BEXKIUBOCTHU; B
0OIIeHNH CIeP>KaHHBI, MAJIOIIOOOMBITHBI, <...> CYIIECTBEHHA JIOJIS T10-
BEPXHOCTHOTO, 3THKETHOTO OOIIeHMsS, 0COOEHHO B rocTsx» [4, 105].
Pycckue jxe MeHee ylbIOUMBBEI M MIPUBETIUBEL, TaK KaK yJIbIOKa HE SB-
JISIETCSI HEOTHEMIIEMBIM U 00SI3aTENFHBIM KOMITOHEHTOM KOMMYHHKa-
THUBHOTO TOBe/ICHUs. BBITOBas BEXKIMBOCTh BHIPAKEHA B MEHBIIICH CTe-
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neHd. [IpocTeIM MOATBEP)KICHUEM TOMY MOTYT CIIY>KUTh (DOPMYJIBI HU3-
BUHCHHUS W OJIar0lapHOCTH, KOTOpble B KOMMYHHUKATHBHOM MOBEICHUU
PYCCKHUX YHOTPEOJIIOTCS HE TaK 4acTo, KaK Y HEMIIEB.

HecmoTtpst Ha OBITOBYIO HEYNBIOYMBOCTD U AK€ HEKOTOPYIO YI-
PIOMOCTb M MPA4YHOCTb, PYCCKHUE CUMTAIOTCS OOLIMTENLHBIM HAPOIOM.
JIt060Bb K OOIIEHHIO TPOSBISETCS Yepe3 AOMyCTUMOCTh OOCYKICHHS
Cyry0o0 IUYHBIX IPoOJIEeM YenoBeKa B IPyIIe, CTPEMIICHUE BKIIFOUYUTh B
oO01IeHre Bcex MPUCYTCTBYIOIINX, & TAKKe Yepe3 TEMaTHIeCKOe pa3Ho-
oOpa3ue, T.e. BO3MOXKHOCTh OOCYXJaTh MPAKTUYCCKH JIFOOBIC TEMBI,
Pycckue Takxe OXOTHO BBICKAa3bIBAIOT CBOE MHEHHE II0 TOMY HJIM WHO-
My BOTpOCY, JIIOOST JaBaTh BCEBO3MOXKHBIC COBETHI U PEKOMEHAINH,
4TO OBIJIO IOATBEPKACHO UCCIICOBAaHUEM PEUEBOTO MOBEICHHS HEMIICB
u pycckux B cutyanuu «Coser» [1, 97-100].

Yto KacaeTcs OOLINTENHLHOCTA HEMIIEB, TO B OOIIIEHHH OHU OoJiee
CACPKAaHHBI, ITPOABIIAIOT MaIIOI/IH(I)OpMI/IpOBaHHOCTI), OTBE€YAIOT «HEC
3HAI0» Ha MHOTHE BOINPOCHI, HE OTHOCSIIUECS HEMOCPEACTBEHHO K X
3aHATHSIM. TemaTuueckass TaOyHMpOBaHHOCTb B HEMELKOM OOILICHHUU
06’LHCHHCTCH OTYACTH ITOBBIIICHHON CTENEHBI0O aHOHMMHOCTH. TaK, B
HeMCHKOﬁ J'IPIHI‘BOKy.]]bTypHOfI O6IIIHOCTI/I HC IMPUHATO BMCUINBATHCA B
Jiera Apyrux, o0pamaTsest ¢ Ipoch0aMu K He3HAKOMBIM.

Heobxomumo Takke OTMETHUTB, YTO OMPEICISIoNIeil YepToil He-
MEIKOTO HAIMOHANBHOTO XapakTepa SBISETCS CTPEMIICHHE BO BCEM
CJIeZIOBaTh IMpaBUjIaM, MPENNUCAHUsIM, yKa3aHUSAM, CTPOroe coOiofe-
HHE KOTOPBIX MO3BOJIUT AOCTHYB «HacTosiiero Ordnung ‘a» (nopsaka —
P.I')). «<Hemupl BepsT B To, yto MupoM mpasut Ordnung (mopsimok —
P.I"), tne y mo0oii Bely 1 J000ro YelioBeKa eCTh CBOE MECTO B BEJIH-
KOM IIJIaHe, PACCUUTAHHOM Ha TO, YTOOBI JIOCTUYb MAaKCUMAaJIBLHOU 3¢-
¢dextuBHoCTIY [3, 107].

Takum 06pa3oM, TPUBEP)KEHHOCTh HEMIIEB K TIOPSIIKY BBIpa)KeHa
B OOJIBIIEH CTENEHH, YEM y PYCCKHX. DTHUM TaKKe OOBSCHIETCS HEII0-
00Bb K (OpMaNbHOMY, STUKETHOMY OOIIEHHIO Y PYCCKOH JIMHI'BOKYJIb-
TypHOH OOIIHOCTH M CYIIECTBEHHAS JOJS ITOBEPXHOCTHOTO, BEKIMBOTO
0OIIeHHs Y HEMEITKOH.

OpHako, eciy CONMOCTaBUTh HEMIEB M PYCCKHX IO Hapamerpy
OTKPBITOCTH HpOHBJIeHHfI BHYTPCHHETO COCTOSAHHUA, TO Yy HOCICAHUX
6YJIYT OTME€YATHCA IMOJIOKUTECIBHBIC «PEAKIIUN) B OTINYHUE OT HEMIICB.
Tak, «pycCKOH IIeAPOCTH» MPOTUBOCTOUT «HEMELKasi CKyHoCTb». Pyc-
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CKHE M3/1aBHA OTJIMYAJIHMCh HIMPOKUM XJIEOOCOIBCTBOM M TOCTEIIPHHM-
CTBOM.

HccnenoBanne pe4eBoOro MoBeICHUST HEMIIEB U PYCCKUX B CHUTya-
musix «llpurmamenne» u «lIpemnoxenne» mokaszano, 4To (opMyIIbI
NpUTTAlICHAS B PYCCKOM PEYEBOM TOBEACHUH, Takue Kak «Munocmu
npowty (k Hawemy wanauty)!y, «3axoou, eocmem 6yoews!y, «Hem 60-
2amol, mem U paovl!» M Ip., HE UMEIOT MPSIMBIX COOTBETCTBUI B HEMETI-
KOM pEUeBOM ITOBEACHHUU U SIBIISIOTCS JUIIHUM JTOKAa3aTEIbCTBOM IIH-
POTBI pyccKo#l Aymu, HaTypel. K ToMy e MMeeTcsi HeMallo PYCCKHX
TIOCIIOBHII, CBHJIETENLCTBYIOINX O PaAyIIud, IOOpPOTE W IIEAPOCTH
pycckoro uenoBeka: «He xpacna uzba yenamu, a Kpacua nupo2amuy,
«llpocum na u3by: KpacHomy zocmio KpacHoe mecmoy, «locmb Ha
20Cmb — X03AUHY padocmuvy, «Xome He bozam, a eocmam paody, « dmo
ecmb 8 neuu, gce Ha CMon Meuuy, «Murocmu npoutly K Hauemy waia-
wy: s nUpo2o8 NOKPouLy, OmKywams nonpouty», «B noeax npaeov
Hemy» ¥ T.1. Hemerkas ke CKynocTh M pacueTIMBOCTh BOCIIPHHUMAIOT-
Csl PYCCKUMH KaK >KaTHOCTb.

P. JIptouc u C.I'. Tep-MunacoBa CBSI3bIBalOT pa3BUTHE Y PYCCKUX
OOJNIBIIMHCTBA YEPT XapakTepa, TaKuX KaK IIeAPOCTb, OT3BIBUMBOCTS,
MPOCTOIYIINE, C OJHON CTOPOHBI, U JIEHb, HEOOA3aTENFHOCTD, HEOPTa-
HU30BaHHOCTh, TMPUPOJTHBIA KOHCEPBATU3M M (aTalu3M, C JIPYroH, C
reorpapuyecKUMu U KIMMATHYECKHUMHU YCIOBUSIMHU CTpaHbl: «Pycckuit
XapakTep OOYCJIOBJIEH B HEKOTOPOW CTEIeHH Oe3KajJOCTHBIM aBTOPH-
TapHBIM PEXKUMOM U TMPABIEHUEM B TEUEHHE MHOTHX CTOJIETHH, HO JIBa
rIaBHBIX (akTopa (OPMHUPOBaHUS PYCCKUX IICHHOCTEH W KOPEHHBIX
yOeXIIeHHI OCTAIOTCS MOCTOSIHHBIMH TIPU JIIOOOM MPaBJICHUU — HEOOb-
STHBIE TPOCTOphI PoccHM ¥ HEM3MEHHAs CypOBOCTh €e Kiumata» [3,
316].

N.M. Kobo3eBa, B CBOIO ouepelb, CBA3bIBacT (HOPMHUPOBAHUE
MHOTHX YepT XapakTepa y PYCCKHUX C Bepod B «uiero mobpa»: «Ecmm
YeIIOBEK HE JKelaeT cede 371a M IMPU STOM HE CUYUTAET HYXXKHBIM MPOCUH-
THIBaTh CBOM JICHCTBHS, HE OOWTCSI OTPUIATEIBHBIX MOCIEICTBHMU, TO,
MO-BUIMMOMY, OH HCXOAMT U3 MPEANOI0KEHHSs, YTO, YTO ObI OH HU Jie-
Jaj, Takue IMOCIEACTBUS MAJOBEPOATHBI, T.€. MUP HE NPUYUHUAT €My
3J1a, MEP B OCHOBE CBOE m00p» [2, 114]. [Toatomy Tpynomodue, cood-
Pa3UTENBHOCTh M COONIOJICHHE TIOPSA/IKA OKA3hIBAIOTCSl HE CTOJIb CYIIIe-
CTBEHHBIMH, €CJIH JJOOPO U NpaBia B MUPE PAHO WIIM MO3IHO BOCTOPIKE-
CTBYIOT. HanpoTuB, HeMIIb OTJINYAIOTCSI CKYNOCTBIO, OCTOPOXKHOCTEIO,
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paboTOCTIOCOOHOCThIO; OHM MCTIOMHUTEIBHBI, 0053aTENbHbI, MTeJaHTHY-
HBI, TyHKTYaJIbHBI.

Cronb CyIIecTBeHHBIE Pa3NU4Hsi B JOMHHHPYIONINX depTax 00-
IICHUS HEMIIEB M PYCCKHX OOBSCHAIOTCA TeM, YTO JaHHBIE HapPOIbI
MIpUHAMJIEKAT K pa3sHbIM TUIIaM KyJbTyp. P. JIbrouc ycinoBHO nonpasze-
JIAET KyJIbTYpPbl MUpa Ha TPU TUIA!

1) MoOHOaKTUBHBIE — KYJIbTYPbI, B KOTOPBIX MPHHATO TUIAHUPO-
BaTh CBOIO ’KU3Hb, COCTABJISATh PACIIUCAHUS, OPTAHU30BBIBATH JI€STENb-
HOCTb B OIPEAEIICHHOMN IOCIEN0BATEIbHOCTH, 3aHUMAThCS TOJIBKO OJ-
HUM JIeJIOM B JIaHHBIM MOMEHT. HeMIibl U miBeHIapiipl MpuHajIekKaT K
3TOM IpyImIe.

2) TlonuakTUBHBIC — MTOBHYKHBIC, OOIINUTEIBHBIE HAPOIbI, TPH-
BBIKIIME JI€JIATh MHOTO JIEJ Cpasy, INIAHUPYIOIIHE OYEPEIHOCTh AEN HE
[0 PacHUCaHUIO, a MO CTENEHH OTHOCUTEIbHOW MNPUBJIEKATEIBLHOCTH,
3HAYMMOCTH TOTO WJIM WHOTO MEpOMNPUITHUS B JaHHBIM MoMmeHT. Croma
OTHOCSITCA TAKWE€ HApOJbl, KAK UTaJbAHIIbI, JATUHOAMEPUKAHLIBI U apa-
OB

3) PeakTHBHBIC — KYyJBTYpPbI, IPUAAIOIINEC HAHOOJBIICE 3HAYC-
HUE BEXJIMBOCTU U YBAXKEHUIO, MPEANOYUATAIOIINAE MOJIYa U CIIOKOMHO
CITyIIaTh COOECeTHUKA, OCTOPOKHO pearupys Ha MPesIOKEHUs IPyroi
ctopoHsl. [IpeacraBuTenu 3Tol KaTETOPUN — KUTAUIIBI, STOHIBI U (QIH-
HHI [3, 24].

Pycckue OTHOCATCS K NMOJMAKTHBHBIM KYJbTypaM B CUJIY TOTO,
YTO OHHM OOIUTENHHBI, HEMYHKTYaJbHBI, TPEJCTOSAIINE JIeNa U Mepo-
NPUATUS IJIAHUPYIOT TOJBKO B OOIIMX YepTax, JIETKO MOTYT MEHSTh
CBOU IUIaHBI.

Takum 00pa3oM, JOMUHAHTHBIE 0COOEHHOCTH OOIICHUS TOTO HITH
MHOTO HapoJa 3HAYUTEJILHO BIMUSIOT HA KOMMYHUKAaTUBHOE IIOBEICHUE
OTpeeNICHHON JIMHTBOKYJIBTYPHONH OOIIHOCTH. 3HAHWE TOMHHHUPYIO-
IIMX HAI[MOHAIBHBIX 4YepT OOIICHHS CIIOCOOCTBYET MPEOTBPAIIEHUIO
«KOH(IUKTA KYJIBTYP» B TIPOIleCCe KOMMYHHUKAITUH, TIOMOTAET MIPEO0-
JIeTh KyJAbTYPHBIN IIOK M aIeKBaTHO BOCIIPHHUMATh AEUCTBUSA cobece-
HUKA.
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deHOMEH BepdaJIbHOI arpeccuy Kak NpPOBOUMPYOIINA (paKTop
KOH(INKTOB B 001eCTBe

Ceroans oz BO3IECUCTBUEM COLICETEH U MECCEHKEPOB Yy JIFOIEH
chopMupoBancs ONpeAeIEHHBIA TUI MBILUICHHUSA. TEKCT BOCIPUHUMA-
eTcsl KOpOTKMMHU MHTepBanaMu. CpenHsas niauHa TekcToB 3a 10 et co-
Kpatuiack B 6 pa3. Jlrogm HE B COCTOSHUM BOCHPHHUMATH JIJTUHHBIC
HOBOCTU — 3¢ (EKTHBHO yCBAaMBa€MbIi MAKCUMYM COKpaTHJICS A0 6 ab-
3aneB. En€ oqHo# TeHAeHIIMEN COBPEMEHHOIO MHUpPA SIBJIAETCS CUIOMMU-
HYTHOCTH OOILEHHS — JIIOJIM YYaCTBYIOT B JUCKYCCHH 3JIeCh U ceidac, a
Ha3aBTpa 3a0BIBAIOT, 0 4€M HUIa peyb. Bc€ 3TO nenmaer ayauTopuro
yoOHOMU JUIA yHpaBiIeHUs, Takas ayAUTOPHs B Macce cBoeil OecramsT-
Ha, )KHBO pearupyeT Ha OCTPbHIC 3ar0JOBKH M TIOYTH HE BKJIIOYACT aHa-
JM3aTOPCKUE CIOCOOHOCTH MpPH BOCHPUATHH HH(OPMALMH, anpHOpU
BocIipuHUMas €€ Kak npasny. CpoK KM3HU «HOBOCTH» KOPOTOK M IPO-
1€ «IIOBECTUCH» Ha Heé, IMyCTUBIONCH B O6cy)K)IeHI/Ie u 336I)ITI), yeM
nmpoaHann3upoBath. [lo3ToMy, ceTh U €€ MoIb30BaTENH — 3TO HACATb-
Has cpela A Pa3lIMuHOrO pojia MaHWIyJIsuuid. VHTepHeT mecTpuT
@eﬁKOBBIMH HOBOCTAMM, U ITOYTH KaxXKJasd U3 HUX HAXOAUT CBOIO ayaH-
TOPHIO U )KMBOU OTKJIHK.

TekcTbl, UMEIOIKE LeNb B30YAOPaXUTh OOLIECTBO, IOCEATh
PO3Hb W HACTPOUTH YJICHOB OJHOM TPyNIBI OOIIECTBA MPOTHUB APYrOM
HCITOJIB3YIOT JUISI 3TOTO Pa3IUIHbIC MPUEMBI B ciocoObl. K paznooOpas-
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HBIM CIIOCO0aM U cpeicTBaM pedeBoli arpeccun B CMU oTHocsTCS: HC-
MOJIb30BAaHUE MHBEKTHUBHOMW, *APrOHHOM, MPOCTOPEUHOM JIEKCUKHU, ar-
PECCHBHBIX CpaBHEHHH U MeTadop, CIIOBOOOPA30BATENHHBIX HEOIOTH3-
MOB, HEMOTHBHPOBAHHOE YIOTPEOICHNE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, TIPHE-
MBI SI3BIKOBOM JI€eMaroruu, UpOHU3AIMIO, TEHICHIIMO3HOE HCII0Ib30Ba-
HUE HeTaTUBHOW WH(GOpPMAINK, WHTEPTEKCTyalbHOCTh. lloxemanus
neHcuonepam J[.A. MenseneBa «JleHer HeT, HO BBl ACPKUTECH!» U
«3I0pOBbS U XOPOIIIETO HACTPOCHHU!» BO BPEMs AUAJIOTA C KUTEISIMU
Kpbima mpeBpaTwinch B KpbUIATHIE, BHI3BAB PE3KO HETATUBHYIO pEak-
U0, W SBIISIOTCS, HAa HAI B3TIISAI, IPUMEPOM S3BIKOBOM NEMAaroruv u
HMPOHU3AIUY.

B Bek, korya si3pikoBast (YHKIHS BO3JICHCTBUS, yOSXKICHUS Ha-
YUHAET BBITECHATHh OocTalbHble, CMU CTaHOBSTCS CpeAcTBaMU Macco-
Boro Bozaencteus. Oynkuus Bo3aeicTBuss CMU n3MeHUIach B CBA3H C
MEPEX0JI0OM OT OJHOIUIAHOBOCTH M MMIIEPATUBHOCTU K 0oJjiee pa3HO00-
Pa3HBIM, PACKOBaHHBIM, UHAUBUAYATU3UPOBAHHBIM TEKCTAM.

Ympornerne OOMECTBEHHBIX OTHOIIEHHH W JIEMOKpPaTHU3aIUs
HOPM PYCCKOI'O JINTEPATypPHOTO fA3bIKa 00YCJIaBJIMBAIOT HOBBIC TCHICH-
IIUU B KYJIbType peueBoro oomeHus. [lepen )KypHanucTaMu U JIMHTBHC-
TaMH CTOUT OCTpasi, TpeOyromas pemeHus mpooieMa 3KOJOTHH S3bIKa,
KOHTpOJIA BepOanbpHOU arpeccuu B oOmecTBe B neioM 1 B CMU B 4ga-
ctHOoCcTU. M3y4ath (hopmbl U cpesicTBa peueBoit arpeccun B CMU Heo6-
XOJIUMO ceidac MOTOMY, YTO COBPEMEHHOE OOIIECTBO B CBOMX TIpE-
CTaBJICHUSAX O PEUEBBIX ATAIOHAX BO MHOT'OM OPHUEHTHUPYETCS Ha S3BIK
Macc-Meaua. B Takoil cuTyaluu «s3bIKOBOM KCTPEMHU3M CPEJICTB Mac-
COBOM MH(OPMAILIMU CTUMYJIMPYET POCT PEUCBON arpecCHH B IyOJIH4-
HOW KOMMYHHUKAIIUU U TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHUIO OCT-
pokoH(MIMKTHOW couuanbHOl cpeap» [2, 103]. IMocpencrsom CMU
0OIIIECTBY HABSA3BIBAIOTCS HEKOPPEKTHBIC 0Opasilbl PEYCBOI0 IMOBEC-
HUS, © arpeCCUBHOCTb CTAHOBUTCS YACThIO S3BIKOBOW JIMYHOCTH. AT-
PECCHBHOCTH PEUEBOTO TIOBEJCHHS KYPHAINCTa MOXKET MCKAa3UTh Kap-
THHY MHpa ajapecara, HETaTHUBHO BO3MIEHCTBOBATH Ha €r0 S3BIKOBOI
BKYC, CIIPOBOLIMPOBATH OTBETHYIO arpeccuto. B cBs3U ¢ 3TUM OJHOU U3
HACYIIHBIX 3a]a4, CTOSIIUX Tepes KYPHATUCTAMU U JIMHTBUCTAMH, KO-
TOPbIE JIOJUKHBI OBITh IMOMYJISIPU3aTOPAMHU 3KCIIPECCUBHOM, MPABUIIb-
HOU, 3CTETHYHON pycckoil peun [1], sBisiercst hopMUpoBaHUe OOIIECT-
BEHHOT'O OTHOIICHHUS K ()EHOMEHY PeueBOil arpeccuu.
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BaxHyto poib 31ech UrpaeT U COBpeMeHHasi TCHACHLUS CyObeK-
THUBU3ALUU FA3€THOTO TEKCTa, KOTOPas COCTOUT B YCHJIEHUH MPHUCYTCT-
BUS JINYHOCTHOI'O Hadaja, aKTyaJIn3aluu (GUIrypsl aBTOpa TEKCTa, OIle-
HOYHOCTH COJEpP)KaHMUs TEKCTa, SMOLUOHAIBHOCTH, JKCIPECCUBHOCTH,
MOJUEPKHYTOH aapecoBaHHOCTH. [Ipu 3TOM CcyOBeKTHBHM3aLUs 3adac-
TYI0 ByallUpyeTcs, HalpUMep, CCBUIKAMU Ha «JOCTOBEPHBIE, MOKEIaB-
IIME OCTaThCs HEHA3BAaHHBIMWM/HEU3BECTHBIMU HCTOYHHUKH», «CaMble
YTO HU Ha €CTh BHICOKONIOCTABICHHbBIE HCTOUHUKI.

Ycunenune TeHIEHIMN K CBOOO/IE B OOIIECTBE U S3BIKE YKPETIHIIO
MO3UIMH Pa3TOBOPHOM pedr M YCHIWIO Pa3TOBOPHYIO COCTABIISIOLLYIO
BepOabHON KOMMYHUKalmu. [Ipousonuia «cMeHa HOPMaTUBHOW OCHO-
BBl JINTEPATYPHOrO sA3bIKa». IIMCEMEHHBIN SA3BIK XyIOXKECTBEHHOH JIu-
TEpaTypbl CTal yCTyNaTh CBOM (PYHKIMH YCTHOW peyH OOLIECTBEHHBIX
KaHaJOB KOMMYHUKalWU. M3 pyccKol pedn NMpakTHYECKU MCYE3 BBICO-
KW CTWIIb. BCE 3TO 00BACHSIETCS, B TOM YHUCIIE, M CTpaTeruei OIM30CTH
K aapecaty CMU, cTpemiieHHEeM CO3[aTh WJUIIO3UIO KUBOTO YCTHOTO
obmenns. B CMU npoHukaioT HenmuTepaTypHbIEe H paHee Ta0ynpOBaH-
HBIE€ CPEJICTBA SI3bIKa, Pa3MbIBasi TPAHUIBI MEXY MMCbMEHHOW U CIIOH-
TaHHOM, «pa3oBoil» peubto. C Ipyroi CTOPOHBI, 3TO SIBICHUE OL[CHUBA-
€TCsl MHOTUMH KaK «HOPMAJIBHOE», IOTOMY YTO «IUIOXO0» TOBOPAT aK-
TUBHBIC YJICHbI OOLIECTBA, YCIELIHbIE PEICTABUTENIN BIACTHBIX, OIH-
TUYECKUX U JIETOBBIX CTPYKTYP.

Koneuno, Henb3st 3a0bIBaTh W O APYrHX (pakropax, MPOBOLM-
PYIOIIUX NPOSIBICHHE SI3BIKOBOM arpeccuy, TaKUX, HapUMeEp, KaK «He-
ratuBHast MHQoOpManus, o0ycIoBIeHHasT (pakTopaMH COIMATIBHOTO Xa-
pakTepa», kak ormeuaet H.IT. ITemkoga. [4, 211], [5]. Xoporio ussect-
HO, YTO SI3BIK, SIBJIASACH OCHOBOH KYJIBTYpBI, HIPacT OTPOMHYIO pOJIb B
Pa3BUTHU COIMANTBHON THYHOCTH. O4aroM KOH(PIMKTHBIX CUTYAIMH T0-
NpeXKHEMY OCTaeTcsi W HWCKaKeHHas WHQopMaIus HalMOHAIBHO-
KyJabTypHOro conepxxanusi. Kak numer A.A. KynbieBa B cBoeil cTaThe
«ConnoIIOTNYECKH aCIeKT B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOI CUCTEME», B Ha-
CTOsIIIIEE BPEMsl «CTAHOBHUTCS OYEBHIHOW TpoOiieMa BO3HUKHOBEHUS
PHUCKOB A3BIKOBOM AMCKpPUMHHAIIMM HAa MOYBE pPAcoOBOl HENpPHSI3HHU B
CBA3M C YBEIMUYEHHEM IOTOKAa MHUIPAHTOB, PACIIMPEHUEM COLUAIIBHO-
MOJIUTHYECKUX ¥ SKOHOMHYECKUX CBA3e Mexay cTpaHamu. [Iponcxo-
JSIT SI3BIKOBBIE KOHQUIMKTBI, KOTOPBIE MOTYT OKa3aThCsi MOIHBIM CTH-
MYJIOM MEXHAIIMOHATBHBIX KOHQIMKTOBY [3, 213]
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IMapaJiMHrBUCTHYECKHE CPEACTBA BHIPAKEHUSI IMOLMIT B TECEHHOM
AMCKYypce (Ha MaTepuaje AaHTJIHICKOT0 H PYCCKOTO SI3IKOB)

B coBpeMeHHBIX TUHTBUCTHYECKUX UCCIEAOBAHUIX BEAYLIEE Me-
CTO 3aHUMAET MPUHITUI aHTporoleHTpu3Ma. CoraacHO JaHHOMY Hayd-
HOMY MPHHIIUITY, OOBEKTOM H3YYEHHUS OKa3bIBACTCS HETOCPEICTBECHHO
caM CyOBEKT — SI3bIKOBas JINYHOCTb.

[ToHsATHE SI3BIKOBOM JJUYHOCTH TECHO MEPEIJIETAETCS C A3BIKOBOM
KapTuHON Mupa. B.A. MacnoBa omnpenensieT S3bIKOBYI0 KapTUHY MHUpPa
KaK MCTOPUYECKH CIIOKUBIIYIOCS B OOBIZICHHOM CO3HAaHWU OIpeNeiEH-
HOTO SI3BIKOBOTO KOJJIEKTHBA U OTPAXKEHHYIO B SA3BIKE COBOKYIHOCTH
MIPEJICTaBIEHUI O MHUpE, OTIPeNeIEHHBIN CIOCO0 BOCTIPUATHS M yCTPOU-
CTBA MHUPA, KOHIENTYyann3aluK aeicteutenbuoctu [2, 53]. Ocobenno-
CTH WCIOJBL30BAHUS W BBIOOpA KaK SI3BIKOBBIX, TaK U HES3BIKOBBIX
cpeactB (HOPMHUPYIOTCS HA OCHOBAHWUHW TPUHAUICKHOCTH YEIOBEKa K
OTIpEeNIeTICHHOU KYJIBTYpE.
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B pamkax maHHOH CTaThu paccMaTpuBaeTcs crienugpuKa MposiB-
JICHUH MapaJMHIBUCTUYECKUX CPEJICTB BBIPAXKEHHS SMOLIMH Ha Mare-
pHalie pyCCKOSI3BIYHBIX U aHTIIOA3BIYHBIX MTECEHHBIX TEKCTOB.

Henb0 AaHHOTO WCCIEIOBAHUS SBISAETCS COIOCTABUTEIHHBIN
aHAJIN3 MapaJIMHTBUCTHUYECKUX CPEJCTB BBIPAXKEHUH 3MOIMI B MECEH-
HOM JIMCKypCe Ha MaTepHaje PYCCKOSI3BIYHBIX W aHTIIOSI3BIYHBIX TIECEH-
HBIX TEKCTOB.

HoBu3na nccienoBanusi 00yciaoBieHa HEOOXOAUMOCTBIO H3y4e-
HUS CPEJCTB BBIPAXKEHUS SMOLUN B JUCKYpCE OINpPENETIeHHOTO THIa, a
WMEHHO, B TIECEHHOM AncKypce. HaydHas HOBH3Ha JaHHOTO HCCIIEIO-
BaHUS TAKXKE 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTO MOCTABJICHHBIE IEU U 33Ja4u
JTAHHOM CTaThU PEIAOTCs B paMKaX COBPEMEHHBIX Hay4YHBIX MapagurM,
a UMeHHO, KoMMyHHKaTHBHOHU (B.A. Macmnosa, B.U. lllaxoBckwuit), muH-
TBOKyNbTypoJorudeckoit (B.A. Macnosa, A. BexOunikast), KOTHUTHB-
Hoii (E.C. Ky0Opsikosa).

O TOM, JOJKHA JIM JIMHIBUCTHKA M3y4aTh AMOLMOHAJILHBIE CO-
CTaBJSIIOLLKE, YUeHble criopwin yxke naBHo. Tak, K. Kronep, 3. Cenup
CUHTAIIM KOTHUTUBHYIO (D)YHKIIUIO TIIaBEHCTBYIOIIEH B SI3bIKE, TOTJa KaK
npyrag rpynna guarsuctoB (L. bammm, M. bpeans) yrBep:xnanu, 4yTo
JMOMHHUPYIOIIEH (YHKIHEH S3bIKa CIEeIyeT CUUTATh BBIPAXKEHHUE IMO-
uuid. PykoBomutens Bosrorpaackod HaydyHOM HIKONBI JIMHTBUCTHKH
smouuii B.W. [llaxoBckuid yTBEpAkaai, UTO IMOIIMU COCTABJISAIOT MOTH-
BAIIMOHHOE W KOTHUTHBHOE 6a30BOE MPOCTPAHCTBO si3bika [4, 134].

JlaHHOE uccilejoBaHNE CBA3aHO C TIECEHHBIM JTUCKYpPCOM, TaK KaK
HapsAgy C KOMMYHUKATHBHOW, NParMaTU4EeCKOM M XyIOXKECTBEHHOM,
BBIPAXCHHE SMOIIMI SBJISICTCSA OJHOM U3 BEIyIIUX (PYHKIHH paccMmart-
puBaemMoro Buja quckypca. Crienndrka U3y4eHus IECEHHOTO JIUCKypca
COCTOUT B TOM, YTO OH IPEJICTABISECT COOON CHHTE3 KaK MY3BbIKaJIbHOTO
(HeBepOaNBHOIr0), TaK W pedeBoro (BepOasbHOro) KoMNoHeHTOB. Co-
rmacHo Y. DKo, TECEeHHBIH TEeKCT SBIISETCS HE CTOJBKO BBILIECKOM
HMOIIMH, CKOJIIEKO 3HAKOM TOTO, YTO YEIOBEK «CTPEMHUTCS MPOU3BECTH
BIICUATJICHUE AMOIMKA MOMIUHHBIX WIW MPUTBOPHBIX» [5, 113]. Mmo-
KyTHBHasl CHJIa TIECEHHOTO JAMCKYpca COCTOMT B IeEpefadye HaMepeHHH
aBTopa TPYyIIe pelunueHToB (cBoeil ayauropuu). IlogoGHOTO pona
WHTEHIINH, 3aJI0’)KEHHBIE B TOTOBOM MY3BIKQJIIbHOM NPOU3BEICHHUH, OKa-
3BIBAIOT 3HAYMMOE BIIMSTHHE Ha (POPMHPOBAHUE COIMATIBHON IO3UIIHH,
MHUPOBO33pPEHMS], IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK Y CITyIIaTeNeH.
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CpencTBa nepegadn SMOLMA YaCTO UCTIONIB3YIOTCS [T CO3AaHUS
AaBTOPOM TMECEHHBIX KOMIIO3MLMI OIpeaeNieHHOro psAga o0pa3oB U
npezcraBieHuii. OHH TO3BOJSIFOT MAHHITYJTHPOBATh CO3HAHHEM ay/IH-
TopUH, GOPMHPYS TIPH STOM ONPECICHHBIA 00pa3, a TAKKe YCUIIUBas
SMOLMOHANBHBIN 3] deKT ckazaHHOTrO. B pamkax naHHOMN cTaTbu Ha Ma-
tepuaine 200 aHTTIOA3BIYHBIX U PYCCKOS3bIUHBIX TIECEHHBIX TEKCTOB pac-
CMaTPHUBAIOTCS MapaTuHTBUCTHYCCKHUE ((POHAITMOHHEIC) CPEICTBA BBIpa-
3UTENBHOCTH.

AHanu3 MoKa3bIBaeT, YTO B MECEHHOM JTUCKYypce Hambojee pac-
[POCTPAHEHHOM IMOIIUCH SBIIACTCS JIFOOOBD B PYCCKOA3BITHOM H «lOVey
B QHTJIOS3BIYHOM IIECEHHOM JIUCKYypCE.

O6paTI/IMC$1 K aHaJIM3y MNapaJJMHTBUCTUYCCKUX BBLIPASUTCIbHBIX
CPEJICTB Ha MPUMEPE SMOIIUU «TF0OOBbBY.

T.M. HukonaeBa cuMTaeT, 4TO MAPATUHIBUCTHYECKHE CPEACTBA
MOYKHO pa3lenUTh Ha TPU BHIA. A UMEHHO, (DOHAIIMOHHEBIE, KWHETHYe-
ckue u rpaduyeckue.

1) @onayuonnsie. Croma OTHOCSTCS TEMII, TeMOP, TPOMKOCTh pe-
YH, 3aMOJTHUTENH Tay3, MEJIOJIMKA PEeUH, JTUAJICKTHbIE, COLUALHBIC I
UMOJIEKTHBIE 0COOCHHOCTH apTHUKYJISIIIUU 3BYKOB;

2) Kunemuueckue (eCTbI, 11038, MUMHKA TOBOPSIIIIETO);

3) Ipaguueckue (0cOOCHHOCTH MOYEpKa, rpaduUecKue IOIOJI-
HEHUS K OyKBaM, 3aMeHHUTEH OYKB) [3, 264]

B paMkax HacTOSIIEro UcciaeoBaHus eiecoo0pasHo OyaeTr 00-
paTtuThcs K peann3aniu HOHAIMOHHBIX CPEJICTB BBIPAKEHHS SIMOIMHA B
IMECECHHOM MOHCKYpPCE, TaK Kak I[aHHBIﬁ BUA TMapaAJIMHIBUCTUYCCKUX
CPEIICTB BBIPA3UTENBHOCTH HamOOJIee TECHO CBSI3aH C BepOAlbHBIM
(SI3BIKOBBIM) KOMITOHEHTOM JTUCKYpCa U MPECTABIACTCS JUIs HAC Hau-
OoJiee 3HAUUMEBIM B ero u3ydeHun. CoriiacHO MPOBEJICHHOMY aHAIIU3y, B
MECEHHOM JIMCKYpPCe 00euX KyJIbTYp MpeoOiaialoT Takue (OHAIMOH-
HBIC CPEJICTBA Kak ObICTpas pedb, BHICOKHU TOH, TOHIDKEHHE T0JI0Ca,
HIETIOT.

1) bvicmpas peuw

B aHrI0sA3bIYHOM MOJIOJEKHOM IIECEHHOM JAHMCKYypCEe 4YacTo
BCTpeuaercs ObicTpast peub. Loving, learning, watching, burning/Eyes
on the sun (30 seconds to Mars «Bright lights»). Beicokast ckopocTh
MEPEUNCICHNUA OAHOPOAHBIX YJICHOB IMPECATIOKCHUA (FHaFOHOB) BCICT K
HApAaCcTaIoNIEeMy SMOIIMOHATLHOMY HANPSHKECHUIO U OXKUJAHUIO KYJIbMH-
HAIlMOHHOTO MOMEHTA CO CTOPOHBI CITyILaTeNeH.

71



B pyccKoSI3bIYHOM MECEHHOM AMCKYpCe Mepexoll K OBICTpOoil pe-
YM BCTpEYaeTCs 3HAUUTENBbHO pexe. [lonobu, u mHe ocmanocs
arcumu/Poero Oessimb yH, a nocie eunoe connye (3empupa «Mauvoy).
ABTOp MY3BIKQIEHOTO TPOU3BEACHUS YepelyeT CKOPOCTh PEUd U TeM
CaMbIM TMOTYEPKUBACT SMOIMOHAIBHYIO 3HAYUMOCTh CJIOB «IIOJIOOW»,
«BEYHOE COITHIICY.

2) Buicokuti mon

HaGumroienue mokasbiBaeT, 4To JaHHBII IPUEM HCIIONIb3YeTCs aB-
TOpPaMU MECEHHOT0 JUCKYpca sl YCTAHOBKH OOIIEro 3MOLMOHATIBHOTO
TOHA MY3bIKaJIbHOTO MPOU3BEICHHUSI:

And it breaks my heart/In love (IAMX “Spit it out”)

[epoii mecHU OKa3bIBACTCs C Pa30OUTHIM CepleM, TaK KaK CTaHO-
BUTCSl JKEPTBOW CBOEro o0BekTa moOBHU. [lomoOHas sMommoHATBHAS
TpareIusi IepeiacTCs MyTeM MOBBIIICHUS TOHA B CEMAaHTUICCKH 3HAYU-
MBIX JIJIs JAHHOTO KOHTEKCTa CTPOK.

3) THonuoicenue conoca, wenom

JlaHHOE TMAapaTMHTBHCTHYECKOE SIBJICHUE B AHTJIOSA3BIYHOM Iie-
CCHHOM JIHCKYpCE BCTPEYACTCsl TOBOJIBHO YaCTO U MCIOJIb3YETCS aBTO-
paMu Uil PUAAHHS OCOOCHHOH IMOIMOHABHO-HACKHIIICHHOH aTMO-
cepsr:

Life and death/Will always lead you into love and regret (IAMX
«Bernadette»)

CoriacHo MPOBEICHHBIM B paMKax JAaHHON CTAThbH HCCIIETOBAHM-
SIM, aBTOPBI MECEHHOTO JMCKYpCa YacTO HCIOJIL3YOT BBICOKHH TOH U
HOHIKEHUE TOJI0Ca B COBOKYITHOCTH, MPOBOJISI TEM CaMbIM Iapasuieib
MEX/1y SMOTHUBHBIM COJICP)KAHHEM CJIOB U CBOMM COOCTBEHHBIM MHPO-
OIIYIIICHUECM:

Whispers of love/ (Thomas Anders “Whispers of love”)

Takum 00pa3oM, HCIIOJHUTENb MY3bIKAIbHOTO MPOU3BEICHUS
“Whispers of love” Thomas Anders ¢ momoInpro memnora cHavyama Iie-
pelaeT CIIOKOWHOE W JIETKOe HACTPOCHUE BCEro MECCHHOro psijia, HO
3aTeM TOH €ro pe3Ko Bo3pacraeT, u ¢pasa “Whispers of love” mamomus-
€TCsI SMOIMOHATILHON HANPSKEHHOCTBIO.

B pyccKos3bIYHOM HECEHHOM IHMCKYpCe YepeJOBaHUE BBICOKOTO
Y TIOHM)KEHHOTO TOJIOCA TAK)Ke BCTPEYASTCs TOBOJILHO YacTO, OJHAKO, B
OTJIMYKME OT aHTJIOSI3BIYHOTO JIUCKYpCa, COMpPOBOXIaeTcss Ooliee IiaB-
HBIM TIEPEXOTHBIM XapaKTEPOM, KOTOPBIN CO3/aeTCs 3a CYCT BBEICHUS
JIOTIOJTHUTENBHBIM TIPUEMOB, B TOM YHUCIIE BEpOATbHBIX.
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Tak, Hampumep, B CIEAYIOIIEM I[ECEHHOM OTPBIBKE aBTOP HC-
MOJIL3YET MMOBTOPCHHE CIOB (MECTOUMEHHE THI»), a TAKIKE TOBTOP CJI0-
TOBOM CTPYKTYPBI IJ1aroyia «KOHYUTCSD):

Kon-xonuumcs naenxa/Tot, mot ocoewv pebenka om mers/Mos
1106066, M0os 1106066 (bu-2 «Most TIOOOBBY).

ITomoOHOE codeTaHWe MAPATHMHTBHCTHUSCKHX IMPHEMOB CO3TAET
0COOCHHYI0, CHeNH(PHIECKYI0 3MOIMOHANBHYIO aTtMochepy, KoTopas
MPUCYIIIA IECEHHOMY IUCKYPCY.

Kak cnemyer w3 ananuza, (pOHAIMOHHBIC TApPATMHTBUCTHUYCCKUE
CpEeJICTBA BBIPAKEHUS 170061 B 00X KyJIbTypax Ooyiee pasHOOOpPa3HBI
u OoJjiee YacTOTHHL. Tak XK€ HAa OCHOBAaHUM IPOBEACHHOTO aHaN3a
MOKHO KOHCTAaTUPOBATh HAIMYUE KaK CXO0KUX, TaK U Pa3IUYHbIX YEPT B
HCIIOJB30BAaHUHA DMOLMOHAIBHBIX CPEACTB BBIPA3HTEIBHOCTH HA BCEX
PACCMOTPEHHBIX YPOBHSX HCCIEAOBAHUS. B aHIIIOS3BIYHOM U PYCCKOSI-
3BIYHOM IIECEHHOM JHUCKYpCEe MAPATUHIBUCTUYECKHUE CPEICTBA BBIPA3U-
TEJIBHOCTH YaCcTO MCIOJIb3YIOTCS B KOHTAKTHOM MO3ULUH, B CBA3U C YEM
co3maércs 3¢ (eKT CHHEPTUH 3a CYET YCHIICHUS UX B3AaUMHOTO BIUSHUS
JIPYT Ha IpyTa, yCUIMBACTCSA YMOLMOHAIBHBIN (hOH TekcTa. B pe3ynbra-
T€ ATO MO3BOJISIET OKa3bIBaTh CUILHOE BIUAHMUE Ha ayauTopuio [1, 48].
ComnocTaBUTENbHBIA aHATU3 MO3BOJIMII YCTAHOBUTh OTJIMYUSA B UCIIONb-
30BaHUH CPEICTB BBIPA3UTEIIBHOCTH B AHTJIOSA3BIYHOM U PYCCKOS3bIY-
HOM IECEHHOM JUCKYPCE, YTO TOBOPHT O JIMHI'BOKYJIBTYPHOH crienugu-
K€ OTPaKECHUsI YMOLIMOHAIBLHON KapTUHBI MUPa 00€UX KYJIbTYP.
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S1.A. laBieToBa
baml'V, r.Yda, Poccus

HccnenoBanne B3aUMOCBA3M KATETOPHH «CMbICJIA» TEKCTA U
CO3HAHUSI pelUNnuenTa (Ha MaTepuaJie TEKCTOB MOCJIOBHII)

CMBICIT eCTh BBIpaKEHHE OTHOIIEHUS pPELUNUEHTa K JeHCTBU-
TenbHOCTH [4, 68-82]. OH OCHOBBIBAaeTCS Ha «YSICHEHUH ‘“‘CyTH nena’,
3arporpaMMHpPOBaHHOM aBTOPOM B 3aMBbICIIE U PEANTN30BaHHOM OmIpee-
NEHHBIMU CPEACTBAMH B CAMOM TEKCTe». B maMsATH BOCHpHHUMAIOIIETO
UHQOpPMaIUIO CyObEeKTa MPOUCXOJUT AaKTyalu3alus OINpeeEHHbIX
KOTHUTHBHBIX, SMOTUBHBIX U JPYTUX CTPYKTYP, HEOOXOIUMBIX Ui €€
OCMBICTICHUSI.

Heo0xoMMo MOMHHUTB, YTO CMBICI TIPEICTABIISIET COOOW IIEHHO-
CTHO TiepexxnBaeMoe 3HaueHne. OH «ciauBaeTcs ¢ (aKTOM TOJBKO B Ue-
JIOBEYECKOM TIOCTYIIKE», €ro HeJb3sl HOCTHYb «0e3 yTBepKICHHS, IoIa-
raHWd, IPU3HAHUSA, KOHCTPYHPOBAHUS WM oTpunanus» [1, 56].

CornacHO HalIMM JAaHHBIM, «BCTPEYHBIE TEKCTHD) ABISAIOTCS BEp-
0anM30BaHHON MpPOEKIMEH CO3HAHWS WHAMBHIA Ha COJEpKaHHE BOC-
npuHUMaeMoro Tekcra. CremoBaTenbHO, COAEp)KaT MHOTooOpasHylo
WHQOPMAITUIO O JTMYHOCTSIX PEIUITUCHTOB, HHIVBHYaTbHBIX IICUXOJIO-
THYECKUX OCOOCHHOCTSIX, COIMAIbHOM CTaTyce, HalMOHAIbHO-
KyJIBTYPHOU NPUHAJIEKHOCTH.

Takum oOpa3oM, uccienys GOpMYIUPOBKH CMBICIOB Pa3HbIX TH-
MOB TEKCTOB PEIMIMEHTAMH, MBI TIOJIy4aeM BO3MOXKHOCTh IPOHUKHYThH
Ha TIyOMHHBIE INICUXOJOIMYECKHE YPOBHHM KakK OTIENbHON JMYHOCTH,
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TaK ¥ TPYII JUL (K IPUMEpy, OJHOTO BO3pacTa, 1ojia, HallHOHaJIbHOCTH
U T.J.).

C orToif menp0 HaMu OBUI NMPOBEACH INCHUXOJUHIBUCTUYECKUH
9KCIEPUMEHT, B KOTOPOM HCIIBITYEMBIM OBLIO MIPEIIOKEHO CHOPMYIH-
POBaTh OOLIMIA CMBICT MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

B kadecTBe SKCIEPUMEHTAIBHOIO MaTepuana Mbl NMPHOETIH K
IPELEeIEHTHBIM TEKCTaM, KaK K TeKCTaM, 3HAYMMBbIM «JUIs TOH WX UHOI
JUYHOCTH B MO3HABATEIHHOM U SMOIMOHAIBFHOM OTHOMICHUSX, UMEIO-
IIMM CBEPXJIMYHOCTHBIN XapakTep, T.€. XOPOLIO N3BECTHBIM H IIHPOKO-
MY OKPY>KEHHIO JaHHOM JMYHOCTH, BKJIIOHYAs €€ MPEAIICCTBEHHUKOB U
COBPEMEHHHKOB, W, HaKOHEL, TaKUM, oOpalieHne K KOTOPbIM BO300-
HOBJISIETCSl HEOJHOKPATHO B JUCKYPCE JaHHOH S3BIKOBOW JIMYHOCTUY |3,
216], a *MEHHO K IMOCIIOBHUIIAM (JIs1 TPOBEACHUS SKCIIEPUMEHTa OBLIO
otoOpano 20 Hanboee 9acTo yImoTpeOIIeMbIX TTOCIOBHIY).

Cornacao bomnbioMy DHIMKIONEIAYECKOMY CIIOBAPIO, «IIOCIIO-
BUIlA — 3TO JaHp (onbkiIopa, ahOPUCTHUECKU CKaToe, 00pasHoe,
rpaMMaTU4eCcKd U JIOTHYECKH 3aKOHYCHHOE H3PEUYCHHE C TOYUYHUTENb-
HBIM CMBICIIOM B PUTMHUYECKH OpranuzoBaHHou (opme («['na3za Gosres,
a pyku genarot»)» [2, 1046].

BaxubpIM sBIsIeTCS TOT (aKT, YTO TOCIOBHULIBI MOXKHO OTHECTH K
(OIBKIIOPHOMY KAHPY, YTO OOBACHSACT UX CHEIU(UKY: OHU BBEIPAXKAIOT
[EHHOCTHBIE CYXKJCHUS M TIPEANUCAHUS, KOTOPble BO3HUKAIOT HEMO-
CPEACTBEHHO B (DOJIBKIIOPHO-OLIEHOYHOH Ccpese, T.e. UX 3HaYeHHUE OTHO-
CHUTCS K CHCTEME LICHHOCTEH, a He KO BCEMY MUPY B LIEJIOM.

TekcT MOCHOBHUI, SBISSACH IMPELEACHTHBIM (EHOMEHOM, TMpej-
CTaBJIsIeT COOOM OMBIT KOJUICKTUBHOTO KOTHUTHBHOT'O TMPOCTPAHCTBA [7,
173]. B Hem oTpakeHBl YK€ YCTOSBIINECS HOPMBI M OOIIECTBEHHBIC
Wieabl, HAMOHATBHBIN MEHTATUTET HApO/a, YTO POBOIMPYET MPOSIB-
JIeHWEe HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOH CcHelH(UKN SI3BIKOBOTO CO3HAHUS
PELUITNEHTOB.

Ha nannom stane skcnepumeHT Obul poBeseH ¢ 50 cTyaeHTamMu
2 Kypca XHMHUYECKOro u ¢usudeckoro (akynbreToB. HamoMmHum, 4To
3aJaHue JJIS UCIBITYEMBIX 3aKIo4ajoch B cienytomiemM: «l[IpounTaiite
BHUMATEJIHO TEKCT U OTBETHTE HA BONPOC: B YEM, C BallleH TOUKH 3pe-
HUSI, 3aKJIFOYAETCs CMBICHT 3TOro Tekcta?». COOTBETCTBEHHO, B IIEIIOM
Obu10 mpoaHanu3upoBaHo 100 paznuyHBIX (HOPMYJIUPOBOK OOIIETO
cMmbIcia 20 MOCIOBHIL.
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[lo namum manHbIM, 11% WU. MOCTaBUIIM POYEPK, JTHOO OTBETH-
M cnenyromuM obpasoM: — He 3Hato. — He BIKy HMKakoro cMpicia B
tekcre. — O6muit cmpicn? la HeT y 3TOr0 TeKkcTa ocodoro cmeicia.— He
noanMato. — O geM 3To BoooOme?

[t apyro# Tpynmnbl M. CMBICI CBOJIUIICS K MIEPEUHCICHUIO (aK-
TOB, O KOTOPBIX TOBOPHUTCS B TIOCJIOBHUIIE, K KPATKOMY ITepecKasy e€ co-
nepkanus. llpuMepoM MOTYT CIyXHTh cleayione (GopMyTHpOBKA
cMbicia ud. nociaoBulpl «Ilo ogexke BCTpe4aT — MO yMy NHpPOBO-
KAKOTY.

. [I.A. «Jlioou ecez0a obpawarom enumarnue CHaA4auia Ha 00eHc-
0y, MOALKO NOMOM HA GHYMPEHHULL MUD YeL08eKaA ).

u. 10.10. «Ha nepsoii 6cmpeue cnauana cmompsam Ha GHeWHU
6u0. Ho enocnedocmeuu na mo3zauy.

u. K. «Teou suewnuii 6uo umeem 3HauyeHue moabKo 6 Haudie,
oanvuie — meou ymy.

B oTBeTax 3THX WM. HE JEMOHCTPHPYETCS JIMYHOE OTHOIICHHE B
MPEJICTaBICHHOW WH(OPMALMK, CMBICT CBOIUTCSH K €r0 aHHOTAIIHU.
Jannas rpynmna un. coctasisiet 6,7% oT o01ero yucna.

HeoOxomumo Takke MPHUHATH BO BHHMaHHE TOT (PAaKT, YTO MO-
OOHBIE KOPOTKHE, CKYIHBIE, IMOIIMOHAIBHO HEOKpAIICHHbIE PEeaKInu
OBLTH OOHAPYKEHBI HAMH Ha OTPE/ICIICHHBIC TTOCTIOBHIIBI.

B ongnmx cnydasx (kak, HampuMmep, Peakluh Ha MOCIOBHUIIBI
«Myx n1a xeHa — OoffHa caTtaHa», «Mmuible OpaHATCS — TOJBKO TelIaT-
cs», «OT noOpa mobOpa He HIIyT», «YTOBOP JIOPOKE JIEHET»), Ha HaIll
B3MUISAJ], 5TO MOKHO OOBSICHUTH FOHBIM BO3PACTOM PEIUITHEHTOB, JJIS
KOTOPBIX ITOKa, BOBMOKHO, JaJIEeKUMH KaKyTCsl HEKOTOPBIE KU3HEHHBIE
TIEPCTIEKTUBEI U COOBITHSI.

B apyrux cimydasx, BEpOSTHO, TPOSIBISIETCS BIMSHHE BPEMEHH,
SMOXH, B KOTOPOH TEPSIOT aKTyalbHOCTh HEKOTOpPHIE OOIIEIPUHSITHIC B
HEeJaJIeKOM TIPONUIOM ycToW. B kadecTBe mpuMepa MOXHO IMPHBECTH
(hOpMYITUPOBKH CMBICIIOB CIEIYIOIINX TTOCIOBUIL: «Jlydle mo3aHo, uemMm
HUKOT/Ia», «U3 Tps3u na B KHsA3W», «[ e poJuIIcsS — TaM U TPUTOINII-
csin.)

OTMeTuM, 4TO MOAOOHBIE KpaTKHe OTBETHl M MX OTCYTCTBUE B
cymme coctaBisitoT 17,7% ot obmero kommuectBa (HOpMyIHPOBOK
CMBICIIA.
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ITepeitném x aHamu3y (GOpMYIMPOBOK CMBICTA OCTATBHBIX HHU.
Ms1 xoTenu Obl OTMETHTB, YTO JaHHAs TpyIna oOpa3yeT aOCOMOTHOS
OOJIBIIMHCTBO, cocTaByss 82,3%.

PaccmoTpum crnenyromue (GhOpMyTUPOBKH CMEBICIIA ITOCIOBHIIBI
«bor man, bor u B3sJD).

u. P.B. «Huuezo na 3emne ne éeuno. Bcé na nawet nianeme ue
B03HUKAEM NPOCMO MAK. (3AKOH COXPAHEHUs. IHep2UlL: IHeP2Usl HU OM-
KyOa He 8O3HUKAem, U HUKYOd He ucuez